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1. DATOS GENERALES 
 

1.1. PROYECTO DE EJECUCIÓN 

NOMBRE DE LA OBRA: PROYECTO DE AMPLIACIÓN DEL DEPÓSITO Y BOMBEO DE MONTES DE 

CIERZO, EN TUDELA (NAVARRA) 

SITUACIÓN Y LOCALIDAD: TUDELA (NAVARRA) 

PROPIEDAD: JUNTA MUNICIPAL DE AGUAS DE TUDELA (JMAT) 

AUTORES DEL PROYECTO DE EJECUCIÓN AL SERVICIO DE JMAT:  

EDUARDO ERRO LANDA- Ingeniero de Caminos Canales y Puertos. Nº colegiado 22.801 

ESTEFANÍA ARRONDO SANGÜESA- Ingeniera Técnica de Obras Públicas. Nº colegiada 15.333 

PLAZO DE EJECUCIÓN: 5 MESES 

PRESUPUESTO TOTAL: 623.290,30 € (sin incluir IVA) 

1.2. ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

AUTOR DEL ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD: 

ESTEFANÍA ARRONDO SANGÜESA, Ingeniera Técnica de Obras Públicas. 

 

1.3. COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD 

COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD DURANTE LA FASE DE REDACCIÓN DEL PROYECTO: 

ESTEFANÍA ARRONDO SANGÜESA, Ingeniera Técnica de Obras Públicas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. CONSIDERACIONES SOBRE EL ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

 

El equipo proyectista, al afrontar la tarea de redactar el Estudio de Seguridad y Salud, se enfrenta con el 

problema de definir los riesgos detectables analizando el proyecto y su proyección al acto de construir. 

Intenta definir además, aquellos riesgos reales, que en su día presente la realización material de la 

obra, en medio de todo un conjunto de circunstancias de difícil concreción, que en sí mismas, pueden 

lograr desvirtuar el objeto fundamental de este trabajo. 

Se pretende en síntesis, sobre un proyecto, crear los procedimientos concretos para conseguir una 

realización de obra sin accidentes ni enfermedades profesionales. 

Además, se confía en lograr evitar los posibles accidentes de personas que, penetrando en la obra, sean 

ajenas a ella. 

Se pretende además, evitar los “accidentes blancos” o sin víctimas, por su gran trascendencia en el 

funcionamiento normal de la obra, al crear situaciones de parada o de estrés en las personas. 

Por lo expuesto, es necesaria la concreción de los objetivos de este trabajo técnico, que se definen 

según los siguientes apartados, cuyo ordinal de transcripción es indiferente pues se consideran todos 

de un mismo rango: 

a. Conocer el proyecto a construir y si es posible, en coordinación con su autor, definir la 

tecnología adecuada para la realización técnica y económica de la obra, con el fin de poder analizar y 

conocer en consecuencia, los posibles riesgos de Seguridad y Salud en el trabajo. 

b. Analizar todas las unidades de obra contenidas en el proyecto a construir, en función de sus 

factores: formal y de ubicación, coherentemente con la tecnología y métodos viables de construcción a 

poner en práctica. 

c. Definir todos los riesgos, humanamente detectables, que pueden aparecer a lo largo de la 

realización de los trabajos. 

d. Diseñar las líneas preventivas a poner en práctica, como consecuencia de la tecnología que va a 

utilizar; es decir: la protección colectiva y equipos de protección individual, a implantar durante todo el 

proceso de esta construcción. 

e. Divulgar la prevención decidida para esta obra en concreto en este estudio de seguridad y Salud, 

a través del plan de seguridad y salud que basándose en él, elabore el Contratista adjudicatario en su 

momento. Esta divulgación se efectuará entre todos los que intervienen en el proceso de construcción 

y esperamos que sea capaz por sí misma, de animar a los trabajadores a ponerla en práctica con el fin 

de lograr su mejor y más razonable colaboración. Sin esta colaboración inexcusable y la del Contratista 

adjudicatario, de nada servirá este trabajo. Por ello, este conjunto documental se proyecta hacia la 

empresa constructora y los trabajadores; debe llegar a todos: de plantilla, subcontratistas y autónomos, 

mediante los mecanismos previstos en los textos y planos de este trabajo técnico, en aquellas partes 

que les afecten directamente y en su medida. 
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f. Crear un ambiente de salud laboral en la obra, mediante el cual, la prevención de las 

enfermedades profesionales sea eficaz. 

g. Definir las actuaciones a seguir en el caso de que fracase esta intención técnico 

preventiva y se produzca el accidente; de tal forma, que la asistencia al accidentado sea 

la adecuada a su caso concreto y aplicada con la máxima celeridad y atención posibles. 

h. Diseñar una línea formativa para prevenir los accidentes y por medio de ella, llegar a 

definir y a aplicar en la obra los métodos correctos de trabajo. 

i. Hacer llegar la prevención de riesgos, gracias a su valoración económica, a cada empresa 

o autónomos que trabajen en la obra, de tal forma, que se eviten prácticas contrarias a 

la seguridad y salud con los resultados y tópicos ampliamente conocidos 

j. Diseñar la metodología necesaria para efectuar en su día, en las debidas condiciones de 

seguridad y salud, los trabajos de reparación, conservación y mantenimiento. Esto se 

realizará una vez conocidas las acciones necesarias para las operaciones de 

mantenimiento y conservación tanto de la obra en sí como de sus instalaciones. 

Esta autoría de seguridad y Salud declara: que es su voluntad la de analizar primero sobre el proyecto y 

en su consecuencia, diseñar cuantos mecanismos preventivos se puedan idear a su buen saber y 

entender técnico, dentro de las posibilidades que el mercado de la construcción y los límites 

económicos permiten. Que se confía en que si surgiese alguna laguna preventiva, el Contratista 

adjudicatario, a la hora de elaborar el preceptivo Plan de Seguridad y Salud, será capaz de detectarla y 

presentarla para que se la analice en toda su importancia, dándole la mejor solución posible. 

Además, se confía en aceptar lo más aproximadamente posible con la tecnología utilizable por el futuro 

contratista adjudicatario de la obra, con la intención de que el Plan de Seguridad y Salud que 

confeccione, se encaje técnicamente y económicamente sin diferencias notables con este trabajo. 

Corresponde al Contratista adjudicatario conseguir que el proceso de producción de construcción sea 

seguro. Colaborar en esta obligación desde nuestra posición técnica, es el motivo que inspira la 

redacción del contenido de los objetivos que pretende alcanzar este trabajo técnico, que se resumen en 

la frase: lograr realizar la obra sin accidentes laborales ni enfermedades profesionales. 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. DATOS DE INTERÉS PARA LA PREVENCIÓN DE RIESGOS 
 

3.1. DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA OBRA 

AMPLIACIÓN DEL VASO DERECHO DEL DEPÓSITO 

 

El nuevo depósito tendrá una tipología similar al existente y, conectados entre sí interiormente por 

ventanas de paso ampliarán la capacidad del vaso derecho. 

 

Se trata de un depósito semienterrado de un único vaso y planta rectangular, dimensiones exteriores 

22x33 ml y contorno a base de muros apoyados en zapata continua, de 1 m de puntera y 2 m de tacón, 

espesor de zapata de 60 cms y de muros de 40 cms. La altura libre interior es ligeramente variable por 

la formación de pendientes longitudinales y transversales del fondo al 0,5%, este valor oscila entre los 

5,25 m en el punto bajo y los 5,09 del punto más alto. 

 

El forjado está compuesto por placas alveolares de 25 cms de canto y 5 cms de capa de compresión, 

dispuestas en tres vanos paralelos al lado corto, cada vano tiene una luz libre de placa de 6,75 ml y 

apoya con bandas de neopreno sobre los muros laterales y sobre dos vigas de hormigón armado de 

50cms de ancho y 60 cms de canto. A su vez, cada una de estas vigas se encuentra empotrada en los 

extremos sobre los muros cortos del depósito y sobre 4 pilares cuadrados de 50x50 cms, distantes 

entre sí 6,48 m intereje. 

 

La cimentación de dichos pilares se resuelve con zapatas aisladas de 60 cms de canto, planta cuadrada y 

lado 3 m.  

 

Inferiormente, el depósito se sella con una solera de hormigón armado de 20 cms de espesor, no 

solidaria con el resto de la cimentación y separada de la misma con junta de bulbo de 22 cms. 

 

El drenaje inferior se resuelve mediante una capa de espesor variable (10-25cms) de encachado de 

piedra 40-80 y separado del fondo de excavación por un hormigón de limpieza de 10 cms. Todo el 

sistema de drenaje se recogerá mediante un colector de PVC de 315 mm de diámetro hasta desaguar 

en el pozo de desagüe ubicado a la entrada del depósito. 

 

Se colocan 4 chimeneas de ventilación con pasos de 60x60 en las esquinas del forjado, chimeneas que 

se resuelven mediante “perchas” metálicas de acuerdo a las indicaciones del fabricante, ventanas 

laterales y frontales de 1m x 0,3m, hueco posterior para acceso al vaso y 3 huecos de 2x2, 5m para 

comunicación lateral entre depósitos. 
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También se prolongará la tubería de llenado de los vasos hasta desaguar en las dos esquinas más 

alejadas a la tubería de salida, la prolongación de esta tubería ser realizará mediante una tubería de 

polietileno de alta densidad de diámetro exterior 315 mm, unida mediante manguitos electrosoldables. 

La sujeción de esta conducción al muro de hormigón se realizará mediante unos soportes dispuestos 

cada 2 m aproximadamente, formados en chapa de acero inoxidable AISI 316 de 4 mm de espesor. 

 

Respecto a la iluminación se añadirán dos proyectores estancos de 12 v, dispuestos en los extremos del 

muro que comunica el antiguo con el nuevo vaso. 

 

La cubierta será no transitable excepto para mantenimiento, aunque las sobrecargas calculen la 

estructura para el caso contrario, se impermeabilizará adecuadamente con una lámina de EPDM, 

geotexitil y una capa de gravilla de carácter estético. Exteriormente los muros se impermeabilizan con 

pintura asfáltica. La impermeabilización interior de juntas de trabajo y contracción viene detallada en 

planos, recurriéndose al sistema conjunto de junta tipo bulbo pvc de 22cms y perfil hidroexpansivo.  

 

AMPLIACIÓN DE LA ESTACIÓN DE BOMBEO 

 

En la estación de bombeo se añade una bomba de 100 l/s a la instalación, para ello se realiza una nueva 

derivación de la tubería de fundición de 300 mm de diámetro procedente del depósito de Las Labradas 

hasta conectar a la tubería de impulsión en acero inoxidable de 300 mm de diámetro nominal. En esta 

nueva derivación se instalan además de la bomba, válvulas y demás piecerío necesarios para el correcto 

funcionamiento del nuevo bombeo.  

 

Se hace necesaria la ampliación de la arqueta que aloja las bombas, ampliando su estructura en 4,40 m 

de ancho. La ampliación se realiza mediante muros armados de hormigón de 30 cm de espesor y un 

forjado formado por placas alveolares de 20 cm de canto y 10 cm de capa de compresión igual al 

existente. 

 

Se realizará un segundo acceso a la arqueta mediante una puerta metálica de doble chapa y unas 

escaleras con pasarela realizadas en chapa perforada de aluminio anodizado plegada de 3 mm de 

espesor, definida geométricamente en los planos. 

 

En el forjado de la arqueta se colocará una claraboya de ventilación formada por un armazón en chapa 

metálica agujereada de 2100x1320x200 mm. Esta claraboya permitirá a su vez introducir la bomba en la 

arqueta y en caso necesario, su retirada para labores de mantenimiento. 

 
 

3.2. PROCESO CONSTRUCTIVOS Y EVALUACIÓN DE RIESGOS. MEDIDAS PREVENTIVAS 

 

Este análisis inicial de riesgos se realiza sobre papel antes del comienzo de la obra; se trata de un 

trabajo previo necesario, para la concreción de los supuestos de riesgo previsibles durante la ejecución 

de los trabajos, por consiguiente, es una aproximación realista a lo que puede suceder en la obra. 

En relación con las condiciones de seguridad y salud laboral que han de producirse a lo largo de la 

ejecución de la obra proyectada, a continuación se describen las actividades que la componen, así 

como sus riesgos y medidas preventivas: 

 

3.2.1 REPLANTEO Y TOPOGRAFIA 

Replanteo y topografía de la estructura. 

Medios para su ejecución: GPS, estación topográfica, niveles, trípodes y primas. Aparatos de 

topografía, cintas, etc. 

 

Riesgos: 

o Interferencias con el tráfico existente 

o Caídas al mismo nivel por: irregularidades del terreno, barro, escombros, desorden. 

o Caídas a distinto nivel por: 

 Laderas de fuerte pendiente. 

 Encontrarse con huecos horizontales. 

o Alud por vibraciones por ruido o circulación de vehículos 

o Sobreesfuerzos y distensiones por trabajar en posturas incómodas o forzadas durante largo 

tiempo o por continúo traslado de material 

o Proyección violenta de partículas de vehículos. 

o Pisadas sobre objetos puntiagudos o con aristas vivas. 

 

Medidas preventivas: 

Los trabajos de replanteo engloban aquéllos que se realizan desde el inicio de las obras hasta su 

finalización, por los equipos de topografía, definiendo por medio de los replanteos todos los datos 

geométricos y medidas referenciadas en el terreno para poder realizar las actividades de los elementos 

constructivos que componen la obra. Estos trabajos han sido múltiples veces excluidos de los estudios y 

planes de seguridad y salud de las obras, lo que resulta improcedente, dado que son fuente de 

numerosos accidentes de gravedad variable. 

 

Además de los riesgos relacionados con los equipos y la maquinaria empleada en la ejecución de estas 

actividades (aparatos de topografía, retroexcavadoras o mixtas para la realización de catas durante los 
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trabajos de arqueología, etc.), los principales riesgos asociados con este tipo de labores guardan 

relación con los derivados del entorno en el que se realicen, así como con las posibles interferencias 

que se pudieran dar durante su ejecución con las restantes actividades de la obra. Por lo tanto, se 

deberán cumplir las prescripciones que a continuación de enumeran: 

 

- La localización de las bases de replanteo se realizará teniendo en cuenta la orografía del terreno, de 

modo que el acceso y permanencia del personal en la zona no suponga un riesgo. 

 

- Los puntos de medida se determinarán de modo que los ayudantes y peones no tengan que 

exponerse a riesgos. 

 

- Se mantendrán las distancias de seguridad con líneas eléctricas aéreas (en el caso de utilizar jalones 

deberán ser de material dieléctrico) e incluso con torres o postes de estas instalaciones, no debiendo 

servir éstos en ningún momento como bases o puntos de medida. 

 

- Todo el personal de topografía deberá evitar situarse en el radio de acción de la maquinaria, señalizar 

la zona de trabajo en caso de situarse en zonas de tráfico, y circular por la traza de acuerdo a las 

normas marcadas. Se organizarán los tajos de manera que se evite la presencia de trabajadores a pie en 

la zona de afección de la maquinaria en movimiento. 

 

- Debe evitarse la estancia durante los replanteos en zonas donde puedan caer objetos, por lo que se 

avisarán a los equipos de trabajo para que eviten acciones que puedan dar lugar a proyección de 

objetos o herramientas mientras se esté trabajando en esa zona. 

 

- Para clavar las estacas con ayuda de los punteros largos se utilizarán guantes y punteros con protector 

de golpes en manos. Deberá evitarse el uso de los punteros que presenten deformaciones en la zona de 

golpeo, por presentar el riesgo de proyección de partículas de acero en cara y ojos. Se usarán gafas 

antiproyecciones durante estas operaciones. 

 

- Especial precaución se deberá tener a la hora de realizar mediciones sobre estructuras o a borde 

taludes o desniveles. En este caso, resultará obligado que todos los operarios que deban acceder a 

zonas con riesgo de caída en altura hagan uso de arnés de seguridad anclado a puntos estables y 

resistentes previamente fijados, siempre y cuando no exista previamente una protección colectiva que 

combata el citado riesgo. Además, idénticas medidas se adoptarán durante la toma de datos desde 

bordes de excavaciones. 

 

- Se prohibirá realizar mediciones al borde de zanjas con riesgo de caída en altura (2,0 m.) sin la 

protección necesaria: Barandilla rígida reglamentaria retranqueada del borde de la excavación al menos 

1,00 m., o bien un punto fijo y estable previamente consolidado al que los trabajadores puedan anclar 

su arnés de seguridad. 

 

- Los replanteos en zonas de tráfico se realizarán con la colocación previa de la señalización de obras y 

corte al tráfico del carril que se vaya a ocupar. Se llevarán chalecos reflectantes. 

 

- El equipo se desplazará a los tajos en un vehículo todo terreno o furgoneta, dependiendo de las 

condiciones del terreno. Este vehículo deberá ir equipado con un botiquín, será revisado con 

periodicidad y conducido normalmente por un mismo operario, que vendrá obligado a circular de 

forma ordenada por los viales de obra. Cuando sea necesario alejarse del vehículo de obra, éste habrá 

de ser aparcado en un lugar visible para el resto de personas de la obra. 

 

- Se colocarán adecuadamente los equipos de topografía en los vehículos de transporte, evitando que 

puedan moverse y sean causa de lesiones a los propios ocupantes del vehículo. 

 

Por otra parte, la empresa contratista deberá organizar los tajos de la obra de tal forma que en ningún 

caso se de concurrencia de actividades entre las labores de topografía, replanteo y arqueología con 

los restantes trabajos realizados en la obra. 

 

Se recuerdan ciertas medidas preventivas generales que se deberán cumplir en dichos trabajos: 

- Utilización de medios de protección individual, especialmente chalecos reflectantes 

- Estudio inicial del emplazamiento de la obra 

- Evitar en la medida de lo posible acercarse al paso del tráfico y nunca entrar en la calzada mientras 

circulen vehículos. Si es necesario se realizarán cortes de calzada. 

- Estudiar inicialmente el riesgo que supone la colocación de la Estación topográfica e incluso el jalón 

en un determinado lugar. 

- Evitar colocarse debajo de laderas con fuerte pendiente o cerca del radio de acción de máquinas de 

la obra. 

 

 

3.2.2 MOVIMIENTO DE TIERRAS 

3.2.2.1. DEMOLICIONES Y PICADO 

 

Demolición y/o picado de pavimentos. 

 

Medios para su ejecución: retroexcavadora con martillo picador, pala cargadora, camión bañera, 

martillo neumático, compresor. 
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Riesgos: 

o Heridas con herramientas u otros objetos punzantes 

o Sobreesfuerzos 

o Atropellos 

o Golpes con objetos o herramientas 

o Caídas a distinto nivel 

o Caídas al mismo nivel 

o Proyección de fragmentos o partículas 

o Vibraciones 

o Polvo 

o Ruido 

 

Medidas preventivas: 

 

Cuando esté trabajando la máquina, los operarios de a mano deberán estar fuera del radio de acción, 

tanto del radio de giro de la máquina como de la zona de caída de las estructuras. Si es necesario habrá 

operarios encargados de dirigir al maquinista. 

 

El suelo sobre el que opera la máquina debe ser firme, llano y estar alejado de vacíos y/o pendientes. La 

máquina avanzará siempre sobre suelo consistente y los frentes de ataque no aprisionarán a la 

máquina. Además no trabajará en pendientes superiores a las indicadas por el fabricante. 

 

El entorno de la máquina deberá ser amplio y estar libre de obstáculos. 

 

El maquinista y los trabajadores de mano que se encuentren en las proximidades utilizarán 

protecciones auditivas. 

 

Siempre que el trabajador vaya a utilizar el martillo neumático utilizará también guantes de seguridad, 

gafas de protección y protecciones auditivas. 

 

 

3.2.2.2. EXCAVACIONES 

 

Trabajos de excavación en vaciados, zanjas, cimentaciones, taluzados... 

 

Medios para su ejecución: 

 

Maquinaria para el movimiento de tierras (Retroexcavadoras, palas cargadoras, excavadora mixta, 

mini-excavadora, motoniveladora) y para el transporte del material (camiones, dúmperes, etc.) 

 

Riesgos: 

o Caída de personas a distinto nivel 

o Caída de personas al mismo nivel 

o Caída de objetos en manipulación 

o Pisadas sobre objetos 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Sobreesfuerzos 

o Atropellos y golpes por vehículos 

 

Medidas preventivas: 

 

En este apartado se especifican las medidas preventivas de aplicación en todo tipo de excavación. En 

siguientes apartados se especifican las medidas preventivas a disponer en excavación de vaciados, 

zanjas, cimentaciones. 

 

Se recuerdan ciertas medidas preventivas que se deberán cumplir en dichos trabajos: 

 

- Todos los equipos se emplearán para los usos y conforme a las condiciones de manejo establecidas en 

el manual de uso o instrucciones de su fabricante. Además, todos los operadores dispondrán de 

formación adecuada y específica y autorización del manejo de la maquinaria. Por otra parte, tanto los 

equipos, como los útiles, como el conjunto deberán cumplir el contenido de la normativa de aplicación 

(RR.DD. 1215/97 y 1435/92), destacándose la necesidad de que estén certificados. 

 

- Las maniobras de la maquinaria estarán dirigidas por una persona distinta al conductor. 

 

- En todas las maniobras marcha atrás o con visibilidad insuficiente, una persona dirigirá al conductor 

asegurando siempre que no existen obstáculos físicos ni personas en su trayectoria o radio de acción. 

 

- Se cumplirá la prohibición de presencia de personal en el radio de acción de las máquinas durante su 

trabajo. 

 

- Los trabajadores situados en las proximidades de los tajos de maquinaria utilizarán ropa de alta 

visibilidad con elementos reflectantes. 

 

- Cuando la profundidad de una excavación sea igual o superior a dos metros se protegerán los bordes 

mediante barandilla reglamentaria instalada a un metro del borde. Para profundidades menores se 

delimitará todo el perímetro con malla tipo stopper colocada a metro y medio del borde. 
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- Se revisará el estado de los taludes en aquellos casos en los que puedan recibir empujes exógenos por 

proximidad de caminos, carreteras, etc., transitados por vehículos, y también por lluvias, en ese caso se 

efectuará el achique inmediato de las aguas en el interior de las excavaciones. 

 

- Las pistas de acceso a los diferentes tajos, cuando no sean caminos existentes, serán de anchura 

suficiente, no superando las rampas el 8 % en tramos curvos y el 10 % en tramos rectos. El ancho de las 

pistas será el suficiente para que circulen dos vehículos (camiones o dumperes) o en su caso se 

preverán puntos de cruce. 

 

- Se prohíbe permanecer o trabajar en el entorno del radio de acción del brazo de una máquina para el 

movimiento de tierras. 

 

- Se prohíbe la circulación de vehículos de obra a una distancia inferior a 3 metros del borde de 

excavaciones, zanjas… 

 

Excavación de vaciado 

 

Medios para su ejecución: Maquinaria pesada para el movimiento de tierras, del tipo bulldozer, 

retroexcavadoras, palas cargadoras, traíllas o mototraíllas, etc.; en el transporte del material 

intervendrán camiones basculantes, dúmperes, etc. 

 

Riesgos: 

o Sepultamiento o hundimiento. 

o Caída de personas al mismo, distinto nivel o en altura. 

o Caída de cargas suspendidas. 

o Caída de materiales desde los bordes de excavación. 

o Contactos eléctricos directos e indirectos. 

o Los derivados de interferencias con conducciones eléctricas, gas, etc. 

o Atropellos, colisiones, atrapamientos, y golpes con la maquinaria. 

o Vuelcos de máquinas. 

o Los derivados del ambiente pulvígeno, vibraciones, y ruido. 

o Sobreesfuerzos. 

o Proyección de fragmentos y partículas. 

 

Medidas preventivas: 

 

Los trabajos se desarrollarán mediante retroexcavadora, para lo cual se respetarán las condiciones 

establecidas en anteriores apartados del presente documento. Además puesto que buena parte de las 

actividades requerirán la presencia de operarios en el interior de las excavaciones se respetarán 

escrupulosamente las medidas previstas en lo referente a taludes estables (conforme al Proyecto 

Constructivo), criterios de acceso al interior de la excavación, las distancias máximas de acopio de 

tierras y de aproximación de maquinaria al borde de la misma, la señalización o protección de su 

perímetro, etc. Respecto a lo establecido, se indica que teniendo en cuenta la profundidad de las 

excavaciones a ejecutar y la necesidad de que se mantengan abiertas durante un periodo de tiempo 

prolongado, su perímetro se delimitará mediante cierres rígidos constituidos por valla galvanizada 

apoyada sobre pies derechos de hormigón. Además, el responsable de los trabajos en el tajo o bien el 

recurso preventivo, deberán comprobar la ausencia en la zona delimitada de otros trabajadores de la 

obra no intervinientes en la ejecución de los trabajos, o de posibles terceros. 

 

En algunos casos, la excavación de la cimentación de los depósitos y estaciones de bombeo se realiza a 

partir de una sección tipo que consta de una berma. En estas situaciones, el contratista debe definir la 

anchura de las plataformas intermedias y su altura desde la base de la excavación. Además, se indica 

que si con motivo de la ejecución se hiciera precisa la presencia de operarios sobre las plataformas 

intermedias de estas bermas, su perímetro se deberá proteger mediante barandillas sólidas y estables 

que eviten cualquier posibilidad de caída en altura. 

 

Las mismas condiciones se plantearán para evitar caídas en altura de operarios desde la coronación de 

las excavaciones. Por último, se indica que durante el montaje de las protecciones citadas no se 

permitirá la presencia de trabajadores sujetos a riesgo de caída en altura, planteándose en su caso la 

obligación de que los operarios hagan uso de arnés de seguridad anclado a puntos estables 

previamente consolidados. 

 

Teniendo en cuenta la profundidad de excavación, que como se ha dicho puede llegar a situarse 

entorno a los 9 m. el acceso al interior de las excavaciones se acondicionará mediante rampas (para 

estas alturas no resulta admisible el empleo de escaleras de mano), que dispondrán de una pendiente 

que las haga fácilmente transitables para los equipos y operarios. Estas rampas, y las restantes zonas de 

trabajo, se mantendrán en adecuado estado de orden y limpieza. Además, bien el responsable de los 

trabajos o el recurso preventivo gestionarán la circulación a través de las citadas rampas, de forma que 

éstas no sean empleadas simultáneamente por operarios y maquinaria. De igual forma, se prohibirá la 

presencia de trabajadores en el radio de acción de la maquinaria, que en todo momento circulará con 

los avisadores acústicos accionados en previsión de posibles atropellos. 

 

Si por motivos de lluvia, nieve, etc., aparecen humedades o encharcamientos en las excavaciones, será 

imprescindible una revisión minuciosa de sus paredes, tomando las medidas oportunas de achique,... 

antes de comenzar o continuar los trabajos. Al igual que en las restantes excavaciones ejecutadas en la 

obra, el encargado de los trabajos o el recurso preventivo prohibirán la presencia de trabajadores en el 

interior de aquellas que denoten síntomas de inestabilidad, bien producidos por la presencia de agua o 

por otros factores. Todos los taludes, y especialmente aquellos en los que aparezca roca, serán 
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saneados previamente al acceso de los operarios al interior de la excavación con el objeto de evitar la 

caída sobre los mismos de piedras, o materiales sueltos. Como en los restantes trabajos de excavación, 

se prohibirá la ejecución de trabajos simultáneos en el interior y el exterior de las excavaciones. 

 

Para finalizar el apartado relacionado con la ejecución de la excavación, debe destacarse la prohibición 

de que se usen los encofrados como medio para ascender o descender hacia el interior de la misma. 

 

Excavación de zanjas  

 

Incluye las diferentes excavaciones a realizar en ejecución de zanjas, cimentaciones, pequeños 

desmontes, emplazamiento de pequeñas obras de fábrica o la construcción de arquetas y pozos. 

 

Medios para su ejecución: Maquinaria pesada para el movimiento de tierras, del tipo bulldozer, 

retroexcavadoras, palas cargadoras, traíllas o mototraíllas, etc.; en el transporte del material 

intervendrán camiones basculantes, dúmperes, etc. Además, en los rellenos participarán 

motoniveladoras, compactadores y cubas de agua. 

 

Riesgos: 

o Sepultamientos o hundimientos. 

o Contactos eléctricos directos e indirectos. 

o Interferencias con conducciones enterradas existentes en el subsuelo. 

o Caídas de personas o de cosas a distinto nivel, desde el borde de la excavación. 

o Vuelcos de las máquinas por la realización de trabajos en zonas con pendiente. 

o Desprendimiento del terreno, al realizar movimientos de tierra a media ladera. 

o Golpes o choques con objetos o entre máquinas. Atropellos. 

o Ruido. 

o Riesgos higiénicos por ambientes pulverulentos. 

 

 

Medidas preventivas: 

 

Durante la realización de estos trabajos, los caminos de circulación de maquinaria deberán ser 

conocidos por todos los trabajadores que intervengan en los mismos. De igual forma las posibles 

interferencias que se produzcan con carreteras serán resueltas según marca la Norma de Señalización 

8.3-IC, y en caso necesario se recurrirá al auxilio de señalistas de control de tráfico en los cruces con 

carreteras abiertas al tráfico rodado. 

 

Deberán detallarse las zonas de tránsito de los equipos, sus condiciones de utilización y de 

mantenimiento (pendientes máximas en función de los equipos empleados, acondicionamiento en 

periodos de lluvia, balizamiento o incluso protección de las zonas con riesgo de caída o vuelco,...), las 

posibles interferencias derivadas de la existencia de líneas eléctricas, condiciones de circulación 

(velocidad máxima permitida, preferencia de la maquinaria pesada frente a los restantes equipos y 

vehículos de la obra, etc.)... De igual modo, deberá priorizarse la posibilidad de que el transporte del 

material se realice a través de caminos internos de la obra, de tal manera que se minimicen las citadas 

interferencias con terceros. 

 

Con el fin de evitar interferencias con terceros, y teniendo en cuenta que durante la ejecución de los 

trabajos debe mantenerse el acceso a fincas o propiedades, resulta preciso priorizar el hecho de que se 

proceda al tapado de todos los tramos de zanja que hayan podido abrirse en una misma jornada de 

trabajo. En caso contrario, se dispondrán la señalización y balizamiento oportunos, así como los 

accesorios de iluminación que garanticen unas óptimas condiciones de visibilidad. Idénticas condiciones 

deberán plantearse en todos aquellos tajos en que se debieran realizar trabajos en horario nocturno. 

 

En el caso de pozos u otras excavaciones localizadas, se procederá a su tapado mediante planchas 

metálicas resistentes y firmemente ancladas. Finalmente, en el caso de tramos de excavación abiertos 

en zonas próximas a núcleos poblados, resultará necesario que todos los tramos de zanja abiertos 

permanezcan delimitados mediante una protección rígida, bien a base de barandilla reglamentaria, 

valla galvanizada apoyada sobre pies derechos de hormigón, etc. 

 

Los productos de excavación y acopios no ocuparán las zonas de circulación de personas y vehículos. 

 

Todos los caminos de circulación deberán señalizarse, de forma que los terceros conozcan que en la 

zona se vienen realizando trabajos de excavación y que por lo tanto existirá circulación de maquinaria y 

otros factores de riesgo: Se deberá señalizar la existencia de zanjas que pudieran estar abiertas, el 

límite máximo de velocidad establecido para los equipos, etc. 

 

Los caminos de circulación interna en la obra se mantendrán cubriendo baches, eliminando blandones, 

compactando, y usando para resanar material adecuado al tipo de deficiencia del firme. 

 

Se evitarán los barrizales para accidentes. 

 

Se evitará la formación de polvo mediante el riego de los tajos, debiéndose proceder a un regado 

periódico de la zona objeto de los trabajos. 

 

Bajo ningún concepto los trabajos de excavación en zanja implicarán el menor grado de incertidumbre 

en relación a la estabilidad de estructuras próximas, tal es el caso de los canales, postes de electricidad 

o telefonía, conducciones de agua aéreas (como acequias, etc.) o enterradas (saneamientos...), 

edificaciones, etc. 
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Serán eliminados arbustos, matojos y árboles cuyas raíces interfieran o hayan quedado al descubierto 

mermando la estabilidad propia y la del terreno colateral. 

 

Las excavaciones se ejecutarán mediante taludes estables para el tipo de terreno encontrado, teniendo 

en consideración las condiciones establecidas en el Proyecto, pero siempre anteponiendo la premisa de 

que dichos taludes aseguren su condición de estabilidad para garantizar la seguridad de los 

trabajadores en el interior de las mismas. En el supuesto de excavaciones no previstas en el citado 

documento, o que modificaran las previsiones recogidas en el mismo, se justificará mediante cálculos la 

estabilidad de los taludes finalmente adoptados. En caso de no poder asegurar la estabilidad por este 

medio, se aplicarán otros procedimientos, como por ejemplo estabilización mediante bulonado, 

gunitado y malla, e incluso entibación, etc. Cualquier solución que se adopte deberá ser calculada para 

garantizar la estabilidad del talud adoptado, y analizada desde el punto de vista preventivo en la 

planificación preventiva de la obra. 

 

Todas las actividades que se realicen en el interior de las excavaciones deberán realizarse en presencia 

de un recurso preventivo de la empresa contratista, ya que los citados trabajos implican un riesgo de 

especial gravedad. 

 

El recurso preventivo solo autorizará el acceso de los trabajadores al interior de las zanjas cuando se 

compruebe que éstas reúnen las condiciones de estabilidad necesarias para garantizar la seguridad de 

los trabajadores. 

 

Todas las zanjas abiertas serán inspeccionadas por personal competente (bien el encargado de los 

trabajos, el recurso preventivo...) al comienzo y finalización de los trabajos. 

 

Se prohibirá la presencia de operarios en el interior de la zanja en la zona de excavación, con el fin de 

evitar la presencia de operarios en el radio de acción de los equipos de excavación -de su cazo-. 

 

En caso de presencia de agua se procederá a su achique inmediato mediante bombas, y 

posteriormente, éstas se revisarán minuciosa y detalladamente antes de reanudar los trabajos. Las 

bombas deben disponer de rejillas o de protecciones que eviten un atrapamiento o corte en su 

manipulación, y el grupo electrógeno que las alimente permanecerá fuera de la zanja, en una zona 

aislada del agua, y con la correspondiente pica de toma de tierra hincada en el terreno hasta la 

profundidad recomendada por su fabricante. 

 

Frente a la existencia de agua en las zanjas, se vigilará si pueden aparecer cavernas u otras zonas que 

denoten una posible inestabilidad; en caso de que se produzcan, se prohibirá la presencia de personal 

en las zanjas hasta que no se hayan saneado, se asegure la estabilidad de los taludes, y no lo autorice el 

encargado o recurso preventivo presente en el tajo. 

 

La distancia mínima de los acopios de material respecto del borde de las excavaciones (especialmente 

de zanjas) y la de aproximación de los equipos y maquinaria a las mismas, será de 2,00 m 

aproximadamente o la profundidad de la propia excavación. 

 

En lo relativo a la señalización y balizamiento de los bordes de excavación, como norma general todas 

las excavaciones deberán señalizarse con malla naranja de tipo stopper retranqueada respecto de su 

borde. No obstante, en las zonas con riesgo de caída en altura (más de 2 metros) se instalarán 

protecciones rígidas, a base de barandilla rígida y sólida (de 1 metro de altura) retranqueada una 

distancia que no afecte a la estabilidad de los taludes, valla galvanizada apoyada sobre pies derechos de 

hormigón,... Además, estas protecciones resultarán obligatorias en todas las zanjas o excavaciones 

abiertas en que puedan producirse interferencias con otras actividades o con posibles terceros en 

proximidad de poblado, zonas de paso, proximidad de trabajos ajenos (ganaderías, fábricas, canteras, 

etc.), con total independencia de su profundidad. En los casos de pequeñas zanjas o pozos, esta 

protección se podrá sustituir mediante la instalación de chapas metálicas resistentes y ancladas en el 

terreno mediante las cuales se tapen los huecos existentes y se evite el riesgo de caída en altura o a 

distinto nivel. 

 

Frente al riesgo de atropello, se prohíbe la presencia de personal en el radio de acción de las máquinas. 

Además es obligatorio que toda la maquinaria disponga de bocina automática de marcha atrás. En el 

caso de maquinaria de movimiento de tierras de bastidor giratorio, el uso de la bocina de retroceso se 

ajustará a lo previsto en el manual de instrucciones de su fabricante. En el supuesto de que éste no lo 

exigiera, el empleo del avisador acústico será sustituido por otras medidas preventivas que eviten 

posibles atropellos, tales como el uso de la bocina acústica para advertir una maniobra, la obligación de 

que todas las maniobras que realicen estos equipos se realicen en todo momento en sentido de 

“marcha a la vista”, la presencia de señalistas que auxilien posibles maniobras en retroceso, etc. 

Además, todos los trabajadores vestirán prendas de alta visibilidad en previsión de posibles atropellos. 

 

De forma general para cualquier excavación, pero muy especialmente en lo relacionado con la 

excavación en zanja, previamente al inicio de los trabajos deberán identificarse los posibles servicios 

que pudieran afectar a la ejecución de las actividades: Líneas eléctricas, conducciones enterradas de 

gas o eléctricas, explotaciones ganaderas o agrícolas, proximidad de zonas habitadas, etc. 

 

Además, no solamente se deberán identificar los citados servicios de forma previa al inicio de las 

actividades, sino que los trabajos de excavación no se deberán iniciar hasta que no se planifiquen desde 

el punto de vista preventivo los procedimientos de trabajo, las medidas preventivas y las protecciones 
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necesarias con el fin de evitar los riesgos derivados de la interferencia con el servicio en cuestión, o de 

su reposición. 

 

Todos los trabajos de excavación que se encuentren en proximidad de líneas eléctricas, deberán ser 

analizados desde el punto de vista preventivo a partir de un estudio de gálibos mediante el que se 

determinen las alturas de las líneas eléctricas y de los equipos, ambos en su posición más desfavorable, 

los mecanismos de vigilancia que se dispondrán en cada uno de los tajos (recursos preventivos 

conforme al contenido del R.D. 604/2006), y las medidas preventivas que se adoptarán para evitar la 

invasión de la distancia de seguridad Dprox-2 que determina el R.D. 614/2001 en función de la tensión 

de la línea eléctrica en cuestión. Además de lo comentado, todos los cruces con líneas eléctricas se 

señalizarán mediante pórticos limitadores de gálibo instalados a una distancia tal a cada lado de la línea 

eléctrica que su presencia y montaje no generen ningún tipo de riesgo eléctrico, además de la 

señalización y los carteles mediante los que se advierta a los operarios del riesgo de contacto eléctrico. 

 

Los riesgos que podrían generarse por concurrencia o interferencia entre los trabajos de excavación en 

zanja y las restantes actividades de la obra, especialmente las relacionadas con las comprobaciones de 

topografía y replanteos previos, el montaje de tubería, deben ser controlados por los mandos 

organizativos de la obra (encargado, jefes de producción, jefe de obra,...) y por el recurso preventivo, y 

la principal solución es evitar que dichos tajos concurran en el tiempo en un mismo espacio o punto de 

trabajo. 

 

Por lo tanto, queda prohibida la ejecución de trabajos de manera simultánea y en niveles superpuestos 

en el fondo y el exterior de las excavaciones. 

 

Bajo ningún concepto podrán concurrir en la zona de trabajo las operaciones de replanteo u otras que 

se debieran realizar a pie por los trabajadores, con las de apertura de zanjas. Si por cualquier motivo se 

debieran solapar, se detendrá la maquinaria de excavación, que no reanudará su actividad hasta que se 

realicen las citadas labores. 

 

Los trabajos de excavación deberán adelantarse al montaje de tubería, de tal forma que dichas 

actividades nunca puedan concurrir en un mismo tajo. 

 

La anchura del fondo de las excavaciones será la suficiente para que se permita la introducción de la 

tubería, si procede, y la presencia de personas en el interior de la excavación, permitiéndose la 

movilidad de las mismas. 

 

Se prohíbe permanecer en el interior de zanjas en la zona de influencia de la máquina que esté 

realizando labores de excavación. 

 

El acceso al interior de las excavaciones, cuando no exista rampa de acceso para los trabajadores, se 

realizará con escaleras de mano distribuidas en número suficiente en función de la longitud del tramo 

abierto; al menos, una escalera por cada 50 m. de zanja abierta. No se retirarán en ningún momento las 

escaleras mientras permanezcan personas en el interior de las excavaciones. 

 

En todas las excavaciones y por lo tanto también en las zanjas, siempre que existan operarios 

trabajando en su interior, se mantendrá al menos uno de retén en el exterior que dará la alarma en 

caso de producirse una emergencia. 

 

Además, se habilitará una vía de salida de la zanja para utilizar en caso de emergencia. 

 

3.2.3. OBRAS DE HORMIGÓN EN MASA O ARMADO 

 

3.2.3.1. FERRELLADO, ENCOFRADO, HORMIGONADO Y DESENCOFRADO 

 

Los trabajos consisten en el ferrallado, encofrado, hormigonado y desencofrado de obras de hormigón 

armado (arquetas, depósitos, bombeos,...) 

 

Medios para su ejecución: Durante el ferrallado y encofrado serán necesarios: Camión pluma, grúa 

autopropulsada, andamios y escaleras de mano. Durante los trabajos de hormigonado se usarán: 

camión hormigonera, bomba de hormigonado, vibrador, andamios. 

 

Riesgos: 

o Sepultamiento o hundimiento. 

o Caída de personas al mismo, distinto nivel o en altura. 

o Caída de cargas suspendidas. 

o Caída de materiales desde los bordes de excavación. 

o Atrapamientos y golpes con cargas suspendidas. 

o Heridas con herramientas u otros objetos punzantes 

o Contactos eléctricos directos e indirectos. 

o Los derivados de interferencias con conducciones eléctricas, gas, etc. 

o Los derivados del montaje, utilización y desmontaje de medios auxiliares. 

o Atropellos, colisiones, atrapamientos, y golpes con la maquinaria. 

o Vuelcos de máquinas. 

o Los derivados del ambiente pulvígeno, vibraciones, y ruido. 

o Los derivados del contacto con el hormigón. 

o Sobreesfuerzos. 

o Los derivados de la manipulación de productos químicos. 

o Proyección de fragmentos y partículas. 
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Medidas preventivas: 

 

Como medida general para todos los trabajos en altura que necesiten de andamios y cimbrados, será 

labor de la empresa especializada y homologada el montaje y certificado de cada andamiaje de obra, no 

pudiéndose acceder o emplear hasta disponer del mismo. Este certificado será necesario para cada 

puesta de los andamios. 

 

Vertido del hormigón de limpieza 

 

Una vez concluida la excavación se procederá al vertido del hormigón de limpieza que constituirá la 

base de la solera. Independientemente de la técnica empleada (vertido mediante cubo o cangilón, 

mediante bomba, canaleta, etc.), durante la ejecución de las actividades se deberá dar un estricto 

cumplimiento a la prohibición de presencia de los trabajadores en el radio de acción de la maquinaria y 

de las cargas suspendidas (tal es el caso del vertido mediante cubo o cangilón), la distancia máxima de 

aproximación de la maquinaria de hormigonado respecto de los bordes de talud, y la necesidad de que 

los camiones hormigonera cuenten con topes en todas aquellas maniobras de vertido en retroceso que 

impliquen un posible riesgo de vuelco. Además, en el caso de que los operadores de los camiones no 

dispongan de la visibilidad suficiente, las maniobras de aproximación serán dirigidas por un señalista. 

 

Tanto en estos trabajos como en las restantes labores relacionadas con la ejecución de arquetas, 

depósitos y estaciones de bombeo se esmerarán las condiciones de orden y limpieza presentes en los 

tajos, de tal forma que se eviten accidentes derivados de posibles caídas al mismo nivel, resbalones, 

pisadas sobre objetos, etc. Para ello, no se caminará directamente sobre las parrillas de ferralla, sino 

que sobre éstas se dispondrán pasillos formados por tablones estables desde los que desarrollen su 

labor los trabajadores. 

 

Finalmente, una vez vertido el hormigón de limpieza se ejecutarán las cimentaciones. Dichos trabajos 

implicarán labores de encofrado y desencofrado, ferrallado y hormigonado. 

 

Ferrallado de los alzados 

 

De forma general, el ferrallado de los muros se suele realizar a partir de parrillas de mallazo 

electrosoldado, que se deslingarán desde una escalera de mano o andamio, conforme a las condiciones 

que se especificarán más adelante. 

 

En relación a los trabajos de ferrallado, se destaca la necesidad de que las esperas se protejan mediante 

setas o capuchones plásticos (con el fin de evitar heridas, etc.) y la obligación de cumplir las medidas 

preventivas que se han establecido en el presente documento (en el apartado sobre montaje de 

tubería) con el objeto de garantizar la total estabilidad de las cargas durante el proceso de izado. 

 

De igual manera, las parrillas se eslingarán a dos puntos, guiadas siempre mediante cabos de gobierno, 

con ángulos en la argolla de cuelgue siempre inferiores a 90º, y con garantía de firmeza en el cuelgue 

para evitar la caída de la parrilla -a tal efecto, las barras desde las que se realice el eslingado dispondrán 

del oportuno refuerzo, prohibiéndose que éste se realice a alambre de atado. 

 

Los trabajos de ferrallado implicarán un posible riesgo de caída de cargas suspendidas. Por lo tanto, se 

prohibirá la presencia de trabajadores en la zona de influencia de las cargas suspendidas, y se prohibirá 

rebasar la capacidad máxima de carga del equipo de elevación y sus accesorios, que serán revisados (las 

eslingas, cadenas, ganchos dotados de pestillo de seguridad, etc.) para garantizar sus óptimas 

condiciones de conservación y mantenimiento. Finalmente, las parrillas de ferralla se izarán desde los 

puntos y mediante los accesorios de izado que garanticen su total estabilidad durante la ejecución de 

los trabajos. 

 

Durante la ejecución de las actividades se prohibirá que se deslinguen las parrillas hasta que éstas no se 

aten y aseguren debidamente, de tal manera que no generen un riesgo de caída sobre los operarios. En 

este sentido, se precisa que si el deslingado de las parrillas se realizara desde escalera de mano se 

cumplirá para ello lo previsto en la legislación vigente en cuanto al uso de los citados medios auxiliares: 

Para alturas sobre la escalera superiores a 3,50 m., resultará obligado que los trabajadores dispongan 

de arnés de seguridad, que anclarán a un punto estable y resistente de la estructura previamente 

consolidado ajeno a la propia escalera. Además, al menos uno de los extremos de las escaleras deberá 

anclarse de forma debida, y disponer de zapatas antideslizantes de tal modo que se garantice su total 

estabilidad. De igual forma, las escaleras de mano que se empleen durante la ejecución de todas las 

obras de fábrica sobresaldrán del punto de desembarco en al menos 1,00 m., prohibiéndose el empleo 

en obra de escaleras sobre las que no se tenga garantía de resistencia, especialmente si son de más de 

5,00 m. 

 

Por otra parte, debe contemplarse la posibilidad de que el deslingado de las parrillas de ferralla se 

realice mediante un módulo de andamio. Por lo tanto, deberemos tener en cuenta que durante el 

montaje, utilización y desmontaje de este andamio se cumplirán las normas previstas en las 

instrucciones de montaje que proporcione su suministrador o fabricante, así como en la legislación 

vigente (R.D. 2177/2004). En este sentido, se destacan muy especialmente las cuestiones siguientes: 

 

- Las plataformas de trabajo de los andamios deberán estar protegidas frente al riesgo de caída en 

altura por medio de una barandilla perimetral reglamentaria formada por un listón superior, 

intermedio y rodapié de 15 cm. Esta barandilla deberá proteger todos los huecos y zonas a través de los 

cuales se pudiera materializar el riesgo de caída en altura. La altura del listón superior será de al menos 

100 cm. 
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- No se ejecutarán actividades en plataformas de trabajo cuyo montaje no se haya rematado, y que no 

dispongan de las protecciones establecidas. 

 

- Se prohibirá encaramarse o trepar a través de los elementos de los andamios. Con el objeto de 

facilitar el acceso a las plataformas de trabajo, éstos deberán disponer de escaleras interiores 

integradas en cada altura. 

 

- Los andamios deberán apoyarse y arriostrarse de acuerdo con las condiciones especificadas por su 

suministrador o fabricante, de tal forma que se garantice su total estabilidad. 

 

- Durante el montaje de los distintos elementos de los andamios se prohibirá que los trabajadores se 

encuentren expuestos a riesgo de caída en altura. Para ello, se priorizará la posibilidad de que durante 

el montaje y el desmontaje se usen las barandillas provisionales de que disponen sus fabricantes. 

 

- En función de la configuración del andamio, resultará necesario elaborar un Plan de montaje, empleo 

y desmontaje, pudiendo ser sustituido por las instrucciones de su suministrador o fabricante (en los 

supuestos que establece la legislación). Además, deberán llevarse a cabo las funciones de supervisión e 

inspección de los trabajos de montaje y desmontaje de los andamios conforme a lo establecido en el 

R.D. 2177/2004. 

 

- No se usarán los andamios hasta que no se hayan certificado conforme a los criterios de inspección 

establecidos anteriormente. 

 

- Los trabajadores que intervengan en las labores de montaje y desmontaje de los andamios dispondrán 

de formación específica en la materia. 

 

- Durante el montaje, desmontaje y utilización de los andamios se prohibirá la presencia de 

trabajadores en la zona de influencia de las cargas que debieran elevarse. Además, se prohibirá la 

realización de trabajos al pie de andamios, con el fin de evitar las interferencias que pudieran darse 

entre éstos y los que se realizaran sobre las plataformas de trabajo de los andamios. 

 

- Se prohibirá el izado de parrillas de ferralla sobre los andamios cuando éstos estén ocupados por 

trabajadores. 

 

Por fin, para concluir el apartado reservado a los trabajos de ferrallado, se indica que se prohibirá que 

los operarios se encaramen sobre las parrillas de ferralla (usándolas como lugar de trabajo o como 

medio de acceso), independientemente de la altura a la que se encuentren. 

 

 

Encofrado de alzados: 

 

Queda prohibido encofrar sin antes haber cubierto el riesgo de caída. Así para todas las zonas con 

riesgo de caída a distinto nivel (aletas e impostas en obras de fábrica, zunchos, …), el plan de seguridad 

y salud deberá precisar la ubicación de los puntos de anclaje (puntos fijos) que puedan utilizarse o 

prever la instalación de líneas de vida donde poder amarrar los operarios el arnés (con la cuerda del 

arnés de medida adecuada para que el trabajador no sufra en el caso de desequilibrio o caída, un 

desnivel de más de 50 cm. respecto del lugar de trabajo). 

 

El ascenso y descenso de personas a los encofrados se efectuará a través de escaleras de mano 

reglamentarias, nunca trepando por el propio encofrado. 

 

Se esmerará el orden y limpieza durante la ejecución de los trabajos. 

 

Encofrado con paneles modulares: 

 

La ejecución de alzados en los depósitos y estaciones de bombeo implicará el montaje de las oportunas 

chapas de encofrado. Durante los trabajos de encofrado y desencofrado se cumplirán las medidas que 

se han venido estableciendo en materia de izado de cargas, además de las indicadas antes para el 

montaje de parrillas de ferralla (sobre el riesgo de caída de cargas suspendidas, su estabilidad, y el 

riesgo de caída en altura). Además, se deberán cumplir las normas que a continuación se enumeran: 

 

- Se prohibirá la presencia de trabajadores en la zona de influencia de cargas suspendidas, que serán 

izadas desde los puntos y mediante los accesorios de izado habilitados por el fabricante del encofrado 

para garantizar su estabilidad total durante el proceso. Además, las chapas de encofrado no se dirigirán 

de forma manual, empleándose para ello siempre cabos de gobierno. 

 

- Los trabajos de encofrado y desencofrado se realizarán en todo momento de acuerdo a las 

instrucciones que proporcione su suministrador o fabricante, y por trabajadores que dispongan de 

formación específica en esta materia. 

 

- Se prohibirá el deslingado de los encofrados hasta que éstos no se estabilicen de manera adecuada y 

dejen de ser fuente de riesgo por caída, atrapamiento, etc. Además, se prohibirá su deslingado hasta 

que no se apuntalen o anclen debidamente (en el caso de la primera cara en encofrarse) y se arriostren 

en sus distintos planos (se trataría del caso de la cara opuesta, que se arriostrará a la anterior mediante 

barras dywidag, mariposas, etc.). Durante el desencofrado se seguirá el mismo planteamiento, con la 

salvedad de que en este supuesto el eslingado se realizará siempre antes de la retirada de los medios 

de anclaje, de arriostramiento, apuntalamiento, etc. 
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- Todos los anclajes al terreno, los arriostramientos y las uniones entre chapas,..., se instalarán 

conforme a lo que establezca el suministrador o fabricante de los encofrados, siempre mediante los 

accesorios y elementos que éste especifique. 

 

- En todo caso se garantizará la resistencia de la superficie sobre la que apoyen y apuntalen los 

encofrados, y por ende, la estabilidad de todas las chapas que se debieran instalar (tanto de forma 

individual, como en conjunto). Lo establecido resultará de aplicación, independientemente de cuál sea 

el orden conforme al cual se monten las chapas de encofrado (primero la cara exterior, la interior, o 

bien alternativamente). 

 

- En relación al riesgo de caída en altura durante el deslingado y eslingado, se cumplirá lo indicado 

anteriormente para las escaleras de mano. Además, se prohibirá que los trabajadores se encaramen 

sobre los encofrados, bien como lugar de trabajo o como medio de acceso, con independencia de la 

altura a la que se encuentren. 

 

- En el supuesto de que el deslingado y eslingado de las chapas de encofrado se realizara desde 

andamio (siempre conforme a lo indicado para los trabajos de ferrallado), se prohibirá que aquéllas se 

suspendan sobre los andamios, y muy especialmente cuando se encuentren operarios sobre los 

mismos. Por lo tanto, durante el encofrado las chapas serán guiadas mediante cabos de gobierno y los 

trabajadores accederán al andamio sólo cuando éstas dejen de ser fuente de riesgo por golpes, 

desplome, caídas, etc. De igual manera, en el desencofrado se realizará la maniobra inversa: Desde el 

andamio se retirarán los anclajes, las uniones entre chapas,..., y sólo cuando los trabajadores 

abandonen el andamio y se encuentren en una zona segura se elevarán las mismas. En ambos casos, los 

andamios estarán debidamente arriostrados con el objeto de garantizar su estabilidad. 

 

- La secuencia de trabajos durante el desencofrado tendrá en consideración las prescripciones 

establecidas por el suministrador o fabricante, de modo que si no se autoriza expresamente por éste, 

se prohibirá la retirada simultánea de varias chapas en un mismo paño, pues los elementos de unión 

como cuñas, cangrejos, etc., podrían no estar concebidos para soportar los esfuerzos que se deriven de 

tales maniobras. 

 

- No se iniciarán los trabajos de hormigonado hasta que no se haya comprobado el montaje del 

encofrado, sus uniones y anclajes, su correcto apuntalamiento, etc. 

 

 

 

 

 

 

Encofrado de alzados: encofrado con madera: 

 

Los clavos o puntas existentes en la madera usada se extraerán o remacharán. Los clavos sueltos o 

arrancados se eliminarán mediante un barrido y apilado en un lugar establecido para su posterior 

retirada. 

 

Cuando los tableros estén izados en el aire, no se circulará ni se permanecerá debajo de los mismos. 

 

El desencofrado se realizará siempre con ayuda de uñas metálicas realizándose siempre desde el lado 

del que no puede desprenderse la madera, es decir, desde el ya desencofrado. 

 

Los recipientes para productos de desencofrado se clasificarán para su utilización o eliminación. 

 

Hormigonado de los alzados: 

 

El hormigonado y el vibrado de los muros se deben realizar sobre ménsulas o consolas de hormigonado 

instaladas en las caras exteriores o interiores de los encofrados. El montaje de estas consolas debe 

realizarse de forma que se minimice la exposición de los trabajadores a un riesgo de caída, motivo por 

el cual los soportes se instalarán junto con las propias chapas de encofrado, completándose el montaje 

de las plataformas de trabajo y las barandillas reglamentarias desde andamio, escalera de mano. 

Además, no se deberá permitir el acceso de trabajadores hacia las plataformas de hormigonado en 

tanto en cuanto éstas no se hayan arriostrado y estabilizado debidamente, no existan huecos en o 

entre las mismas, dispongan de 60 cm. de anchura mínima, y cuenten con una barandilla reglamentaria 

(listón superior a 100 cm., intermedio y rodapié) dotada de cierres en las esquinas con el objeto de 

evitar caídas a través de todos los huecos. El acceso a estas ménsulas o consolas de hormigonado se 

realizará mediante escalera de mano o torre de acceso desde el exterior de la arqueta. 

 

Por otra parte, deberá tenerse en cuenta que durante la realización de trabajos sobre las consolas 

(hormigonado y vibrado de los muros…), y aunque se hayan dispuesto las consolas de hormigonado con 

su oportuna barandilla reglamentaria, podría persistir el riesgo de caída en altura hacia el lado opuesto 

al que se hayan montado las consolas. Para evitar este riesgo se plantean dos alternativas; Por un lado, 

que todos los trabajadores que intervengan en el hormigonado y vibrado anclen su arnés de seguridad 

a puntos estables y resistentes que se hayan consolidado previamente sobre la ménsula de 

hormigonado. En cualquier caso, y con el fin de anteponer la protección colectiva frente a la individual, 

se priorizará la posibilidad de recrecer el encofrado hasta una altura mínima de 100 cm. respecto de la 

cota de trabajo de los operarios, de manera que éstos cuenten con una protección adecuada frente a 

dicho riesgo de caída en altura. Y además, se prohibirá que durante el hormigonado y el vibrado los 

operarios accedan al interior de los muros. 
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Vertido de hormigón mediante canaleta: 

 

Antes de proceder al hormigonado, se comprobará la estabilidad del conjunto (encofrado+armadura).  

 

Se instalarán fuertes topes de final de recorrido de los camiones hormigonera para evitar vuelcos. Se 

prohíbe acercar las ruedas de los camiones hormigonera a menos de 2 metros (como norma general) 

del borde de un corte. 

 

Se prohíbe situar a los operarios detrás de los camiones hormigonera durante el retroceso.  

 

En las zonas próximas a desniveles y con riesgo de caída a distinto nivel se seguirán las instrucciones 

recogidas en los apartados anteriores. 

 

La maniobra de vertido será dirigida por un operario que vigilará que no se realicen maniobras 

inseguras. 

 

Se dispondrá de un recipiente próximo al tajo con agua limpia para utilizar en caso de salpicaduras. 

 

Vertido de hormigón con cubilotes: 

 

Antes de proceder al hormigonado, se comprobará la estabilidad del conjunto (encofrado+armadura). 

 

La capacidad del cubilote estará de acuerdo con la carga máxima admisible del camión grúa. 

 

La apertura del cubo para vertido se ejecutará exclusivamente accionando la palanca que tiene, con las 

manos protegidas con guantes impermeables. 

 

Del cubo penderán cabos guía para facilitar su posicionamiento para su vertido. Se prohíbe guiarlo 

directamente. 

 

Se dispondrá de un recipiente próximo al tajo con agua limpia para utilizar en caso de salpicaduras. 

 

En las zonas próximas a desniveles y con riesgo de caída a distinto nivel se seguirán las instrucciones 

recogidas en los apartados anteriores. 

 

Se suspenderán los trabajos cuando haga viento superior a 50 km/h y/o condiciones meteorológicas 

adversas. 

 

Será obligatoria la utilización de los equipos de protección individual: casco, guantes de seguridad, 

calzado de seguridad, gafas y arnés de seguridad donde existe riesgo de caída a distinto nivel. 

 

3.2.3.2. FORJADOS 

 

Construcción de forjados de estaciones de bombeo o depósitos mediante placas alveolares u 

hormigonado in situ. 

 

Medios para su ejecución: Grúa autopropulsada, camión pluma, plataforma elevadora, escalera, 

andamios. 

 

Riesgos: 

o Aplastamiento por caída de cargas suspendidas 

o Heridas con herramientas u otros objetos punzantes 

o Sobreesfuerzos 

o Atropellos 

o Golpes con objetos o herramientas 

o Caídas a distinto nivel 

o Caídas al mismo nivel 

 

Medidas preventivas: 

 

En el caso de que el forjado se realice mediante placas alveolares prefabricadas se tendrá en cuenta lo 

especificado en el apartado siguiente sobre montaje de prefabricados. Donde se explican los criterios 

básicos relacionados con el montaje de las piezas y su izado mediante grúa móvil autopropulsada, así 

como con el riesgo de caída en altura que se podría producir durante su recepción y deslingado. 

 

Por otro lado si el forjado se realiza in situ (hormigonado), se tendrán en cuenta las medidas 

preventivas dispuestas en el apartado de hormigonado de los alzados, y además lo especificado a 

continuación: 

 

- La zona de trabajo ocupada por el equipo de hormigonado dispondrá de la señalización adecuada. 

 

- Previamente al hormigonado no deberán existir huecos en el forjado mediante el empleo de 

barandillas certificadas y para el caso de los huecos horizontales, el empleo de redes o barandillas. 

 

- El área sobre la que exista riesgo de caída de herramientas o materiales se acotará debidamente, y el 

paso a través de aquella se prohibirá a toda persona ajena a la actividad. 
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- El personal que desarrolle su actividad encaramado a escaleras o plataformas deberá anclar su 

cinturón de seguridad a una parte fija de éstas, o bien a elementos adecuados de la estructura. 

 

3.2.3.3. MONTAJE DE PREFABRICADOS 

 

Montaje de elementos prefabricados que constituyen el conjunto o parte de los depósitos o estaciones 

de bombeo. En el plan de ejecución de las obras se indicará la persona o personas responsables de las 

operaciones de montaje de las estructuras prefabricadas, se describirán y analizarán los procesos a 

realizar, sus posibles interrelaciones o interferencias con otros trabajos, así como las características de 

los equipos, materiales y personal necesarios. 

 

Medios para su ejecución: Grúa autopropulsada, camión pluma, plataforma elevadora, escalera, 

andamios. 

 

Riesgos: 

o Aplastamiento por caída de cargas suspendidas 

o Heridas con herramientas u otros objetos punzantes 

o Sobreesfuerzos 

o Atropellos 

o Golpes con objetos o herramientas 

o Caídas a distinto nivel 

o Caídas al mismo nivel 

 

Medidas preventivas: 

 

Serán de aplicación los criterios básicos, relacionados con el montaje de las piezas y su izado mediante 

grúa móvil autopropulsada, así como con el riesgo de caída en altura que se podría producir durante su 

recepción y deslingado. De esta forma, se deberán cumplir las siguientes cuestiones: 

 

- El izado de los prefabricados se realizará desde los puntos específicamente habilitados para ello por su 

fabricante. De igual forma, los útiles o accesorios de izado que se empleen serán también los 

específicos para cada tipo de pieza, y estarán debidamente certificados; además, el sistema de cada útil 

dispondrá de accesorios que eviten la caída fortuita de las cargas suspendidas, tal es el caso de los 

pestillos de seguridad en los ganchos, etc. Los puntos de eslingado de todos los prefabricados y los 

útiles y accesorios que se empleen dispondrán de garantía de resistencia y estabilidad. 

 

- Se deberá garantizar la total estabilidad de los prefabricados suspendidos, así como la de los equipos 

de izado que se empleen. 

 

- Se garantizará la total estabilidad de las cargas suspendidas. Para ello, las cargas se eslingarán desde 

puntos y mediante útiles que garanticen su equilibrio estable durante el izado. Se prohibirá el empleo 

de grúas autopropulsadas bajo regímenes de viento superiores a los especificados en el manual del 

fabricante de los equipos. Para garantizarlo, todas las grúas autopropulsadas deberán disponer de un 

anemómetro en perfectas condiciones de funcionamiento. 

 

- No solamente se garantizará la estabilidad de las cargas, sino también la de las grúas. Para ello se 

analizarán las condiciones que deberá reunir el terreno sobre el que operen frente a los esfuerzos que 

transmita el equipo. Se debe prohibir que las grúas autopropulsadas operen en las zonas próximas a 

bordes de talud, excavaciones (las asociadas a cimentaciones, etc.) u otras zonas susceptibles de 

hundimientos. 

 

- Se prohibirá el deslingado de prefabricados hasta que no se haya asegurado su total estabilidad y se 

hayan completado las uniones correspondientes (bien a base de tornillería en el caso de prefabricados 

de hormigón, mediante trabajos de soldadura a placas de anclaje en estructuras metálicas, etc.). 

 

- Se dispondrá de un cálculo justificativo de resistencia y estabilidad firmado por un técnico 

competente, mediante el cual se garantizarán las citadas condiciones para todos los prefabricados 

objeto de montaje. Este cálculo justificativo se hará extensivo tanto a los prefabricados como a sus 

puntos de izado (orejetas, etc.) y abarcará las condiciones de servicio de las estructuras, y por 

extensión, las de la fase de montaje de cada prefabricado. 

 

- En ningún caso se rebasará la máxima capacidad de carga, ni de la grúa, ni de los accesorios de izado 

que se emplearan en cada momento (de eslingas, cadenas, ganchos dotados de pestillo de seguridad, 

grilletes, etc.). Para ello, entre otras cuestiones, la grúa deberá disponer del avisador de carga admisible 

en perfectas condiciones de funcionamiento. 

 

- El uso de las grúas autopropulsadas se desarrollará en todo momento conforme a las instrucciones de 

su fabricante, el contenido del presente documento, y el de la normativa de aplicación (R.D. 837/2003). 

Así, el operador de la grúa dispondrá del correspondiente carné de operador de grúa móvil 

autopropulsada, en función de la capacidad del equipo. Además, todas las maniobras deberán ser 

dirigidas y supervisadas por un jefe de maniobras, que igual que los trabajadores encargados de las 

labores de estrobaje y señalización, dispondrán de formación adecuada y suficiente para el desempeño 

de dichas tareas. 

 

- Previamente al izado de las piezas el responsable del estrobaje comprobará que se cumplen todos los 

puntos anteriores, y que por lo tanto se pueden comenzar las maniobras de izado del prefabricado. 
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- El operario de la grúa que aproxime y presente el elemento tendrá que ver en todo momento a los 

operarios que coloquen el mismo; en caso contrario, se auxiliará de un señalista. 

 

- Se prohibirá la presencia de los trabajadores en la zona de influencia de los prefabricados 

suspendidos, que sólo se dirigirán mediante cabos de gobierno. De esta manera, los trabajadores sobre 

las cestas de las plataformas elevadoras sólo se aproximarán a las cargas cuando éstas se posicionen en 

su punto de montaje y dejen de ser fuente de riesgo por desplome, golpes, atrapamientos, etc. 

 

- Todos los trabajos que se deban desarrollar en altura con motivo del montaje de las piezas 

prefabricadas se deben realizar desde el interior del recinto protegido por la barandilla de las 

plataformas elevadoras de personal. De esta manera, se prohibirá terminantemente que durante las 

labores los operarios se encaramen sobre la barandilla o que incluso salgan fuera de la cesta. 

 

3.2.4. REDES DE ABASTECIMIENTO 

 

3.2.4.1. INSTALACIÓN DE TUBOS, PIEZAS ESPECIALES Y VÁLVULAS 

 

Estos trabajos comprenden la colocación de tubos de diferentes diámetros y materiales en el interior 

de la zanja ya abierta, así como la instalación de piezas especiales y válvulas. 

 

Medios para su ejecución: Camión pluma o grúa autocargante, retroexcavadora, camión de transporte. 

 

Riesgos: 

o Sepultamiento o hundimiento. 

o Caída de personas al mismo, distinto nivel o en altura. 

o Caída de cargas suspendidas. 

o Caída de materiales desde los bordes de excavación. 

o Atrapamientos y golpes con cargas suspendidas. 

o Contactos eléctricos directos e indirectos. 

o Los derivados de interferencias con conducciones eléctricas, gas, etc. 

o Atropellos, colisiones, atrapamientos, y golpes con la maquinaria. Choques entre máquinas y 

vehículos. 

o Vuelcos de máquinas en proximidad de bordes de excavación. 

o Los derivados del ambiente pulvígeno, vibraciones, y ruido. 

o Los derivados del contacto con el hormigón. 

o Sobreesfuerzos. 

o Los derivados de la manipulación de productos químicos. 

o Proyección de fragmentos y partículas. 

 

Medidas preventivas generales: 

 

Puesto que los trabajos de montaje de tubería y sus correspondientes accesorios de forma general 

suelen implicar la presencia de operarios en el interior de excavaciones, resultarán de aplicación todos 

los criterios establecidos en el apartado anterior (sobre la estabilidad de las mismas, el riesgo de 

atropello, medidas de emergencia y evacuación, caídas a distinto nivel o en altura, coordinación y 

organización de las actividades, etc.), motivo por el cual omitimos referirnos nuevamente a las citadas 

cuestiones. 

 

Para empezar, la empresa contratista deberá identificar los equipos que se emplearán para el montaje 

de tubería y sus accesorios. El análisis citado deberá considerar todos los factores condicionantes, 

derivados tanto del entorno en que se realizarán los trabajos, del tipo de material que debiera 

instalarse, del peso de las tuberías en función de su longitud -6,00 ó 12,00 m.-, etc. 

 

El uso de los citados equipos se deberá corresponder con lo establecido en las normas y las 

instrucciones de manejo que para cada uno facilite su respectivo fabricante. Conforme a lo indicado, 

estos equipos siempre se emplearán para los usos y conforme a las condiciones previstas por su 

fabricante. 

 

De esta forma, no se permitirá el empleo de retroexcavadoras para el izado de las cargas en la medida 

en que esta circunstancia no se avale en las normas de manejo de su fabricante. 

 

Los equipos empleados para el montaje de tubería cumplirán el contenido de la normativa de 

aplicación (RR.DD. 1215/1997 y 1644/08) y estarán debidamente certificados. Esta norma se aplicará 

tanto a los equipos y los útiles de izado que se empleen, como al conjunto formado por los mismos. 

 

Cumplidas las condiciones anteriores, la empresa contratista determinará los mecanismos y sistemas de 

protección que se emplearán con el fin de garantizar la seguridad de las maniobras, tanto en lo 

relacionado con la total estabilidad de las cargas suspendidas (máquinas dotadas con válvulas 

antirotura de las mangueras del hidráulico, etc.) y del propio equipo (instalación de las patas 

estabilizadoras de la máquina, análisis de las condiciones del terreno sobre el que se empleará el 

equipo, etc.). 

 

Además, para el caso concreto de los trabajos de montaje de tubería mediante retroexcavadora, mixta, 

etc., la empresa contratista deberá incorporar a su Plan de Seguridad una doble evaluación de riesgos, 

mediante la cual se analicen los riesgos, medidas preventivas y protecciones asociadas al empleo del 

equipo de maquinaria de excavación como maquinaria para el izado de cargas. 
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Deberá existir una total coordinación y correspondencia entre los equipos de montaje propuestos y el 

peso de las tuberías y piezas a instalar (tipo de material, peso, longitud y diámetro,...), de manera que 

en ningún caso se rebase la máxima capacidad portante de los equipos y útiles de izado empleados en 

las condiciones de uso que se propongan. 

 

Los camiones-grúa o grúas autocargantes son equipos concebidos para labores de carga y descarga 

desde el propio equipo, motivo por el cual en principio no deberían emplearse para los trabajos de 

montaje. En todo caso, si finalmente debieran emplearse para los trabajos objeto de este apartado 

resultará preciso que la empresa contratista justifique técnicamente en su Plan de Seguridad las 

razones que motivan dicho uso, que obligatoriamente se dará solamente en situaciones puntuales 

debidamente razonadas. Además, deberán cumplirse dos condiciones adicionales: Primero, que dicho 

uso esté previsto en las normas e instrucciones de manejo del fabricante de la máquina; en segundo 

lugar, y por asimilación de la misma a una grúa móvil autopropulsada, deberá darse cumplimiento al 

contenido del R.D. 837/2003 que regula el manejo de este último equipo, y, entre otras cuestiones, se 

designará un jefe de maniobras que se responsabilizará de la supervisión y dirección de las mismas. 

 

En lo relacionado con el izado de cargas durante el montaje de tuberías se deberán tener en cuenta los 

siguientes aspectos: 

 

Para empezar, todos los elementos y accesorios de izado (eslingas, cadenas, ganchos con pestillo de 

diariamente para que se garanticen sus adecuadas condiciones de conservación y de mantenimiento. La 

empresa contratista determinará quién realizará las revisiones y cómo se justificarán y registrarán éstas 

de forma documental. 

 

Las eslingas, cadenas, cables, pinzas y todos los elementos, útiles y accesorios de izado que se empleen, 

deberán ser los adecuados dependiendo de la carga y tipología de las piezas que se vayan a levantar. 

 

Todas las cargas serán izadas desde puntos específicamente habilitados para ello por su fabricante, de 

modo que se garantice en todo momento su estabilidad durante el proceso de izado. 

 

Los útiles que se empleen para el izado de cargas, en este caso de las tuberías, deberán disponer de los 

elementos necesarios para impedir una posible caída accidental de las mismas por descuelgue o 

cualquier otra circunstancia. Por lo tanto, por ejemplo, todos los ganchos deberán disponer de pestillo 

de seguridad. 

 

Muy especialmente durante el montaje de las tuberías y otras piezas mediante retroexcavadora, se 

deberá prohibir que el izado se realice desde puntos que no hubieran sido concebidos por el fabricante 

de la máquina para dichos trabajos. 

 

Durante cualquier trabajo de izado de cargas (tuberías, piezas especiales, válvulas...) queda 

terminantemente prohibido permanecer o circular bajo las cargas en suspensión. 

 

El eslingado de las tuberías se deberá realizar de manera que se garantice la total estabilidad de las 

cargas suspendidas. Para ello (y especialmente en tubos de 12 m.), todas las tuberías deben ser 

eslingadas desde dos puntos. Además, la empresa deberá analizar la longitud de eslingas necesarias 

para evitar que el ángulo que éstas formen en el gancho se encuentre comprendido entre los 60º y 90º. 

 

Los accesorios de izado deberán seleccionarse en función de las cargas, puntos de presión, dispositivo 

de enganche y la modalidad y la configuración del amarre. 

 

En ningún caso se rebasará la capacidad máxima de carga del equipo mediante el que se desarrollen los 

trabajos de izado de cargas, o de sus accesorios (como las eslingas, etc.). 

 

Todas las maniobras de izado de cargas (de tuberías, etc.) se realizarán previa comprobación por parte 

del responsable del estibaje de que la carga ha sido eslingada debidamente y reúne las condiciones 

necesarias para garantizar su estabilidad durante las mismas. 

 

Si en la revisión previa al izado se detectase alguna deficiencia (las tuberías no se han eslingado 

debidamente o no se han usado los útiles adecuados, éstos presentan fallos de funcionamiento - como 

podría tratarse del muelle recuperador de algún gancho de seguridad-), el responsable del estibaje 

prohibirá que las maniobras prosigan, y sólo autorizará su reanudación cuando se subsanen las 

deficiencias detectadas. Bajo ningún concepto se emplearán puntos sueltos o que no formen parte del 

elemento a elevar para realizar su eslingado. 

 

Durante los trabajos de montaje de los distintos componentes de la red (tuberías y válvulas, piezas 

especiales y arquetas, etc.) mediante grúa autopropulsada las maniobras deberán ser supervisadas y 

dirigidas por un jefe de maniobras. Esta designación se hará igualmente efectiva en las situaciones 

excepcionales que se comentaron anteriormente en relación al montaje mediante camión-grúa. 

 

En el supuesto de que el operador del equipo mediante el que se realizara el montaje no dispusiera de 

la visibilidad necesaria, las maniobras se auxiliarán por parte de un señalista, que al igual que el 

responsable del estibaje dispondrá de una formación adecuada y suficiente para el correcto 

desempeño de su labor. Este señalista deberá realizar su trabajo sin verse sujeto a ninguna situación de 

riesgo por caída de las cargas suspendidas, o incluso caída en altura o a distinto nivel desde el borde de 

las excavaciones. 

 

Se suspenderán los trabajos cuando haga viento superior a 50 km/h y/o condiciones meteorológicas 

adversas. 
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En cuanto a la manipulación manual de cargas se deberán tener en cuenta los siguientes aspectos: 

 

Se cumplirá el contenido del R.D. 487/1997 sobre manipulación manual de las cargas y el de la Guía 

técnica del INSHT que lo desarrolla. 

 

En la manipulación de cargas, se antepondrá el movimiento de la carga con medios mecánicos frente a 

los medios manuales. 

 

No se manipularán cargas por parte de un trabajador con un peso superior a los 25 Kg. Con el objeto de 

aportar un criterio práctico, no se manipularán de forma manual tuberías que no sean de PVC de 

diámetro inferior a 160 mm. 

 

La manipulación manual de las cargas se realizará sobre superficies estables, limpias y ordenadas, de 

forma que no sea fácil perder el equilibrio. 

 

En cuanto al montaje de tuberías se tendrán en cuenta los siguientes aspectos: 

 

Todos los tajos en que se realicen estas labores de colocación de tuberías, se deberán delimitar, 

señalizándose mediante cartelería el riesgo de caída de cargas que se producirá en la zona. Además, no 

se deberá permitir la presencia en dichas zonas de trabajadores que no intervengan de manera directa 

en las actividades, operarios que no dispongan de formación específica para realizar los trabajos, 

terceros... Esta prohibición, así como el cumplimiento de la planificación preventiva que elabore la 

empresa contratista, deberá ser vigilada por sus recursos preventivos, que se personarán en los tajos 

durante todas las situaciones de especial riesgo. 

 

Por tanto, se prohíbe la manipulación manual de todas las cargas en suspensión en tanto en cuanto 

éstas puedan representar un riesgo para los trabajadores, bien por caídas, golpes, atrapamientos, 

empujones por movimientos incontrolados etc. En caso preciso, los tramos de tubería (y las restantes 

piezas objeto de izado) serán dirigidos, alineados con el eje de la excavación y descendidos al fondo de 

la misma mediante el uso de cabos de gobierno o elementos semejantes. No se iniciará la manipulación 

de las cargas por parte de los trabajadores hasta que éstas no dejen de representar los riesgos antes 

citados. 

 

Del mismo modo, queda prohibido que los operarios permanezcan en el interior de las zanjas cuando 

existe maquinaria efectuando trabajos en ellas, salvo en el momento de encajar los tubos donde 

deberá existir coordinación entre el maquinista y el operario encargado de encajar el tubo. Para evitar 

el riesgo de atrapamiento durante este proceso, se prohíbe que durante la unión de tramos de tubería 

los trabajadores se sitúen entre el extremo del tubo colocado y el de la tubería que se pretende 

instalar. Del mismo modo, durante el montaje de tubería se prohibirá la presencia de operarios entre el 

tubo suspendido y las paredes de la excavación. Por lo tanto, los trabajadores que intervengan en el 

montaje se distribuirán en dos zonas: Por un lado, en el extremo libre de la tubería suspendida, 

retirándose de su zona de influencia sin aproximarse a la misma hasta que no deje de representar una 

fuente de posible riesgo, y prohibiendo su presencia entre el tubo suspendido y las paredes de la zanja. 

En el extremo opuesto, en la zona de unión entre tubos, se adoptarán las medidas oportunas con el 

objeto de garantizar que los trabajadores siempre se sitúen en una zona segura. Finalmente, durante la 

unión de los tubos se prohibirá que los operarios introduzcan sus miembros entre los mismos, de forma 

que no se vean expuestos a nuevas situaciones de riesgo por atrapamiento. 

 

En ningún caso, se utilizará el tubo como punto de apoyo para entrar o salir de la zanja, aunque esté 

totalmente inmovilizado. 

 

La empresa contratista deberá determinar las medidas que se adoptarán con el fin de organizar 

debidamente las actividades y evitar los riesgos que se pudieran producir por interferencia entre el 

montaje de tubería y de piezas especiales y las restantes actividades de excavación en zanja, vertido del 

lecho de arena, tapado de la excavación, etc. Este análisis deberá partir de las premisas que siguen: 

 

-Se organizarán debidamente los tajos con el fin de evitar los riesgos por posibles interferencias. 

-Se prohibirá la ejecución de actividades de manera simultánea y en niveles superpuestos en el fondo y 

el exterior de las zanjas. 

-Se prohibirá también la presencia de operarios en el interior de las zanjas, en la zona de influencia de 

la descarga del árido o de material de relleno de la tubería. 

 

Durante el tapado de la excavación, y muy especialmente durante el vertido del material granular que 

constituya el lecho de la tubería, no solamente se prohibirá la presencia de operarios en la zona de 

influencia de los trabajos, sino también del polvo que se pudiera producir durante el vertido. 

 

En cuanto a las uniones entre tuberías, debemos tener en cuenta que en función de su material 

podremos encontrarnos distintas situaciones: 

 

Así por ejemplo, en tuberías de acero las uniones se realizan mediante soldadura de tipo eléctrico bien 

con electrodo celulósico, rutílico, etc. Este tipo de tuberías de fundición de diámetros pequeños, usadas 

en abastecimiento, se acoplan mediante una unión machihembrada, como las de poliéster y PVC (este 

tipo de unión se comenta más adelante). Por otro lado, en el caso de las tuberías de polietileno la unión 

se realiza mediante equipo de soldadura a tope y electrofusión. Finalmente, si nos referimos a las 

uniones de tubería de poliéster y PVC, deben comentarse varias cuestiones. De inicio, la conexión entre 

este tipo de tuberías se realiza mediante una unión machihembrada, de tal manera que el macho se 

corresponde con la tubería en suspensión y la hembra con la ya instalada (en algunos casos el montaje 
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se realiza en la forma inversa). Además, tanto las tuberías de poliéster como las de PVC se suelen 

montar por lo general con un marcado mediante el cual se indica a los trabajadores la longitud exacta 

que se debe introducir el macho para garantizar la estanqueidad y el correcto funcionamiento del 

conjunto. En este sentido, debe precisarse que en el caso del poliéster la entrada de la tubería se realiza 

mediante el empuje suministrado por la retroexcavadora a través de una o de las dos eslingas (suele 

resultar necesario retirar una de ellas para facilitar las maniobras). 

 

En estas situaciones, resultará fundamental que se garantice la ausencia de trabajadores en el radio de 

acción de la máquina (y de forma muy especial de su brazo) y de las eslingas, que también podrían ser 

fuente de riesgo por posibles proyecciones en caso de rotura. Para el caso del PVC, mucho más ligero 

que el poliéster, la aplicación de este procedimiento de trabajo implicaría la rotura de los tubos. Por 

este motivo, las tuberías de PVC se suelen introducir mediante el empuje que transmite el cazo de la 

máquina desde el extremo de la tubería. Sin embargo, este empuje podría dañar la tubería motivo por 

el cual entre ella y el cazo suele interponerse una barrera protectora, bien a base de tableros de 

madera o similar. Como en el caso anterior, resultará preciso que durante el empuje del cazo los 

operarios permanezcan en todo momento fuera de su zona de influencia, destacándose muy 

especialmente la obligación de que la protección que se emplee para no dañar la tubería sea 

autoestable es decir, que no requiera de la ayuda de los trabajadores para mantenerla en posición (en 

caso contrario, los operarios deberían situarse en el radio de acción del cazo de la máquina). 

 

Medidas preventivas para tuberías de PE: 

 

El montaje de tuberías de polietileno presenta variantes respecto a lo que se ha venido indicando, 

fundamentalmente relacionadas con la forma en que se realiza la unión de los tubos y cómo éstos se 

introducen en el interior de las excavaciones. Para empezar, el equipo de trabajo estará formado por 

una retroexcavadora que ejecutará la excavación, y un equipo denominado de soldadura a tope o 

electrofusión, mediante el cual se realizará la unión de las tuberías. El equipo de soldadura a tope está 

formado por una unidad hidráulica y la máquina básica, una fresa eléctrica, el espejo calefactor, y un 

soporte para los mismos (fresa y espejo). De forma general, el funcionamiento del equipo de soldadura 

a tope será el siguiente: De inicio, se enfrentarán los extremos de las tuberías de polietileno que se 

pretenden soldar, y se embridarán sobre la máquina básica. A continuación se accionará la fresadora, 

mediante la cual se eliminará toda la suciedad y restantes defectos que pudieran mermar la calidad de 

la soldadura. Una vez fresados los extremos de las tuberías entrarán en funcionamiento la unidad 

hidráulica y el espejo calefactor, la primera aplicando a las tuberías enfrentadas un valor de presión 

preestablecido, y el segundo generando el calor necesario para realizar la unión. Por fin, pasado un 

tiempo también predeterminado, se habrá completado la unión de las dos tuberías de polietileno. 

 

Los principales riesgos asociados al empleo del equipo de soldadura a tope guardan relación con 

posibles cortes o quemaduras, además de los derivados del empleo de una herramienta eléctrica. Por lo 

tanto, además de todo lo indicado para el empleo de las herramientas eléctricas en ambientes 

húmedos o con agua, deberán adoptarse las medidas necesarias con el fin de garantizar la seguridad de 

los trabajadores durante el manejo de la fresa y el espejo calefactor (cuando no se estén empleando, 

tanto la fresa como el espejo deberán permanecer sobre su soporte; en todo caso, de forma general las 

fresadoras disponen de un sistema de enclavamiento, de tal manera que una vez retiradas de su 

soporte solamente pueden accionarse cuando se hayan situado sobre la máquina básica). Además, se 

tienen que coordinar debidamente las operaciones, de forma que se eviten atrapamientos de manos 

durante el accionamiento de la central hidráulica (para ello, el operario que la maneje comprobará la 

ausencia de trabajadores en su zona de influencia, siempre previamente a su puesta en marcha). 

 

Por otra parte, el empleo del polietileno presenta grandes ventajas desde el punto de vista de la 

seguridad y salud de los trabajadores ya que su montaje no requiere la presencia de operarios en el 

interior de las zanjas. De esta forma, el polietileno se suelda en el exterior de las excavaciones y cuando 

se dispone de la longitud de tubería necesaria, ésta se introduce al interior de la zanja mediante el 

empuje que suministre la máquina retroexcavadora que ha venido realizando los trabajos de 

excavación. Por lo tanto, el montaje de polietileno evita la presencia de trabajadores en el interior de 

las zanjas (y con ello el riesgo de sepultamiento, etc.), el izado de las tuberías (y el riesgo asociado de 

caída de cargas suspendidas), el extendido del lecho de arena, y múltiples riesgos derivados de 

situaciones de interferencia entre actividades (atropellos, etc.); se insiste nuevamente en que el equipo 

de trabajo estará formado por la retroexcavadora, que permanecerá suficientemente distancia de los 

operarios que manipulen el equipo de soldadura a tope. Para ello, la retroexcavadora deberá 

adelantarse lo suficiente respecto del equipo de soldadura con el fin de que no puedan interferir en el 

espacio (y producirse atropellos...), garantizándose una comunicación permanente mediante emisora 

entre un puesto de trabajo y otro. 

 

3.2.4.2. PRUEBAS DE TUBERIA (ESTANQUEIDAD Y PRESIÓN) 

 

Son todos aquellos trabajos necesarios para la comprobación de la ausencia de fugas en las tuberías. 

 

Medios para su ejecución: Bombas, manómetros, compresores, obturadores. 

 

Riesgos: 

o Caída de personas a distinto nivel 

o Caída de personas al mismo nivel 

o Caída de objetos por desplome o derrumbamiento 

o Caída de objetos en manipulación 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Proyección de fragmentos o partículas 

o Atrapamiento por o entre objetos 
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o Atropellos y golpes por vehículos 

o Exposición a agentes químicos (polvo) y físicos (ruido) 

 

Medidas preventivas: 

 

A medida que avance el montaje de la tubería se procederá a pruebas parciales de presión interna por 

tramos de longitud fijada por la Administración. 

 

Son preceptivas las dos pruebas siguientes de la tubería instalada en la zanja: 

1. Prueba de presión interior. 

2. Prueba de estanqueidad. 

 

El contratista proporcionará todos los elementos precisos para efectuar estas pruebas, así como el 

personal necesario; la Administración podrá suministrar los manómetros o equipos medidores si lo 

estima conveniente o comprobar los suministrados por el contratista. 

 

Prueba de presión interior. 

Antes del inicio de cada prueba se delimitarán de forma visible todas las arquetas o zonas de 

excavación abiertas que se encuentren dentro del tramo de tubería a probar, y no se dará orden de 

aplicar presión hasta que se haya comprobado la total ausencia de personas (tanto trabajadores de la 

obra como personas ajenas a la misma) en toda la longitud del tramo de conducción a comprobar. 

 

Además, se deberá prohibir la presencia en dichas zonas (dentro de las excavaciones abiertas y en las 

zonas delimitadas, que serán señalizadas mediante malla naranja stopper) de personal durante el 

desarrollo de las pruebas. De igual modo, la señalización citada se complementará mediante carteles de 

advertencia que adviertan del riesgo derivado de la existencia de zonas con una elevada carga de 

presión. Por otra parte, la empresa contratista deberá adoptar las medidas de vigilancia y organización 

precisas, de modo que se dispongan trabajadores en todo el tramo (en sus accesos, etc.) mediante los 

cuales se prohíba la presencia en el mismo de otros trabajadores de la obra y de terceros, y se 

coordinen debidamente las actividades de la obra de forma que ninguna otra concurra o interfiera con 

la realización de las pruebas de presión. 

 

Antes de empezar la prueba deben estar colocados, en su posición definitiva todos los accesorios de la 

conducción. La zanja debe estar parcialmente rellena, dejando las juntas descubiertas, en caso 

excepcional, si no se ha podido rellenar, se apuntalaran u hormigonarán las tuberías provisionalmente 

antes de comenzar con la prueba. Los cambios de dirección, piezas especiales, etc. deberán estar 

anclados y sus fábricas con la resistencia debida. 

 

Por otra parte, todos los equipos empleados, y fundamentalmente los utilizados para la medición de 

presiones, se encontrarán en perfecto estado de conservación y permitirán una lectura clara de la 

presión aplicada en cada momento. Esta lectura será objeto de continua comprobación mediante un 

segundo manómetro. Con el objeto de cumplir lo establecido en el párrafo anterior, tanto los 

manómetros como las llaves mediante las que se abra y cierre el circuito de agua, se situarán fuera de 

la zona delimitada (en el propio motor de bombeo del agua,...). Los manómetros utilizados estarán 

debidamente calibrados, con el fin de asegurar que la presión aplicada se corresponde exactamente 

con la lectura facilitada. 

 

Antes del inicio de las pruebas, deberá comprobarse la correcta conexión entre las mangueras del 

motor de bombeo y la tubería a probar, así como el correcto anclaje y la total estabilidad de las piezas 

especiales y la valvulería en todo el sector objeto de las mismas. Muy especialmente, se garantizará el 

perfecto apuntalamiento de los puntos en que la valvulería fuera sustituida por tapones, que se unirán 

a la tubería mediante junta Gibault o manguito. 

 

Además, debemos considerar la necesidad de que la aplicación de presión se realice de forma 

progresiva y continuada hasta alcanzar los niveles de presión deseados, y que, concluida la prueba se 

reduzca progresivamente la presión aplicada, quedando terminantemente prohibido desconectar las 

mangueras que unen el motor y la tubería mientras exista presión en la misma. Conforme a lo indicado, 

se prohibirá la ejecución de actividades (tanto por parte de trabajadores de la obra como de personas 

ajenas a la misma) en las zonas anteriormente delimitadas hasta que los equipos de medición no 

determinen la ausencia total de presión en el tramo de tubería a comprobar. 

 

Por último, en casos muy especiales en los que la escasez de agua u otras causas hagan difícil el llenado 

de la tubería durante el montaje, el contratista podrá proponer, razonadamente, la utilización de otro 

sistema especial que permita probar las juntas con idéntica seguridad. La Administración podrá 

rechazar el sistema de prueba propuesto si considera que no ofrece suficiente garantía. 

 

Prueba de estanqueidad. 

 

Debemos tener en cuenta que no todas las tuberías son objeto de esta prueba, ya que se realiza 

fundamentalmente para comprobar el correcto funcionamiento de las uniones de tubería a base de 

junta elástica. 

 

La presión de prueba de estanqueidad será la máxima estática que exista en el tramo de la tubería 

objeto de la prueba. 
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La pérdida se define como la cantidad de agua que debe suministrarse al tramo de tubería en prueba 

mediante un bombín tapado, de forma que se mantenga la presión de prueba de estanqueidad después 

de haber llenado la tubería de agua y haberse expulsado el aire. 

 

Con respecto a estas pruebas, se tomarán las mismas medidas preventivas que las indicadas para las 

pruebas de presión. 

 

3.2.4.3. DESINFECCIÓN DE LA TUBERÍA 

 

Son todos aquellos trabajos necesarios para la desinfección de las tuberías de abastecimiento y 

depósitos. 

 

Medios para su ejecución: Agua, cloro, lejía y sosa cáustica. 

 

Riesgos: 

o Atropellos por maquinaria de obra o vehículos ajenos 

o Caídas de distinto nivel 

o Caídas al mismo nivel 

o Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 

o Quemaduras 

 

Medidas preventivas: 

 

Para la desinfección de las tuberías se empleará cloro diluido en agua. 

 

El cloro es un gas irritante de las mucosas y del aparato respiratorio que puede producir hiperactividad 

bronquial en individuos susceptibles. El primer síntoma de exposición es la irritación de las mucosas 

oculares, de la nariz y de la garganta, que va en aumento hasta producir un dolor agudo. 

 

Esta irritación afecta también a las vías respiratorias inferiores, produciendo una tos refleja que puede 

provocar el vómito y en casos extremos edema pulmonar. Las personas expuestas durante largos 

periodos de tiempo a bajas concentraciones de cloro pueden presentar una erupción que se conoce 

como cloracné. 

 

La exposición a concentraciones de cloro de 45 mg/m3 provoca irritación de las membranas mucosas 

del ojo y de la nariz y, especialmente, de la garganta y los pulmones. Concentraciones de 150 mg/m3 o 

más son muy peligrosas incluso en exposiciones de corta duración. Las exposiciones agudas a altas 

concentraciones pueden provocar inflamación en los pulmones con acumulación de líquido. 

 

Dichos síntomas pueden manifestarse de forma retardada hasta dos días después de la exposición al 

gas. El edema pulmonar se desarrolla más rápidamente en las personas que se hallaban realizando un 

trabajo más fuerte. El contacto del cloro con la piel también produce quemaduras. El nivel más bajo al 

que se detectan sus efectos se asocia habitualmente a su umbral olfativo (< 0.3 mg/m3). 

 

Cuando se precisa movilizar una gran cantidad de aire, como ocurre durante el ejercicio físico, se 

produce una bronco dilatación y, por el contrario, cuando se pretende limitar este aporte de aire, como 

cuando tiene lugar una exposición a gases irritantes, aparece la tos y bronco constricción. 

 

Para reducir los riesgos para la salud y aumentar la seguridad de los trabajadores en trabajos en los que 

haya actividad con agentes químicos como el cloro, se debe reducir al mínimo necesario, la cantidad de 

agentes químicos presentes en el lugar de trabajo. En este sentido, el reactor fotocatalítico UBE 

presenta ventajas obvias ya que no implica ni el empleo ni la emisión de sustancia química alguna 

(tratamiento físico). Por el contrario, permite la reducción de la concentración de cloro residual por 

debajo de 0.4 mg/l, que está obligado por ley para garantizar el efecto desinfectante residual. 

 

Su utilización permite reducir en un 99.99 % la concentración bacteriana, así como el contenido de 

materia orgánica del agua tratada (DQO), lo cual también contribuye a limitar el crecimiento de 

bacterias y otros microorganismos. Además permite reducir la turbidez del agua, el contenido en urea 

y, de manera paralela, la concentración de cloraminas secundarias (formadas por reacción del cloro con 

el amoníaco en disolución) que producen los olores a cloro. 

 

3.2.5. OBRAS DE ALBAÑILERÍA 

 

3.2.5.1. MUROS DE BLOQUES DE HORMIGÓN 

 

Construcción de muros mediante colocación de bloques hormigón. 

 

Medios para su ejecución: Camión pluma, andamios y escaleras de mano. 

 

Riesgos: 

o Aplastamiento por caída de cargas suspendidas 

o Heridas con herramientas u otros objetos punzantes 

o Caídas a distinto nivel 

o Sobreesfuerzos 

o Atropellos 

o Dermatosis 

o Golpes con objetos o herramientas 
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Medidas preventivas: 

 

Los andamios necesarios para la construcción de los muros de hormigón deberán contar con todas las 

protecciones colectivas, debiendo tener un acceso interior a las plataformas superiores. Los andamios 

deberán cumplir el R.D. 2177/2004 en materia de trabajos temporales en altura. 

 

El andamio deberá contar con un cálculo de resistencia y estabilidad teniendo en cuenta los acopios de 

bloques de hormigón que se dispondrán en el propio andamio. Así mismo se deberá tener en cuenta a 

la hora del cálculo de resistencia y estabilidad del andamio, el maquinillo empleado para el izado de los 

bloques de hormigón a las plataformas superiores del andamio. 

 

Estará prohibido permanecer bajo cargas suspendidas, así como los trabajos en la misma vertical del 

muro construido mediante bloques de hormigón. 

 

Se suspenderán los trabajos cuando haga viento superior a 50 km/h y/o condiciones meteorológicas 

adversas. 

 

Los equipos de protección individual a emplear para esta actividad son el casco de seguridad, guantes 

de seguridad, botas de seguridad y gafas de seguridad. 

 

3.2.5.2. TRABAJOS EN CUBIERTAS 

 

Impermeabilización, colocación de gravillas, láminas... 

 

Medios para su ejecución: Grúa autopropulsada, camión pluma, plataforma elevadora, escalera, 

andamios. 

 

Riesgos: 

o Aplastamiento por caída de cargas suspendidas 

o Heridas con herramientas u otros objetos punzantes 

o Sobreesfuerzos 

o Atropellos 

o Golpes con objetos o herramientas 

o Caídas a distinto nivel 

o Dermatosis 

 

 

 

 

Medidas preventivas: 

 

En cubiertas normalmente se utilizarán telas asfálticas para la impermeabilización, en este caso 

tendremos en cuenta lo siguiente: 

 

- Limpieza y orden en la zona de maniobras. 

- Colocación de barandillas de una altura de 90cm. como mínimo, redes o andamios en el perímetro de 

la cubierta, previo al inicio de los trabajos. 

- No trabajar debajo de las cubiertas en prevención de caídas de materiales. 

- Las herramientas se depositarán en cubos o zonas donde no puedan rodar o cinturones 

portaherramientas. 

- Se prohíbe la circulación de personal bajo cargas suspendidas. 

- Se revisarán las eslingas y elementos de izado para verificar su buen estado. 

- No se acopiarán materiales al borde del forjado. 

- Se suspenderán los trabajos con vientos superiores a 50km/h y/o en condiciones meteorológicas 

adversas. 

- En días calurosos, se utilizarán cremas de protección solar, ropas que cubran todo el cuerpo y se 

ingerirá mucha agua. 

- Los rollos de tela asfáltica se repartirán uniformemente, evitando sobrecargas. 

- El acceso a la cubierta se realizará mediante escaleras o andamios que cumplan lo establecido en el 

RD.2177/04. 

- Si la impermeabilización se realiza mediante pinturas, éstas deberán estar etiquetadas y se seguirán 

las normas de uso y almacenamiento prescritas por el fabricante. 

 

Para la colocación de tejas u otros trabajos que pudieran darse sobre las cubiertas de depósitos y 

estaciones de bombeo, se tendrán en cuenta las medidas preventivas respecto a la manipulación 

manual de cargas y frente al riesgo de caída en altura, comentadas en apartados anteriores. 

 

3.2.5.3. IMPERMEABILIZACIÓN 

 

Son todos los trabajos de impermeabilización que se puedan dar (cubiertas y muros de depósitos) 

 

Riesgos: 

o Caída de personas al mismo nivel 

o Caída de personas a distinto nivel 

o Caída de objetos por desplome o derrumbamiento 

o Caída de objetos en manipulación 

o Choques contra objetos móviles o inmóviles 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 
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o Atrapamiento por o entre objetos 

o Atropellos, vuelcos, atrapamientos. 

o Quemaduras 

o Dermatosis 

o Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 

 

Medidas preventivas: 

 

En este punto analizaremos las medidas preventivas que se deben cumplir en todos los trabajos de 

impermeabilización que se puedan dar: en cubiertas (telas asfálticas), en muros de depósitos (pinturas, 

morteros, láminas PVC o PE). 

 

En cubiertas normalmente se utilizarán telas asfálticas para la impermeabilización, en este caso 

tendremos en cuenta lo siguiente: 

-Limpieza y orden en la zona de maniobras. 

-Colocación de barandillas de una altura de 90cm. como mínimo, redes o andamios en el perímetro de 

la cubierta. 

-No trabajar debajo de las cubiertas en prevención de caídas de materiales. 

-Las herramientas se depositarán en cubos o zonas donde no puedan rodar o cinturones 

portaherramientas. 

-Se prohíbe la circulación de personal bajo cargas suspendidas. 

-Se revisarán las eslingas y elementos de izado para verificar su buen estado. 

-No se acopiarán materiales al borde del forjado. 

-Se suspenderán los trabajos con vientos superiores a 50km/h y/o en condiciones meteorológicas 

adversas. 

-En días calurosos, se utilizarán cremas de protección solar, ropas que cubran todo el cuerpo y se 

ingerirá mucha agua. 

-Los rollos de tela asfáltica se repartirán uniformemente, evitando sobrecargas. 

 

En muros de depósitos normalmente se utilizarán pinturas y morteros impermeables para la 

impermeabilización, en este caso tendremos en cuenta lo siguiente: 

-Limpieza y orden en la zona de maniobras. 

-Se colocarán andamios metálicos modulares en la zona de trabajo, donde no se pueda realizar a nivel 

del suelo. 

-Se ventilarán las zonas de pintado, si es necesario se usará ventilación forzada. 

-Se seguirán las instrucciones de las fichas de seguridad de los productos que se utilicen. 

-Se impedirán los trabajos de soldado en lugares recién pintados o donde se esté pintando. 

 

 

3.2.5.4. TRABAJOS DE ALBAÑILERÍA, CARPINTERÍA, FONTANERÍA Y PINTURA 

 

Trabajos de oficios en depósitos y estaciones de bombeo. 

 

Medios para su ejecución: Camión pluma, plataforma elevadora, escaleras, andamios. 

 

Riesgos: 

o Aplastamiento por caída de cargas suspendidas 

o Heridas con herramientas u otros objetos punzantes 

o Sobreesfuerzos 

o Atropellos 

o Golpes con objetos o herramientas 

o Caídas a distinto nivel 

o Caídas al mismo nivel 

o Dermatosis 

 

Medidas preventivas: 

 

Las medidas a adoptar para la ejecución de los trabajos de albañilería son las siguientes: 

 

- Todas las zonas en las que haya que trabajar estarán suficientemente iluminadas. 

- Las zonas de trabajo serán limpiadas de escombros diariamente para evitar las acumulaciones 

innecesarias. 

- Para la ejecución de este tipo de trabajos en alturas menores a 2 metros se podrán usar andamios 

sobre borriquetas homologados. 

- Las plataformas sobre borriquetas para ejecutar enyesados y falsos techos de escayola, tendrán la 

superficie horizontal y cuajada, evitando escalones y huecos que puedan originar tropiezos y caídas. 

- Para enfoscados de interiores e instalación de falsos techos se prohíbe el uso de escaleras, bidones, 

pilas de material, etc., para evitar los accidentes por trabajar sobre superficies inseguras. 

- Para trabajos a más de 2 metros de altura se utilizarán protecciones colectivas frente al riesgo de 

caída en altura, si esto no fuera posible, se deberá utilizar arnés de seguridad anclados a puntos 

seguros con la suficiente resistencia. 

- Los huecos existentes en el suelo permanecerán protegidos, para la prevención de caídas. 

- Para apuntalar las placas de escayola hasta el endurecimiento del "cuelgue" (de estopa, caña, etc.), se 

utilizarán soportes de tabloncillo sobre puntales metálicos telescópicos, para evitar los accidentes por 

desplome de placas. 

- Los acopios de sacos de aglomerante o planchas de escayola, se dispondrán de forma que no 

obstaculicen los lugares de paso, para evitar los accidentes por tropiezo. 
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- Las rampas de las escaleras estarán protegidos en su entorno por una barandilla sólida de 90 cm, de 

altura formada por pasamanos, listón intermedio y rodapié de 15 cm. 

- Se peldañearán las rampas de escalera de forma provisional con peldaños de dimensiones: 

- Anchura mínima 90 cm 

- Huella: mayor de 23 cm 

- Contrahuella: menor de 20 cm 

 

Las medidas a adoptar para la ejecución de los trabajos de carpintería son las siguientes: 

- Izado de precercos en bloques perfectamente flejados 

- Acopios de carpintería en lugares definidos y precercos apilados en plantas impidiendo su desplome. 

- Eliminar rápidamente recortes de madera y serrín e instalar listones antideformacion a 60 cm del 

suelo 

- Desmontar listones tras el endurecimiento del recibido del precerco para evitar tropiezos. 

- Zonas de trabajo con iluminación 

- Utilizar escaleras tipo tijera 

- Almacén de colas y barnices en lugar señalizado 

- Colocar extintor de polvo seco junto a almacén 

- Orden y limpieza en los tajos 

 

Las medidas a adoptar para la ejecución de los trabajos de fontanería son las siguientes: 

- Almacén dotado de puerta y cerrojo 

- No utilizar los flejes como asideros de carga 

- Los bloques de aparatos sanitarios se transportaran a su lugar de instalación, una vez izados a las 

plantas 

- Transporte de tuberías inclinando la carga hacia atrás 

- Bancos de trabajo en buenas condiciones de uso 

- Reponer protecciones de huecos 

- Rodear con barandillas aquellos huecos que no se cubran. 

- Orden y limpieza en los lugares de trabajo 

- Prohibido soldar con plomo en lugares cerrados 

- Almacenaje de bombonas en lugar adecuado y ventilado 

- Iluminación del local con mecanismos antideflagrantes 

- Señal en la puerta que indique peligro de explosión y señal de prohibido fumar en el local de 

almacenaje 

- Colocar un extintor de polvo químico seco junto al local 

- Transporte de botellas en carros porta botellas 

- No soldar con las botellas expuestas al sol 

- No usar como toma de tierra la canalización de calefacción 

 

Las medidas a adoptar para la ejecución de los trabajos de pintura son las siguientes: 

- Almacenar pinturas y disolventes en lugar específico 

- Se prohíbe almacenar pinturas y disolventes sin cerrar 

- Iluminación en zonas de trabajo 

- Iluminación mediante portalámparas estancos y aislantes 

- Escaleras de mano tipo tijera y cadenilla limitadora 

- Prohibido fumar o comer en estancias 

- Maquinas con doble aislamiento de protección 

- Prohibida la formación de andamios con bidones o similar 

- Empleo de colas y disolventes en lugares ventilados, y según las normas de uso del fabricante. 

- Todas las zonas en las que haya que trabajar estarán suficientemente iluminadas. 

- Las zonas de trabajo serán limpiadas de escombros diariamente para evitar las acumulaciones 

innecesarias. 

- Para la ejecución de este tipo de trabajos en alturas menores a 2 metros se podrán usar andamios 

sobre borriquetas. 

- Las plataformas sobre borriquetas para ejecutar enyesados y falsos techos de escayola, tendrán la 

superficie horizontal y cuajada de tablones, evitando escalones y huecos que puedan originar tropiezos 

y caídas. 

- Los andamios para enfoscados de interiores e instalación de falsos techos se formarán sobre 

borriquetas. Se prohíbe el uso de escaleras, bidones, pilas de material, etc., para estos fines, para evitar 

los accidentes por trabajar sobre superficies inseguras. 

- Para trabajos a más de 2 metros de altura se utilizarán protecciones colectivas frente al riesgo de 

caída en altura, si esto no fuera posible, se deberá utilizar arnés de seguridad anclados a puntos 

seguros con la suficiente resistencia. 

- Los huecos existentes en el suelo permanecerán protegidos, para la prevención de caídas. 

 

3.2.6. INSTALACIONES ELÉCTRICAS 

 

Riesgos: 

 

o Electrocuciones 

o Quemaduras y abrasiones. 

o Basculamiento de elementos que estuviesen contrapesados por otros. 

o Desplome de elementos verticales por exceso de altura sin arriostrar horizontalmente. 

o Heridas con herramientas u otros objetos punzantes 

o Contactos eléctricos directos  

o Contactos eléctricos indirectos  
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Medidas preventivas: 

 

- Se prohibe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las 

clavijas macho-hembra. 

- Nunca se utilizarán como toma de tierra o neutro las canalizaciones de otras instalaciones. 

- El transporte de tubos a hombro no se hará manteniéndose horizontales sino ligeramente levantados 

por delante. 

- Antes de hacer entrar en servicio las celdas de transformación se procederá a comprobar la existencia 

real en la sala de la banqueta de maniobras, pértigas de maniobra, extintores de polvo químico seco y 

botiquín, y que los operarios se encuentran vestidos con las prendas de protección personal. Una vez 

comprobados estos puntos, se proceder a dar la orden de entrada en servicio. 

- Las instalaciones las realizarán personal especializado. 

- Las conexiones se realizarán siempre sin tensión. 

- No efectuar ninguna prueba con tensión hasta haber terminado totalmente la instalación. 

- En pruebas con tensión utilizar guantes dieléctricos y siempre después de haber comprobado la 

instalación eléctrica. 

- Las pruebas que se tengan que efectuar con tensión, se harán siempre después de haber comprobado 

la instalación eléctrica. 

 

 

3.2.7. ACTIVIDADES DIVERSAS 

 

3.2.7.1. ACOPIOS Y DESCARGAS DE MATERIALES 

 

Reserva y acondicionamiento de espacios para acopio de materiales paletizados y a montón, y 

descargas de los mismos. 

 

Medios para su ejecución: Camión pluma, plataforma elevadora, escalera. 

 

Riesgos: 

o Aplastamiento por caída de cargas suspendidas 

o Heridas con herramientas u otros objetos punzantes 

o Sobreesfuerzos 

o Atropellos 

o Golpes con objetos o herramientas 

o Caídas a distinto nivel 

o Caídas al mismo nivel 

 

 

Medidas preventivas: 

 

Tal como se ha establecido para las instalaciones de higiene y bienestar, todos los acopios en la obra se 

deberán definir y localizar de forma que se eviten todos los riesgos, tanto desde el punto de vista de las 

actividades realizadas en los mismos, como también en relación a las posibles interferencias que se 

pudieran generar con las restantes actividades de la obra. 

 

Respecto a los primeros, los principales riesgos asociados al acondicionamiento de los acopios se 

relacionan con los derivados del izado de cargas, la estabilidad del material en el acopio, y el posible 

riesgo de caída a distinto nivel o incluso en altura durante las descargas. Por lo tanto, deberá cumplirse 

lo siguiente: 

 

- El acopio de materiales será estable, evitando derrames o vuelcos y no superará la altura que para 

cada caso especifique el suministrador o fabricante de los mismos. Se prohibirá el acopio de materiales 

en las proximidades de taludes de excavación (bordes de zanjas, terraplenes, etc.) o en situaciones 

semejantes que aporten inestabilidad para el acopio. 

 

- Como se ha dicho, la altura del acopio será la definida por el suministrador o fabricante para 

garantizar su estabilidad. En todo caso, esta altura será tenida en cuenta con posterioridad una vez se 

precise el transporte o la utilización de los materiales acopiados. En este sentido, no se permitirá que 

los trabajadores se encaramen sobre las alturas de material acopiado en la medida en que la situación 

comentada implique que los trabajadores se vean expuestos a riesgo de caída al mismo o distinto nivel. 

 

- En caso de que no se dispusiera de alcance suficiente desde el apoyo sobre el terreno, los 

trabajadores harán uso de escaleras de mano. De igual manera, en el apilado de material se prestará 

especial cuidado en que no haya elementos que sobresalgan. 

 

- En los acopios se tendrá en cuenta la resistencia de la base en la que se asienten, en función del peso 

del material a acopiar. En función de su tamaño, los materiales se apilarán de mayor a menor, 

permaneciendo los más pesados o voluminosos en las zonas bajas. 

 

- Durante la manipulación de cargas suspendidas se garantizará su estabilidad durante su izado 

(empleándose los útiles y realizándose el eslingado desde los puntos específicamente habilitados para 

ello por su suministrador o fabricante), y prohibirse terminantemente la presencia de trabajadores en la 

zona de influencia de las cargas suspendidas. Para ello, si la dirección de las cargas fuera precisa solo se 

realizará mediante cabos de gobierno, prohibiéndose la manipulación manual de las cargas hasta que 

éstas no dejen de representar un riesgo por caída, atrapamientos, etc. 
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Durante el acondicionamiento de acopios también deberán preverse las condiciones de orden y 

limpieza necesarias para evitar los riesgos asociados a los mismos. Por lo tanto, resultará imprescindible 

la correcta iluminación en las zonas de paso y trabajo. De igual forma, en los acopios se deberán 

señalizar las zonas de tránsito de vehículos, además de facilitarse el movimiento de los materiales y el 

proceso productivo. De esta manera, las zonas de paso estarán limpias de restos de materiales y de los 

mismos acopios, deberán ser claras y bien definidas, y señalizarse debidamente. Los pasillos en los 

acopios deberán disponer de la anchura necesaria para facilitar el tránsito de los trabajadores y/o 

equipos a través de los mismos. 

 

Se deberá prohibir el acopio de materiales en zonas que por interferencia o cualquier otra circunstancia 

implicaran un riesgo adicional a los intrínsecamente asociados con la descarga y manipulación de los 

materiales. Por tanto, por ejemplo deberá prohibirse el acondicionamiento de acopios en zonas 

próximas a líneas eléctricas. 

 

Durante la descarga de cualquier tipo de material desde camión, plataforma, etc., se prohibirá que los 

trabajadores se encaramen sobre las cargas durante el proceso de modo que se vean expuestos a un 

posible riesgo de caída a distinto nivel o en altura. Esta cuestión presenta una especial relevancia 

durante las descargas de tubería, ya que éstas se suelen presentar sujetas a un buen número de 

variables. A continuación destacamos algunas de ellas: 

 

- El tipo de tubería a descargar. Así, los tubos de PVC suelen suministrarse en paquetes flejados, 

mientras que las tuberías de poliéster se suministran sobre durmientes de madera sin flejar (hasta el 

extremo de que los grandes diámetros de poliéster -a partir de 1000 mm.- se suelen facilitar sin 

durmientes y sin flejes). De igual forma, el tipo de tubería y por tanto su peso, condicionará las 

características de las máquinas y de los útiles empleados durante la descarga. 

 

- La longitud de la tubería a descargar. Lógicamente, la dimensión de los tubos condicionará tanto los 

útiles como la longitud de las eslingas a emplear. En este sentido, debe destacarse la obligación de que, 

con independencia de los útiles que se usen durante la descarga, éstos se encontrarán certificados y 

además cumplirán el contenido de la normativa específica de aplicación (RR.DD. 1215/97 y 1435/92). 

Además será preciso que esta certificación abarque tanto útil que se emplee -considerado 

individualmente- como al conjunto máquina-útil. 

 

- El equipo empleado durante las descargas, bien retroexcavadora, camión-grúa, etc. 

 

- Las condiciones bajo las cuales se suministren las tuberías, bien en camiones, plataformas, etc. En este 

sentido, debe precisarse que las plataformas pueden presentarse abiertas o cerradas, es decir, con o sin 

cartola en los laterales y en el techo de la misma. Se recomienda que en las obras la empresa 

contratista adopte las medidas necesarias de forma que el suministro de tubería siempre se realice en 

plataformas abiertas, que facilitan en gran medida el eslingado (bien desde el propio terreno o desde 

escalera de mano) sin necesidad de que los trabajadores se deban encaramar sobre las cargas. 

 

- Las tuberías en el exterior de la zanja permanecerán en todo momento calzadas para evitar que 

puedan rodar. Además, las tuberías se distanciarán del borde de las excavaciones al menos 2,00 m 

aproximadamente o la profundidad de la propia excavación. 

 

En cuanto a las posibles interferencias con las restantes actividades realizadas en la obra, se deberán 

señalizar todos los almacenes y lugares de acopio, disponiéndose la señalización informativa que sea 

necesaria (riesgo de caída de cargas suspendidas...), y dotando a los mismos de cerramiento perimetral. 

 

3.2.7.2. ALMACENAMIENTO DE PINTURAS, DISOLVENTES Y COMBUSTIBLES 

 

Riesgos: 

o Caída de objetos por desplome o en manipulación 

o Incendios o explosiones 

o Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 

o Dermatosis 

 

Medidas preventivas: 

 

Se preverá la ubicación del almacén, cubierto y separado, para los productos combustibles o tóxicos 

que hayan de emplearse en la obra y que deban quedar en la misma. A estos almacenes no podrá 

accederse fumando ni podrán realizarse labores que generen calor intenso, como soldaduras. Si existan 

materiales que desprendan vapores nocivos, deberán vigilarse periódicamente los orificios de 

ventilación del recinto. Además, los trabajadores que accedan a estos recintos dispondrán de filtros 

respiratorios. 

 

Si los productos revisten toxicidad ecológica intensa, el punto de almacenamiento no se ubicará en 

vaguadas o terrenos extremadamente permeables para minimizar los efectos de un derrame ocasional. 

 

Los almacenes estarán equipados con extintores adecuados al producto inflamable en cuestión en 

número suficiente y correctamente mantenidos. En cualquier caso, habrá de tenerse en cuenta la 

normativa respecto a sustancias tóxicas y peligrosas, en lo referente a la obligatoriedad de disponer de 

un consejero de seguridad en estos temas. 

Se tendrán identificados todos los recipientes con el producto que contienen, junto con las 

instrucciones de uso, conservación y almacenamiento de cada uno de ellos. 
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3.2.7.3. ACTUACIONES EN LA OBRA DE SERVICIOS TÉCNICOS 

 

Riesgos: 

o Accidentes de tráfico "in itinere" 

o Atropellos por maquinaria o vehículos ajenos 

 

Medidas preventivas: 

 

Todas las obras son objeto de inspecciones y controles periódicos o esporádicos por parte de los 

servicios técnicos (directores de obra, inspectores, proyectistas, coordinador en materia de seguridad y 

salud, equipos de control de calidad, etc.). Estas visitas han de hacerse bajo las condiciones adecuadas 

de seguridad, por lo que han de adoptarse ciertas normas preventivas al respecto. 

 

El plan de seguridad y salud de la obra deberá prever específicamente la forma, condiciones y medios a 

utilizar para asegurar que las visitas de obra se lleven a cabo bajo las adecuadas condiciones de 

seguridad. Para ello, cabe dar unas normas generales, las cuales serán concretadas y complementadas 

en el plan de seguridad y salud: 

 

Antes de que un técnico o profesional de dirección y control se desplace al lugar de visita, deberá 

velarse por que esté perfectamente informado de los riesgos a que va a estar expuesto en obra. 

 

Sobre todo, deberá ser informado de todas aquellas condiciones específicas que se den en la obra y sin 

cuyo conocimiento previo podrían ser causa de riesgos importantes. Aun así, el visitante será 

acompañado en todo momento por alguna persona que conozca las peculiaridades del entorno. 

 

Todos los visitantes a la obra deberán llevar las protecciones individuales adecuadas que sean 

necesarias para protegerles adecuadamente. 

 

Las protecciones colectivas suelen ser eliminadas, lógicamente, de aquellos lugares donde cesa el 

trabajo, pero si dichas zonas han de ser visitadas por los servicios técnicos, las citadas protecciones 

deben ser repuestas, pudiendo, en caso contrario, negarse el visitante a acceder a dichos lugares o 

adoptar las decisiones que estime oportunas. 

 

3.2.7.4. SOLDADURA 

 

Medios de ejecución: equipo de soldadura oxiacetilénica, y eléctrica. 

 

Riesgos: 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Proyección de fragmentos o partículas 

o Sobreesfuerzos 

o Exposición a radiaciones 

o Contactos térmicos 

o Explosiones, incendios 

o Exposición a contactos eléctricos 

o Exposición a sustancias nocivas o tóxicas (humos y gases) 

 

Medidas preventivas: 

El plan de seguridad y salud deberá definir el tipo de soldadura a utilizar, recogiendo las medidas 

preventivas, protecciones colectivas y teniendo en consideración el lugar y tajo donde se realizarán 

estos trabajos, ya que la zona de trabajo influye en la implementación de los riesgos de la propia 

soldadura o en la aparición de nuevos riesgos (trabajos en altura, en el interior de zanjas, etc.). 

 

Deberá especificar además la localización de las zonas de almacenamiento de los equipos peligrosos y 

recoger la señalización de riesgos que se deberá establecer. 

 

Otro aspecto importante a considerar en la ejecución de los trabajos de soldadura son los riesgos 

generados por las condiciones climatológicas adversas (chispas trasladadas por el viento, afección de la 

lluvia y nieve para las soldaduras de tipo eléctrico). 

 

Se deberá evitar en las zonas de trabajo la confluencia con otras actividades. En caso de que fuese 

necesario la realización de otros trabajos en las proximidades de las zonas de soldadura se deberá 

prever la disposición de protecciones colectivas (apantallamientos). 

 

Como normas básicas de seguridad se deberán cumplir las siguientes: 

 

Soldadura eléctrica. 

Puede haber derivaciones desde el circuito primario de la máquina a la carcasa. Por esta razón se debe 

conectar a una red eléctrica con toma de tierra, protegida por interruptores diferenciales. Si el grupo no 

va conectado a la red es conveniente situarlo sobre una banqueta distante para dificultar el cierre del 

circuito si se produce una derivación. 

 

Es imprescindible vigilar el estado de los cables de conexión y las proyecciones de partículas 

incandescentes sobre los mismos. También se debe vigilar que su aislamiento y sección sean adecuados 

a la cantidad de corriente que transportan. Se los protegerá si cruzan zonas de paso y en ningún caso se 

permitirá el paso de vehículos por encima de los mismos. 
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La operación de cambio de electrodos debe hacerse con guantes y con las manos, ambos 

perfectamente secos, pues el cuerpo del trabajador puede cerrar el circuito eléctrico. 

 

Como medida de seguridad complementaria conviene que exista un interruptor que permita cortar la 

corriente en las proximidades de la máquina y que tanto el operador como los trabajadores de puestos 

próximos tengan formación en primeros auxilios y sepan cómo proceder en caso de accidentes en 

presencia de la corriente eléctrica. 

 

Antes de efectuar un cambio de intensidad desconectar el equipo. 

 

Las conexiones con la máquina deben tener las protecciones necesarias y como mínimo fusibles 

automáticos y relé diferencial de sensibilidad media (300 mA), así como una buena toma de tierra. 

 

La superficie exterior de los portaelectrodos y los bornes de conexión para circuitos de alimentación de 

los aparatos de soldadura, deberán estar cuidadosamente dimensionados y aislados. 

 

Comprobar que los terminales de llegada de corriente no están al descubierto. 

 

En lugares húmedos, aislar el lugar de trabajo sobre una base de madera seca o alfombra aislante. 

 

No tocar la pinza y apoyarse en la mesa al mismo tiempo. 

 

No apoyar las piezas sobre suelos sin aislarlas convenientemente de ellos. 

 

No tocar el electrodo una vez conectado al equipo. 

 

No introducir jamás el electrodo en agua para enfriarlo. Puede causar un accidente eléctrico. 

 

Disponer junto al soldador de un recipiente o cubeta resistente al fuego para recoger los cabos de 

electrodo calientes al objeto de evitar incendios y quemaduras al personal. 

 

Utilizar los parámetros de soldadura adecuados evitando someter al electrodo y a la pieza a 

intensidades superiores a las habituales, para finalizar antes la tarea. Deben existir extintores 

adecuados cerca de la zona de soldeo. En caso de incendio éste se encuadraría dentro de los de clase E, 

por lo que nunca se debe tratar de apagar con agua. 

 

 

 

 

Soldadura oxiacetilénica. 

Un proceso de soldadura implica elevadas temperaturas y chispas por lo que puede constituir un foco 

de ignición. No deben almacenarse materiales combustibles en las proximidades de los puestos de 

soldadura. No deben realizarse actividades que impliquen el uso de materiales inflamables como 

disolventes, pinturas o gasolinas. 

 

Disponer alrededor del puesto de trabajo pantallas cortachispas que eviten que lleguen a las zonas no 

deseadas. 

 

En las botellas de oxígeno las válvulas y la reductora de presión deben estar limpias de grasas y aceites. 

 

No se utilizará nunca oxígeno ni aire para desempolvar o limpiar ropa y otros objetos. No aplicar sobre 

piel desnuda. 

 

Nunca se deben situar debajo del lugar en que se esté soldando para evitar la caída de chispas y 

proyecciones sobre las botellas. 

 

Ante un incendio fortuito en el equipo de soldadura antes de intentar sofocarlo se procederá a cerrar 

rápidamente las válvulas de alimentación, si es posible. 

 

Nunca se soldarán o cortarán bidones que hayan contenido líquidos o gases inflamables. 

 

Las botellas de gases se colocarán y fijarán para mantenerlas siempre en posición vertical, lejos de los 

focos de calor o llamas. (Espuma) 

 

Las bocas de los grifos de las botellas de oxígeno y acetileno deben apuntar en direcciones opuestas. 

 

Para el transporte se utilizará un carro porta botellas. Transportarlas con los grifos cerrados y las 

caperuzas puestas. Deben tener las válvulas cerradas. 

 

Válvulas de seguridad contra retrocesos en las botellas y en el soporte. 

 

Las mangueras para la conducción de gas acetileno u otro gas combustible serán de diferente color que 

las usadas para conducir oxígeno. 

 

Revisar el estado de las mangueras eliminando las que se encuentren agrietadas o en mal estado. 

 

Para buscar las fugas de gas en mangueras o válvulas utilizar agua jabonosa, jamás mediante llama. 
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No estrangular una manguera para detener temporalmente el flujo de gas, por ejemplo para cambiar 

un soplete o una boquilla. 

 

Las mangueras deben ser, excepto casos anormales, de una sola pieza. Si fuera necesario hacer 

empalmes, estos se realizarían con los racores de conexión standard, prohibiéndose el uso de tubo a tal 

fin. La fijación de la manguera sobre los diversos racores se hará con abrazaderas, prohibiendo el uso 

de alambre. 

 

Después de una parada larga o en el inicio del trabajo se purgarán las conducciones y el soplete antes 

de aplicar la llama. 

 

Si se trata de soldadura en el exterior, las corrientes de aire facilitan la dispersión por lo que no es 

obligatorio el uso de protecciones respiratorias. 

 

Protección de la vista con pantallas provistas de cristales inactínicos. Se utilizarán cristales conforme a 

la Norma Técnica Reglamentaria MT-18, en unos escalones de opacidad que fijan los valores de 

transmisión en porcentaje de las radiaciones ultravioleta, visibles e infrarrojos producidos en la 

operación de la soldadura. 

 

El tipo de cristal recomendado va en función de la intensidad con la que se realiza el soldeo, pero como 

norma es conveniente que su opacidad no sea excesiva ya que en ese caso el soldador debe acercarse 

demasiado al cordón de soldadura y aspira mayor cantidad de humos. 

 

Uso de prendas de protección de la piel contra las radiaciones no ionizantes. 

 

3.2.7.5. MONTAJE DE CALDERERÍA 

 

Medios para su ejecución: Camión pluma, grúa móvil autopropulsada, escaleras de mano, andamios, 

equipos de soldadura, herramientas manuales. 

 

Riesgos: 

o Caída de personas a distinto nivel 

o Caída de personas al mismo nivel 

o Caída de objetos por desplome o derrumbamiento 

o Caída de objetos en manipulación 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Proyección de fragmentos o partículas 

o Atrapamiento por o entre objetos 

o Sobreesfuerzos 

o Atropellos y golpes por vehículos 

o Contactos eléctricos 

o Quemaduras 

 

Medidas preventivas: 

 

Se señalizarán y acotarán las zonas en que haya riesgo de caída de materiales por manipulación, 

elevación y transporte de los mismos. 

 

Para los trabajos de soldadura se tendrán en cuenta las medidas preventivas contempladas para dichos 

trabajos. 

 

Se protegerán con barandillas resistentes o, según los casos, se señalizarán convenientemente los 

huecos que se produzcan en el proceso de montaje. 

 

Se ensamblarán a nivel de suelo, en la medida que permita la zona de montaje y la capacidad de las 

grúas, los módulos de estructuras con el fin de reducir en lo posible el número de horas de trabajo en 

altura y sus riesgos. 

 

La zona de trabajo, sea en taller o en campo, se mantendrá siempre limpia y ordenada. 

 

Los equipos permanecerán arriostrados, durante toda la fase de montaje, para garantizar su estabilidad 

en las peores condiciones previsibles. 

 

Se prohibirá pasar cargas por encima del personal de la obra, así como permanecer en el radio de 

acción de las grúas empleadas para el izado y montaje de las piezas. 

 

Los andamios utilizados cumplirán las condiciones mínimas establecidas en la legislación vigente. 

 

Se instalarán cables fiadores para sujeción de los cinturones de seguridad en aquellos casos en que no 

puedan montarse plataformas con barandillas o sea necesario el desplazamiento de trabajadores sobre 

perfiles de la estructura. 

 

Dado que estas actividades están muy condicionadas por el estado real de la obra en el momento de 

ejecutarlos, en los casos en que se detecte una complejidad especial o riesgos añadidos en un trabajo, 

se elaborarán evaluaciones de riesgos específicas con la antelación suficiente. Así como los 

procedimientos específicos correspondientes. 
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3.2.7.6. TRABAJOS EN ESPACIOS CONFINADOS 

 

Son todos aquellos trabajos que se realicen en cualquier espacio con aberturas limitadas de entrada y 

salida y ventilación natural desfavorable, en el que pueden acumularse contaminantes tóxicos y/o 

inflamables y/o tener una atmósfera deficiente en oxígeno. 

 

Medios para su ejecución: los necesarios según la actividad a realizar en el espacio confinado. 

 

Riesgos: 

o Caída de personas al mismo nivel 

o Caída de personas a distinto nivel 

o Caída de objetos por desplome o derrumbamiento 

o Caída de objetos en manipulación 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Atrapamiento por o entre objetos 

o Atmósferas nocivas y/o tóxicas 

o Contaminantes biológicos 

o Aprisionamiento 

o Riesgos posturales 

o Electrocución 

o Problemas de comunicación 

o Ambiente físico agresivo (ruido, vibraciones, frío o calor, iluminación deficiente) 

o Los derivados de las tareas a realizar y de la maquinaria empleada. 

 

Medidas preventivas: 

Un espacio o recinto confinado es cualquier espacio con aberturas limitadas de entrada y salida, y 

ventilación natural desfavorable, en el que pueden acumularse contaminantes tóxicos o inflamables o 

tener una atmósfera deficiente de oxígeno, y que no está concebido para una ocupación continuada 

por parte del trabajador. 

 

Conforme al contenido de la NTP-223, para trabajos en espacios confinados, se precisan una serie de 

indicaciones particulares para dichos trabajos: 

 

- Se elaborará una autorización de entrada al recinto, válida para una sola jornada de trabajo mediante 

la que se regulen las actuaciones concretas a seguir por los trabajadores durante su actuación en el 

interior del espacio: Medios de acceso, medidas preventivas a adoptar (ventilación, control de la 

atmósfera interior,...), equipos de protección individual a emplear (máscaras respiratorias, arnés y 

cuerda de seguridad…), medios de vigilancia y control de las operaciones desde el exterior, etc. Es decir, 

se realizará un procedimiento específico de trabajo para cada situación concreta. 

 

- Siempre que exista el riesgo de caída en altura, se protegerán los huecos de entrada al recinto con 

barandillas periféricas. 

 

- Previamente al acceso de los trabajadores, y de forma continuada mientras se encuentren en el 

interior del recinto confinado, se realizarán mediciones de la atmósfera interior con instrumental 

adecuado y debidamente calibrado. Estas mediciones se iniciarán desde una zona segura en el exterior 

del recinto confinado, avanzando las mismas paulatinamente desde zonas totalmente controladas por 

parte de los propios trabajadores que accedan a la misma. 

 

- Ante cualquier duda o incoherencia en la lectura de resultados, se deberán repetir las mediciones. 

Ningún trabajador podrá entrar hasta que los niveles de contaminante medidos estén por debajo de los 

límites de peligrosidad. Cuando se alcance cualquier nivel de alarma se abandonará inmediatamente el 

recinto y se avisará al encargado (recurso preventivo), al jefe de obra y al responsable de seguridad de 

la empresa. Los datos obtenidos en las mediciones continuas se registrarán y se archivarán, siendo 

imprescindible su anotación cuando estas sean desfavorables. 

 

Los valores admisibles de las mediciones, para los gases más comunes en recintos confinados (como 

colectores, pozos, arquetas...) se exponen en el siguiente cuadro: 

 

 
 

VLA: Valor Límite Ambiental 

ED: Exposición Diaria 

 

- Si fuera necesario utilizar un generador eléctrico, éste siempre se ubicará en el exterior del espacio 

confinado. En ningún caso, se introducirá en espacios confinados equipos con motor de combustión 

interna tales como compresores, motosierras, etc. 

 

- En ningún caso se permitirá el acceso de los trabajadores sin hacer uso de equipos de respiración 

autónoma, en caso de que la medición de oxígeno resulte inferior al 20,5%. 

 

- Si la atmósfera es potencialmente explosiva todos los equipos, herramientas, EPIs, etc. que se utilicen 

en el interior del recinto deberán contar con la protección EX correspondiente, para que no puedan 

producirse chispas que den lugar a un foco de ignición. 

 

O₂ < 20,5 % (Equipos de respiración autónoma o semiautónoma)

CO₂ 5.000 ppm VLA-ED

CO 25 ppm VLA-ED

H₂S 10 ppm VLA-ED

CH₄ 1.000 ppm
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- Por otra parte, los operarios accederán al interior de la conducción con equipos portátiles de 

iluminación, de modo que sus niveles garanticen que los trabajos se desarrollen en condiciones 

seguras. 

 

- Se establecerá un control total de los trabajos desde el exterior. Las personas que permanezcan en el 

exterior del recinto estarán perfectamente instruidas para mantener contacto continuo visual o por 

otro medio de comunicación eficaz (emisoras, walkie-talkies, etc.) con el trabajador que ocupe el 

espacio interior. Estas personas tienen la responsabilidad de actuar en casos de emergencia y avisar tan 

pronto adviertan algo anormal. El personal en el interior estará sujeto con cuerda de seguridad y arnés, 

desde el exterior, donde se dispondrán medios de sujeción y rescate adecuados (línea de vida con arnés 

de seguridad, trípode de rescate con arnés,...) y elementos de protección respiratoria de emergencia. 

 

- Se formará a los trabajadores para que sean capaces de identificar lo que es un recinto confinado y la 

gravedad de los riesgos existentes. Para estos trabajos se elegirá personal adecuado, joven, que no sea 

claustrofóbico, ni temerario, y con buenas condiciones físicas y mentales. 

 

3.2.8. SERVICIOS AFECTADOS 

 

3.2.8.1. CONDUCCIONES 

 

Medidas preventivas: 

 

Durante la ejecución de las obras de construcción se puede interferir con múltiples servicios, que 

pueden ser conocidos a priori, como ocurre siempre con las líneas aéreas de energía eléctrica o las 

acequias de riego, pero también pueden permanecer ocultos, incluso a pesar de tener noticias sobre su 

existencia. 

 

Las actividades que pueden interferir con los citados servicios pueden ser todas las desarrolladas en la 

obra, pero presentan especial peligrosidad las de excavación, tanto de desmontes, en general, como las 

zanjas, a causa del frecuente desconocimiento exacto de la ubicación e incluso existencia de los 

servicios. Aun siendo elementos perfectamente conocidos, las líneas aéreas de energía eléctrica 

provocan innumerables accidentes laborales en las obras y siempre con terribles consecuencias. Por 

esto, no es posible reducir el presente estudio a los servicios afectados únicamente a las excavaciones. 

 

Antes de empezar a excavar, se deberán conocer los servicios públicos subterráneos que puedan 

atravesar la zona, tales como agua, gas, electricidad, saneamiento, etc. Conocidos estos servicios, es 

preciso conectar con los departamentos a los que pertenecen y proceder en consecuencia. 

 

Los servicios afectados de cuya existencia tengamos noticias habrán de ser correctamente ubicados y 

señalizados, desviándose los mismos, si ello es posible; pero en aquellas ocasiones en que sea necesario 

trabajar sin dejar de dar determinado servicio, se adoptarán las siguientes medidas preventivas, entre 

otras que puedan ser dispuestas en el plan de seguridad y salud y aceptadas por el coordinador y por el 

director de la obra: 

 

Localización y marcaje. 

-Nadie permanecerá alrededor de la maquina encargada de descubrir dichos servicios subterráneos 

hasta que se localicen los mismos. 

-Si es necesario, por su ubicación y peligrosidad, se descubrirán manualmente. 

-Una vez descubiertos se protegerán y señalizarán. 

-Los operarios que realicen trabajos en la zona afectada por dichos servicios conocerán la presencia de 

los mismos y sus riesgos y medidas preventivas específicas. 

 

3.2.8.2. LINEAS DE TRANSPORTE DE ENEGÍA 

 

Riesgos: 

o Contactos eléctricos directos de la maquinaria 

o Contactos eléctricos indirectos de la maquinaria 

o Quemaduras 

 

Medidas preventivas: 

 

Líneas aéreas: 

El punto de partida para el análisis de cualquier actividad en el entorno de líneas eléctricas consiste en 

la elaboración de un estudio de gálibos previo a partir de cual se identifiquen las alturas de las líneas y 

el alcance de las máquinas que se empleen, todas ellas en la situación más desfavorable. 

 

Por ello, la empresa contratista realizará una precisa previsión de los equipos que se emplearán 

durante la ejecución de los trabajos, de forma que no se produzcan contradicciones entre las alturas de 

trabajo de la maquinaria que se integren en el Plan de Seguridad y las que se den en la práctica. 

 

Tras conocer los datos de partida, se tomará como referencia lo establecido en el R.D. 614/2001, que 

determina la distancia de seguridad a respetar en función de la tensión de la línea eléctrica, conforme 

al contenido de una tabla. 

 

Respecto a las actividades que nos ocupan, y con el objeto de incrementar en todo lo posible la 

seguridad de los operarios en relación al riesgo eléctrico, se adoptará como distancia de seguridad la 

indicada en la tabla anterior como Dprox-2. 
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Una vez conocida la diferencia entre la altura de la línea eléctrica y la de la maquinaria (como se ha 

dicho, ambas en su posición más desfavorable) y el valor de la Dprox-2 (establecida en función de la 

tensión de las líneas por el R.D. 614/2001), se podrán dar dos circunstancias: Que la primera resulte 

mayor que la segunda, y entonces podrán realizarse las actividades sin la necesidad de incorporar 

medidas complementarias (con la excepción de lo que se comentará más adelante en relación a la 

señalización del riesgo eléctrico, la necesaria coordinación de actividades empresariales, la presencia de 

los recursos preventivos de la empresa contratista, etc.). 

 

En caso contrario, la planificación preventiva de la empresa contratista deberá integrar las medidas 

oportunas para garantizar que en la situación más desfavorable ninguna máquina invade la distancia de 

afección establecida. En este sentido, existen diversas soluciones mediante las que dar cumplimiento a 

lo establecido, proponiéndose algunas de ellas a continuación: 

 

- Como se ha establecido anteriormente la solución prioritaria radicará en el hecho de realizar los 

trabajos con la instalación fuera de funcionamiento, en nuestro caso, con corte de tensión. 

 

- Empleo de equipos de dimensiones más reducidas a las inicialmente previstas de forma que en su 

posición de trabajo más desfavorable sí permitan respetar la distancia de seguridad correspondiente. 

En cualquier caso, bajo este supuesto la empresa contratista deberá analizar y acreditar que el empleo 

de estos nuevos equipos de trabajo bajo ningún concepto comprometa el cumplimiento de las 

restantes prescripciones articuladas en el Plan de Seguridad. 

 

- Uso de dispositivos que bien limiten el gálibo de los equipos, o bien adviertan mediante señales de 

tipo acústico y luminoso que se ha rebasado la altura de trabajo pre-establecida. En cuanto al uso de los 

citados dispositivos, se destaca que nos podremos encontrar limitadores mecánicos, electromecánicos. 

Por otra parte, los avisadores podrán ser de tipo acústico, luminoso, o una combinación de ambos. 

 

El uso de los dispositivos comentados anteriormente introduce otra cuestión relevante: Podremos 

encontrarnos dispositivos limitadores de altura instalados “de serie” es decir, que se comercializan 

junto con la máquina de tal forma que el conjunto dispone de la correspondiente certificación. Sin 

embargo, en otros casos este dispositivo se incorpora posteriormente a la comercialización de la 

máquina, lo cual implica una modificación de la misma que deberá tener en cuenta la empresa 

contratista en su planificación preventiva, de forma que el equipo cumpla el contenido de la normativa 

de referencia. 

 

Además de todas las cuestiones que se han planteado en relación al empleo de los limitadores de altura 

y de los avisadores acústicos y luminosos, el Plan de Seguridad de la empresa contratista integrará un 

procedimiento o protocolo que articule su implantación y empleo en la obra. Este protocolo tendrá 

como base de mínimos las siguientes premisas: 

 

-Identificación previa de la altura máxima de trabajo que se puede alcanzar con el objeto de respetar en 

todo momento la distancia de seguridad establecida (recordando que ésta se deberá mayorar cuando 

se empleen los avisadores acústicos y luminosos). 

-Información del procedimiento a los operarios que realicen los trabajos, y muy especialmente a los 

operadores de los equipos en los que se instalen estos dispositivos. 

-Comprobación del funcionamiento del sistema antes del inicio de los trabajos, y entrenamiento del 

procedimiento de trabajo. 

-Regulación del dispositivo para cada situación de interferencia. 

-Prueba de funcionamiento del dispositivo en cada punto, fuera de la zona de interferencia. 

 

Para concluir, se pone de manifiesto la existencia de otros sistemas mediante los cuales garantizar la no 

invasión de la distancia de proximidad: Instalación de resguardos, montaje de pórticos, etc. 

 

Tras determinar las medidas preventivas y las protecciones necesarias para garantizar la imposibilidad 

de que los equipos invadan la distancia de proximidad establecida, será necesario que la empresa 

contratista integre en su planificación preventiva otra serie de cuestiones: 

 

La primera de ellas se relaciona con los medios de vigilancia mediante los que se garantice el 

cumplimiento de la misma. En este sentido, todos los trabajos en la proximidad de líneas eléctricas se 

catalogan conforme a la normativa en vigor como sujetos a un riesgo de especial gravedad, motivo por 

el cual se deberán desarrollar bajo la permanente presencia y vigilancia de un recurso preventivo. Entre 

otras cuestiones, este recurso preventivo velará por el cumplimiento de los protocolos establecidos, 

comprobará que los equipos empleados (y por lo tanto su altura de trabajo más desfavorable) se 

corresponde con la determinada en el estudio de gálibos incluido en el Plan de Seguridad, etc. Resulta 

especialmente importante subrayar además la necesidad de que previamente al comienzo de los 

trabajos se realice una comprobación de altura de la línea eléctrica con el fin de garantizar que ésta 

también se corresponde con la del estudio de gálibos. 

 

El procedimiento a aplicar en materia de coordinación de actividades durante la ejecución de trabajos 

en proximidad de líneas eléctricas. Para ello, la empresa contratista deberá considerar la necesidad de 

informar por escrito a todas las empresas que realicen trabajos de esta índole, tanto a nivel de 

subcontratistas como de posibles suministradores, de forma que todos los trabajadores puedan ser 

formados con carácter específico en relación a los riesgos derivados de los mismos y las medidas y 

protecciones establecidas para evitarlos. Además, la empresa deberá identificar los equipos que se han 

autorizado para la ejecución de los trabajos en el entorno de las líneas eléctricas, así como el 
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responsable de impartir las debidas instrucciones en el tajo y coordinar la actividad de cada una de las 

empresas. 

 

Las condiciones bajo las cuales se desarrollará el tránsito de maquinaria en la obra en relación a la 

presencia de líneas eléctricas, especificando que éste se realizará en mínima extensión, tras comprobar 

que para cada una de las líneas dichas condiciones permiten garantizar el respeto de la distancia de 

proximidad determinada (Dprox-2). 

 

El protocolo de emergencia y de evacuación a aplicar en el supuesto de que se produjera un accidente 

por contacto o arco eléctrico. 

 

Los dispositivos de señalización a emplear con el fin de controlar el gálibo de los equipos y señalizar en 

los tajos el riesgo eléctrico asociado a las actividades que se realicen en los mismos. Así, resultará 

necesario que en todos los tajos en los que se realicen trabajos en proximidad de líneas eléctricas se 

instalen pórticos limitadores de gálibo (a un lado y otro de la línea, y a una distancia tal que su montaje 

en ningún caso interfiera con la presencia de la línea eléctrica, al menos 10 m.), integrándose en la 

planificación preventiva de la empresa contratista el procedimiento de montaje de los pórticos, las 

condiciones mediante las que se asegurará su total estabilidad, y los medios que se instalarán en sus 

dinteles con el fin de que resulten visibles para los trabajadores con independencia de las condiciones 

ambientales existentes -banderolas, conducciones de PVC de tipo canalización eléctrica con colores 

llamativos, etc.-. De igual manera, en los tajos se deberán disponer carteles informativos que adviertan 

del riesgo eléctrico existente en la zona de los trabajos, que determinen la altura máxima de las 

máquinas autorizadas para la ejecución de las actividades, etc. 

 

Si nos encontraremos situaciones de afección con líneas eléctricas que impliquen que los trabajos se 

deban desarrollar en paralelo al servicio, sin que haya puntos de cruce bajo el mismo (paralelismos con 

líneas eléctricas), se resuelven señalizando debidamente (mediante malla naranja de tipo stopper, cinta 

de balizamiento, etc.) una zona de seguridad determinada mediante la proyección horizontal sobre el 

terreno del conductor más cercano a la zona objeto de los trabajos, más una distancia igual a Dprox-2. 

De esta manera, el recurso preventivo que vigile el desarrollo de los trabajos comprobará que los 

equipos empleados durante los mismos en ningún caso invaden la zona de seguridad establecida. Por lo 

tanto, se deberá prohibir que en la zona delimitada se ejecute actividad alguna que implique el empleo 

de medios mecánicos. En caso contrario, se entendería este supuesto como el de cruce con líneas 

eléctricas, y resultaría por parte de aplicación lo establecido en el apartado anterior. 

 

Líneas enterradas: 

Tal y como sucede con las líneas eléctricas aéreas, en el caso de las conducciones enterradas se pueden 

plantear igualmente los supuestos de que los trabajos impliquen el cruce de la misma, o bien la 

realización de actividades en una alineación paralela al servicio. Analizaremos a continuación las dos 

posibilidades planteadas: 

 

En cualquiera de los supuestos, el planteamiento inicial no varía con respecto a lo establecido para la 

ejecución de trabajos en el entorno de líneas eléctricas aéreas, es decir, se deberá priorizar la 

posibilidad de realizar las correspondientes gestiones para conseguir el descargo de la línea eléctrica. 

 

En caso de que no sea posible el descargo, o existan dudas razonables sobre el corte de tensión 

efectuado por la compañía o el particular propietario de la línea eléctrica (indefinición del comienzo y 

fin del descargo, ausencia de justificación documental sobre la forma de realización del descargo, etc.) 

se considerará que a todos los efectos la línea sigue en tensión. Llegados a este punto, pueden darse 

dos posibilidades: 

 

Que sean conocidos con exactitud tanto la tensión, profundidad, trazado, como el sistema de 

protección de la línea. Entonces se podrá excavar mecánicamente con una retroexcavadora dotada de 

un cazo de limpieza, hasta una profundidad aproximada de 30 cm., eliminando así la capa superficial 

del terreno. En todo caso, la profundidad de excavación mediante medios mecánicos, o incluso el 

empleo de los mismos, se circunscribirá al hecho de que en ningún caso se pueda rebasar la distancia 

de proximidad establecida para este tipo de trabajos, definida como Dprox-1 conforme al contenido del 

R.D. 614/2001. Posteriormente se seguirá cavando mediante herramientas manuales aislantes, hasta 

acceder a la protección de la conducción eléctrica (bien de fábrica de ladrillo, tubo, o bien la cubierta 

aislante en caso de cubrición con arenas o tierras), que indica que a 20 cm. aproximadamente está 

ubicado el tubo corrugado en cuyo interior se encuentra la línea eléctrica enterrada. 

 

Tras alcanzarse mediante medios manuales el tubo corrugado que albergará a la línea eléctrica, se 

prohibirá que se empleen medios mecánicos (tanto durante la ejecución de las actividades –montaje de 

tubería,...- como más tarde durante el tapado de la excavación) que puedan invadir una zona de 

seguridad cifrada en al menos la Dprox-1 establecida en función de la tensión de la línea eléctrica por el 

R.D. 614/2001. 

 

Durante la ejecución de los trabajos no se generará ningún tipo de afección para con la conducción 

eléctrica. De este manera, en el caso de que por ejemplo se debiera instalar tubería bajo el interior de 

la misma, ésta sería introducida en el interior de la zanja a distancia suficiente de la línea eléctrica, al 

menos la Dprox-1 citada, y sería posteriormente empujada de manera que nunca una máquina golpee a 

la conducción eléctrica durante la ejecución de los trabajos. Del mismo modo, la excavación mediante 

medios manuales se efectuaría hasta alcanzar la cota precisa con el objeto de permitir que la tubería 

deslice bajo la conducción eléctrica sin ponerla en riesgo o afectarla en ningún momento. 
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Si no se conociera con exactitud la localización de la línea eléctrica (en los parámetros anteriormente 

indicados) se solicitará a la compañía eléctrica que mediante un detector de campo defina las 

coordenadas de trazado de la línea en la zona a operar. Tras localizar con precisión la línea se procederá 

conforme a lo previsto en el punto anterior. 

 

Tanto en una como en otra situación resultará obligado el uso de protecciones individuales específicas 

para el riesgo de contacto eléctrico: Guantes dieléctricos adecuados a la tensión de la línea, protegidos 

con guantes de trabajo de cuero, casco, protección ocular y calzado de seguridad aislante. 

 

En otro orden de cosas la empresa contratista deberá integrar en su Plan de Seguridad las oportunas 

consideraciones (puestas de manifiesto en relación a los trabajos en el entorno de líneas eléctricas) 

sobre vigilancia y presencia de recursos preventivos, en materia de coordinación de actividades 

empresariales (compañía suministradora o los propietarios de las líneas eléctricas, condiciones bajo las 

cuales se compruebe el corte de tensión, equipos y trabajadores autorizados para la ejecución de las 

actividades, traslado de la oportuna información y de las correspondientes instrucciones a todas las 

empresas intervinientes en las mismas, etc.). En cuanto a la primera de las cuestiones se indica que 

todos los trabajos que se realicen en el entorno de las líneas eléctricas enterradas deberán ser vigilados 

por un recurso preventivo, y desarrollarse además en presencia de un trabajador autorizado de 

acuerdo con el contenido del R.D. 614/2001. Por otra parte, la empresa contratista integrará en su Plan 

de Seguridad las medidas de emergencia y evacuación necesarias para garantizar una rápida y efectiva 

intervención en el supuesto de que se produjera un accidente de tipo eléctrico. Además, en el tajo se 

dispondrán los correspondientes carteles informativos mediante los que se advierta a todos los 

trabajadores del riesgo eléctrico inherente a las actividades. 

 

En el caso de paralelismos con líneas eléctricas enterradas pueden darse nuevamente dos posibilidades, 

siempre en función de que sean conocidos con absoluta precisión la tensión, profundidad, traza y 

sistema de protección de la línea eléctrica. 

 

Si dichos valores fueran conocidos conforme a lo establecido, se delimitaría mediante la oportuna 

señalización una zona de seguridad del lado de la línea eléctrica en el que se ejecuten posteriormente 

los trabajos (excavación en zanja, montaje de tubería y tapado de las excavaciones...) Además, dicha 

zona será señalizada mediante carteles de riesgo de contacto eléctrico, impartiéndose a todos los 

operadores de maquinaria las correspondientes instrucciones en el sentido de prohibir su actividad en 

el perímetro señalizado y delimitado. Como en el caso de las líneas aéreas, el recurso preventivo 

vigilará que en la zona que se ha delimitado no se realicen trabajos de excavación o similares. 

 

La zona se seguridad delimitada (con la malla naranja, cinta de balizamiento,...) se definirá a una 

distancia de la línea eléctrica igual a la Dprox-1 que determina el R.D. 614/2001 en función de la tensión 

de la línea. Finalmente, sólo se retirará la señalización dispuesta en el tajo hasta que conforme avancen 

los trabajos cese el riesgo de contacto eléctrico. 

 

En el caso de que dichos valores no fueran conocidos se usarán equipos especiales de detección para 

realizar el levantamiento de la línea eléctrica y conocer con exactitud su profundidad y trazado. Los 

equipos que se empleen en estos trabajos de detección estarán perfectamente calibrados con el objeto 

de garantizar la eficacia en la detección. Una vez definida la localización exacta de la línea se actuará de 

acuerdo con lo previsto en el párrafo anterior. 

 

 

3.3. RIESGOS Y MEDIDAS PREVENTIVAS DE LA MAQUINARIA Y LOS EQUIPOS DE TRABAJO. 

 

Las máquinas, instalaciones de obra y equipos de trabajo que pueden ser utilizadas durante la ejecución 

de la obra, en cuanto que elementos generadores de condiciones de trabajo peligrosas o riesgos para 

los trabajadores, se relacionan a continuación. Las condiciones de seguridad de dichas máquinas y 

equipos o de aquéllos que, efectivamente, sean finalmente utilizados por el contratista, serán exigibles 

en la obra y, como tales, figuran en el pliego de condiciones del presente estudio. 

 

Para cada una de las máquinas, equipos de trabajo e instalaciones previstos en las diferentes fases de la 

obra proyectada, se identifican y relacionan sus riesgos y medidas preventivas: 

 

3.3.1. MAQUINARIA DE MOVIMIENTO DE TIERRAS 

3.3.1.1. RETROEXCAVADORAS, EXCAVADORA MIXTA, MINIEXCAVADORA, PALA CARGADORA, BULDOZER 

 

Tipo de máquina: Excavadoras (de cadenas o de ruedas) y retrocargadoras 

 

Tajos en los que se prevé usarla: Excavación de cimentaciones, reparación de obras de fábrica, 

construcción de escolleras. 

 

Riesgos: 

o Caída de personas a distinto nivel 

o Caída de objetos en manipulación o desprendidos 

o Choques contra objetos móviles o inmóviles 

o Atrapamientos por partes móviles 

o Atropellos y golpes por vehículos 

o Exposición a contactos eléctricos 

o Vibraciones 

o Proyección de fragmentos o partículas 
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Medidas preventivas: 

 

Además de las medidas generales de maquinaria, las cuales deberán ser concretadas con más detalle 

por el plan de seguridad y salud, se entregará por escrito a los maquinistas de las retroexcavadoras que 

vayan a emplearse en la obra, la normativa de acción preventiva y, específicamente, la que recoja las 

siguientes normas mínimas: 

 

Las retroexcavadoras a utilizar en esta obra estarán dotadas de luces y bocina de retroceso en correcto 

estado de funcionamiento. 

 

En el entorno de la máquina, se prohibirá la realización de trabajos o la permanencia de personas. Esta 

zona se acotará a una distancia igual a la del alcance máximo del brazo excavador. Conforme vaya 

avanzando la retroexcavadora, se delimitará con cinta la zona de seguridad. Estas precauciones 

deberán extremarse en presencia de otras máquinas, en especial, con otras retroexcavadoras 

trabajando en paralelo. En estos casos será recomendable la presencia de un señalista. 

 

La retroexcavadora deberá llevar apoyada la cuchara sobre la máquina durante los desplazamientos, 

con el fin de evitar balanceos. 

 

Los ascensos o descensos de las cucharas en carga se realizarán siempre lentamente. 

 

Se prohibirá el transporte de personas sobre la retroexcavadora, en prevención de caídas, golpes y 

otros riesgos. 

 

Se prohibirá utilizar el brazo articulado o las cucharas para izar personas y acceder así a trabajos 

elevados y puntuales. 

 

Se prohibirá realizar maniobras de movimiento de tierras sin antes haber puesto en servicio los apoyos 

hidráulicos de inmovilización. 

 

Antes de abandonar la máquina deberá apoyarse la cuchara en el suelo. 

 

Quedará prohibido el manejo de grandes cargas (cuchara a pleno llenado), bajo régimen de fuertes 

vientos. 

 

Si, excepcionalmente, se utiliza la retroexcavadora como grúa, deberán tomarse las siguientes 

precauciones: 

 

-La cuchara tendrá en su parte exterior trasera una argolla soldada expresamente para efectuar 

cuelgues. 

-El cuelgue se efectuará mediante ganchos o mosquetón de seguridad incorporado al balancín. 

-Los tubos se suspenderán siempre de los extremos (dos puntos), en posición paralela al eje de la zanja, 

con la máquina puesta en la dirección de la misma y sobre su directriz. Puede emplearse una uña de 

montaje directo. 

-La carga será guiada por cabos manejados por dos operarios y la maniobra será dirigida por un 

especialista. 

-El cambio de posición de la retroexcavadora se efectuará situando el brazo en el sentido de la marcha 

(salvo en distancias muy cortas). 

 

Se instalará una señal de peligro sobre un pie derecho, como límite de la zona de seguridad del alcance 

del brazo de la retroexcavadora. Esta señal se irá desplazando conforme avance la excavación. 

 

Se prohibirá verter los productos de la excavación con la retroexcavadora a menos de 2 m del borde de 

corte superior de una zanja o trinchera, para evitar los riesgos por sobrecarga del terreno. 

 

Con objeto de evitar lesiones durante las operaciones de mantenimiento, el maquinista deberá apoyar 

primero la cuchara en el suelo, parar el motor, poner en servicio el freno de mano y bloquear la 

máquina. A continuación, podrá ya realizar las operaciones de servicio que necesite 

 

3.3.1.2. PISONES Y COMPACTADORES 

 

Tipo de máquina: Rodillos vibrantes de pequeño y gran tamaño 

 

Tajos en los que se prevé usarla: Compactación de rellenos y baches. 

 

Riesgos: 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Sobreesfuerzos 

o Vibraciones 

 

Medidas preventivas: 

Al objeto de evitar accidentes, antes de poner en funcionamiento un pisón, el operario deberá 

asegurarse de que están montadas todas las tapas y carcasas protectoras. 

 

El pisón deberá guiarse en avance frontal, evitando los desplazamientos laterales. 

 

Se exigirá siempre la utilización de botas con puntera reforzada. 
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Será obligatorio utilizar cascos o tapones antirruido para evitar posibles lesiones auditivas. 

 

Para el uso de compactadores más grandes se seguirán las siguientes indicaciones: 

-No se permitirá la permanencia sobre el compactador de otra persona que no sea su operador, a fin de 

evitar accidentes por caída desde la máquina. 

-No habrá personal en la zona de trabajo del compactador. 

-La escalera de subida a la plataforma de conducción y el borde exterior de ésta tendrán revestimiento 

antideslizante. 

-El operador tendrá la obligación de cuidar especialmente la estabilidad del rodillo al circular sobre 

superficies inclinadas o pisando sobre el borde de la capa. 

-Se vigilará el mantenimiento sistemático del estado de funcionamiento de la máquina. 

-Se cuidará la instrucción y vigilancia de la prohibición de fumar durante las operaciones de carga de 

combustible y de comprobación del nivel de la batería de la máquina. 

-Se dispondrá de asiento antivibratorio o, en su defecto, será preceptivo el empleo de faja 

antivibratoria. 

 

3.3.1.3. RODILLO LANZA 

 

Tipo de máquina: Equipo de trabajo compactador con uno o más cilindros metálicos. Los equipos de 

desplazamiento, dirección, frenado y vibración están dispuestos de manera que la máquina funciona 

asistida por un operario. 

 

Riesgos: 

o Caída de personas al mismo nivel. 

o Caída de objetos por manipulación. 

o Golpes contra objetos inmóviles. 

o Golpes y contactos con elementos móviles de la máquina. 

o Atrapamientos por o entre objetos. 

o Sobreesfuerzos. 

o Inhalación o ingestión de sustancias nocivas. 

o Riesgo de daños a la salud derivados de la exposición a agentes físicos: ruidos y vibraciones. 

 

Medidas preventivas: 

 

Antes de empezar a trabajar, limpiar los posibles derrames de aceite o combustible que puedan existir. 

 

Antes del inicio del trabajo se ha de inspeccionar el terreno (o elementos estructurales) para detectar la 

posibilidad de desprendimientos por la vibración transmitida. 

Hay que cargar el combustible con el motor parado. 

 

Evitar desplazamientos laterales mientras se avanza frontalmente. 

 

Evitar inhalar vapores de gasolina. 

 

Tienen que ser reparados por personal autorizado. 

 

No abandonar el equipo mientras esté en funcionamiento. 

 

Revisar periódicamente todos los puntos de escape del motor. 

 

Se tienen que sustituir inmediatamente las herramientas gastadas o agrietadas. 

 

Realizar mantenimientos periódicos de estos equipos. 

 

3.3.1.4. CAMIONES Y DUMPERES 

 

Tipo de máquina: Camión de transporte 

 

Tajos en los que se prevé usarla: Retirada de productos a vertedero (escombros, excavación…) 

 

Riesgos: 

o Atropello y golpes por vehículos 

o Choques contra objetos móviles o inmóviles 

o Exposición a contactos eléctricos 

o Proyección de fragmentos o partículas 

o Vibraciones 

 

Medidas preventivas: 

 

El conductor de cada camión estará en posesión del preceptivo carnet de conducir y actuará con 

respeto a las normas del código de circulación y cumplirá en todo momento la señalización de la obra. 

 

El acceso y circulación interna de camiones en la obra se efectuará tal y como se describa en los planos 

del plan de seguridad y salud de la misma. 

 

Las operaciones de carga y de descarga de los camiones, se efectuarán en los lugares señalados en los 

planos para tal efecto. 
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Todos los camiones dedicados al transporte de materiales para esta obra, estarán en perfectas 

condiciones de mantenimiento y conservación. 

 

Antes de iniciar las maniobras de carga y descarga del material, además de haber sido instalado el freno 

de mano de la cabina del camión, se instalarán calzos de inmovilización de lar ruedas, en prevención de 

accidentes por fallo mecánico. 

 

El ascenso y descenso de las cajas de los camiones se efectuará mediante escalerillas metálicas 

fabricadas para tal menester, dotadas de ganchos de inmovilización y seguridad. 

 

Las maniobras de carga y descarga mediante plano inclinado, serán gobernadas desde la caja del 

camión por un mínimo de dos operarios mediante soga de descenso. En el entorno del final del plano 

no habrá nunca personas, en prevención de lesiones por descontrol durante el descenso. 

 

El colmo máximo permitido para materiales sueltos no superará la pendiente ideal del 5% y se cubrirá 

con una lona, en previsión de desplomes. 

 

Las cargas se instalarán sobre la caja de forma uniforme compensando los pesos, de la manera más 

uniformemente repartida posible. 

 

El gancho de la grúa auxiliar, si existe, estará siempre dotado de pestillo de seguridad. 

 

El maquinista deberá utilizar guantes o manoplas de cuero para evitar lesiones en las manos. 

 

El maquinista deberá emplear botas de seguridad para evitar aplastamientos o golpes en los pies. 

 

El acceso a los camiones se realizará siempre por la escalerilla destinada a tal fin. 

 

El maquinista cumplirá en todo momento las instrucciones del jefe de equipo. 

 

Quedará prohibido saltar al suelo desde la carga o desde la caja si no es para evitar un riesgo grave. 

 

A los conductores de los camiones, cuando traspasen la puerta de la obra se les entregará la siguiente 

normativa de seguridad (para visitantes): 

“Atención, penetra usted en una zona de riesgo, siga las instrucciones del señalista. Si desea abandonar 

la cabina del camión utilice siempre el casco de seguridad que se le ha entregado al llegar junto con esta 

nota. Circule únicamente por los lugares señalizados hasta llegar al lugar de carga y descarga” 

 

Los camiones dúmper a emplear en la obra deberán ir dotados de los siguientes medios en correcto 

estado de funcionamiento: 

-Faros de marcha hacia delante 

-Faros de marcha de retroceso 

-Intermitentes de aviso de giro 

-Pilotos de posición delanteros y traseros 

-Pilotos de balizamiento superior delantero de la caja 

-Servofrenos 

-Frenos de mano 

-Bocina automática de marcha retroceso 

-Cabinas antivuelco 

-Pueden ser precisas, además: cabinas dotadas de aire acondicionado, lonas de cubrición de cargas y 

otras. 

 

Diariamente, antes del comienzo de la jornada, se inspeccionará el buen funcionamiento del motor, 

sistemas hidráulicos, frenos, dirección, luces, bocinas, neumáticos, etc. en prevención de los riesgos por 

mal funcionamiento o avería. 

 

El trabajador designado de seguridad será el responsable de controlar la ejecución de la inspección 

diaria, de los camiones dúmper. 

 

A los conductores de los camiones dúmper se les hará entrega de la siguiente normativa preventiva: 

-Suba y baje del camión por el peldañeado del que está dotado para tal menester, no lo haga 

apoyándose sobre las llantas, ruedas o salientes. Durante estas operaciones, ayúdese de los asideros de 

forma frontal. 

-No salte nunca directamente al suelo, si no es por peligro inminente para usted. 

-No trate de realizar ajustes con los motores en marcha, puede quedar atrapado. 

-Todas las operaciones de revisión o mantenimiento que deban realizarse con el basculante elevado se 

efectuarán asegurando que se impide su descenso mediante enclavamiento. 

-No permita que las personas no autorizadas accedan al camión, y mucho menos que puedan llegar a 

conducirlo. 

-No utilice el camión dúmper en situación de avería o de semiavería. Haga que lo reparen primero. 

Luego, reanude el trabajo. 

-Antes de poner en marcha el motor, o bien, antes de abandonar la cabina, asegúrese de que ha 

instalado el freno de mano. 

-No guarde combustibles ni trapos grasientos sobre el camión dúmper, pueden producir incendios. 

-En caso de calentamiento del motor, recuerde que no debe abrir directamente la tapa del radiador. El 

vapor desprendido, si lo hace, puede causarle quemaduras graves. 

-Recuerde que el aceite del cárter está caliente cuando el motor lo está. Cámbielo una vez frío. 
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-No fume cuando manipule la batería ni cuando abastece de combustibles, puede incendiarse. 

-No toque directamente el electrolito de la batería con los dedos. Si debe hacerlo, hágalo protegido con 

guantes de goma o de PVC. 

-Si debe manipular en el sistema eléctrico del camión dúmper por alguna causa, desconecte el motor y 

extraiga la llave de contacto totalmente. 

-No libere los frenos del camión en posición de parada si antes no ha instalado los tacos de 

inmovilización en las ruedas, para evitar accidentes por movimientos indeseables. 

-Si durante la conducción sufre un reventón y pierde la dirección, mantenga el volante en el sentido en 

la que el camión se va. De esta forma conseguirá dominarlo. 

-Si se agarrota el freno, evite las colisiones frontales o contra otros vehículos de su porte. Intente la 

frenada por roce lateral lo más suave posible, o bien, introdúzcase en terreno blando. 

-Antes de acceder a la cabina, dé la vuelta completa caminando entorno del camión, por si alguien se 

encuentra a su sombra. Evitará graves accidentes. 

-Evite el avance del camión dúmper con la caja izada tras la descarga. Considere que puede haber líneas 

eléctricas aéreas y entrar en contacto con ellas o bien, dentro de las distancias de alto riesgo para sufrir 

descargas. 

-Una vez efectuada la descarga, la caja será bajada antes de reemprender la marcha. Nunca se debe 

poner en movimiento el vehículo con la caja levantada. 

-Se atenderá a la posible presencia de tendidos aéreos eléctricos o telefónicos antes de comenzar la 

elevación de la caja. 

-Si establece contacto entre el camión dúmper y una línea eléctrica, permanezca en su punto 

solicitando auxilio mediante la bocina. Una vez le garanticen que puede abandonar el camión, 

descienda por la escalerilla normalmente y desde el último peldaño, salte lo más lejos posible, sin tocar 

tierra y camión de forma simultánea, para evitar posibles descargas eléctricas. Además, no permita que 

nadie toque el camión, es muy peligroso. 

-Se prohibirá trabajar o permanecer a distancias inferiores a 10 m de los camiones dúmper. 

 

Aquellos camiones dúmper que se encuentren estacionados, quedarán señalizados mediante señales 

de peligro. 

 

La carga del camión se regará superficialmente para evitar posibles polvaredas que puedan afectar al 

tráfico circundante. 

 

Los caminos de circulación interna para el transporte de tierras serán los que se marquen en los planos 

del plan de seguridad y salud de la obra. 

 

Se prohibirá cargar los camiones dúmper de la obra por encima de la carga máxima marcada por el 

fabricante, para prevenir los riesgos por sobrecarga. 

 

Todos los camiones dúmper estarán en perfectas condiciones de conservación y de mantenimiento, en 

prevención del riesgo por fallo mecánico. 

 

Tal y como se indicará en los planos del plan de seguridad y salud, se establecerán fuertes topes de final 

de recorrido, ubicados a un mínimo de dos metros del borde de los taludes, en prevención del vuelco y 

caída durante las maniobras de aproximación para vertido. 

 

Se instalarán señales de peligro y de prohibido el paso, ubicadas a 15 m de los lugares de vertido de los 

dúmperes, en prevención de accidentes al resto de los operarios. 

 

Se instalará un panel ubicado a 15 m del lugar de vertido de los dúmperes con la siguiente leyenda: 

“NO PASE, ZONA DE RIESGOS, es posible que LOS CONDUCTORES NO LE VEAN, APÁRTESE DE ESTA 

ZONA” 

 

3.3.2. MEDIOS DE HORMIGONADO 

 

3.3.2.1. CAMIÓN HORMIGONERA 

 

Tipo de máquina: Para transporte y vertido de hormigón. 

 

Tajos en los que se prevé usarla: Hormigonado en general 

 

Riesgos: 

o Atropellos y golpes por vehículos 

o Choques contra objetos móviles o inmóviles 

o Atrapamiento 

o Caída de personas a distinto nivel 

o Contacto con sustancias nocivas, caústicas 

o Proyección de partículas 

 

Medidas preventivas: 

 

La circulación de este camión en el interior de la obra se atendrá escrupulosamente a las instrucciones 

que reciba su conductor, con total observancia de la señalización en la misma, sin que deban operar en 

rampas de pendiente superior a los 20º. 

 

La puesta en estación y todos los movimientos del camión hormigonera durante las operaciones de 

vertido serán dirigidos por un señalista, que cuidará de la seguridad de atropellos o golpes por 

maniobras súbitas o incorrectas. 
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Las operaciones de vertido de hormigón a lo largo de zanjas o cortes en el terreno se efectuarán de 

forma que las ruedas del camión hormigonera no sobrepasen una franja de dos metros de ancho desde 

el borde. 

 

Se prohíbe situar a los operarios detrás de los camiones hormigonera durante el retroceso. 

 

La maniobra de vertido será dirigida por un operario que vigilará que no se realicen maniobras 

inseguras. 

 

Se instalarán fuertes topes de final de recorrido de los camiones hormigonera para evitar vuelcos. 

 

Los trabajadores que atiendan al vertido, colocación y vibrado del hormigón tendrán la obligación de 

utilizar en todo momento casco de seguridad, guantes de goma o P.V.C., botas de seguridad 

impermeables (en el tajo de hormigonado), gafas de seguridad y guantes de cuero (en vertido). 

 

3.3.2.2. CAMIÓN BOMBA DE HORMIGÓN 

 

Tipo de máquina: Equipo de trabajo que impulsa, a través de una bomba, hormigón a zonas separadas 

del camión. 

 

Tajos en los que se prevé usarla: Hormigonado de zonas con especial dificultad para acceder con 

camión hormigonera. 

 

Riesgos: 

o Caída de personas a diferente nivel. 

o Golpes o contactos con elementos móviles de la máquina. 

o Proyección de fragmentos o partículas 

o Atrapamientos por o entre objetos. 

o Atrapamientos por vuelco de máquinas. 

o Sobreesfuerzos. 

o Contactos térmicos. 

o Contactos eléctricos. 

o Explosiones. 

o Incendios. 

o Atropellos, golpes y choques con o contra vehículos. 

o Riesgo de daños a la salud derivados de la exposición a agentes químicos: polvo. 

o Riesgo de daños a la salud derivados de la exposición a agentes físicos: ruidos y vibraciones. 

 

 

Medidas preventivas: 

 

El encargado del manejo del equipo será siempre especialista en el manejo y mantenimiento de la 

bomba, en prevención de accidentes por impericia. 

 

Los dispositivos de seguridad del equipo de bombeo estarán siempre en perfectas condiciones de 

funcionamiento prohibiéndose expresamente su modificación o manipulación para evitar accidentes. 

 

El brazo de elevación de la manguera, únicamente podrá ser utilizado para la misión a la que ha sido 

dedicado su diseño, prohibido usar ésta como grúa o elevador de personas para la realización de 

trabajos puntuales. 

 

Las bombas para hormigón estarán previstas del certificado de su revisión anual en los talleres 

indicados por el fabricante. 

 

Su posición en la obra será siempre horizontal, y distará al menos un metro de la zona señalizada de 

seguridad que servirá de pasillo de servicio medidos desde el punto de apoyo de los estabilizadores. 

 

Antes del bombeo se revisarán los siguientes puntos: se comprobará que las ruedas de la bomba están 

bloqueadas mediante calzos y que los gatos estabilizadores estén completamente extendidos. 

 

Así mismo se verificará que la zona donde se coloque el camión es horizontal y que no dista menos de 3 

m del borde de un talud, zanja o corte del terreno (2m de seguridad + 1m de paso de servicio como 

mínimo). 

 

Durante el bombeo, la zona donde se ejecutan los trabajos debe quedar debidamente aislada del resto. 

 

Una vez concluido el hormigonado se lavará y limpiará el interior de los tubos de toda la instalación, en 

prevención de accidentes por tapones de hormigón. 

 

Antes de iniciar el suministro asegúrese que todos los acoplamientos de palanca tienen posición de 

inmovilización los pasadores. Antes de verter el hormigón en la tolva asegúrese de que está instalada la 

parrilla, evitará accidentes. 

 

No toque nunca directamente con las manos la tolva o el tubo oscilante si la máquina está en marcha, si 

debe de efectuar trabajos en la tolva o el tubo oscilante, primero pare el motor de accionamiento, 

purgue la presión del acumulador a través del grifo, luego efectúe la tarea que se requiera. 

 



                                                                                       
 

 

 Ampliación del depósito y bombeo de Montes de Cierzo, en Tudela (Navarra) 
 

ESS 

 

Página 
 

40 

 

40 
 

No trabaje con el equipo de bombeo en posición de avería o semiavería, detenga el servicio de la 

máquina, efectúe la reparación y sólo entonces debe seguir suministrando hormigón. 

 

Compruebe diariamente, antes del inicio de suministro, el estado de desgaste interno de la tubería de 

transporte mediante un medidor de espesores. Los reventones de tuberías pueden ocasionar 

accidentes de seriedad. Desconfíe de su buen tino a medir el buen estado de una tubería mediante 

golpeteo. Utilice el medidor de espesores, es más seguro. 

 

Recuerde que para comprobar el espesor de una tubería es necesario que no esté bajo de presión. 

Invierta el Bombeo y podrá comprobar sin riesgos. 

 

La manguera de salida del hormigón será manejada como mínimo por dos operarios. 

 

3.3.2.3. HORMIGONERA ELECTRICA 

 

Riesgos: 

o Choques contra objetos móviles o inmóviles 

o Atropamientos por o entre objetos 

o Caída de personas al mismo nivel 

o Contactos eléctricos 

o Proyección de partículas y fragmentos 

o Exposición a agentes químicos y físicos 

 

Medidas preventivas: 

 

Se utilizarán hormigoneras eléctricas con el marcado CE o adecuación al RD 1215/97. 

 

Se repararán por personal autorizado. 

 

Es necesaria formación específica para la utilización de este equipo. 

 

Se seguirán las instrucciones del fabricante. 

 

Se mantendrán las zonas de trabajo limpias y ordenadas. 

 

Antes de empezar a trabajar se limpiarán los posibles derrames de aceite o combustible que puedan 

existir. 

 

Se evitará la presencia de cables eléctricos en las zonas de paso. 

 

La conexión o suministro eléctrico se tiene que realizar con manguera antihumedad. 

 

Asegurar la conexión y comprobar periódicamente el correcto funcionamiento de la toma a tierra. 

 

La hormigonera dispondrá de freno de basculación del bombo. 

 

Las operaciones de limpieza y mantenimiento se han de efectuar previa desconexión de la red eléctrica. 

 

No se abandonará el equipo en funcionamiento. 

 

Se desconectará el equipo de la red eléctrica cuando no se esté utilizando. 

 

Se realizarán mantenimientos periódicos de los equipos. 

 

Los interruptores exteriores deben tener enclavamiento mecánico. 

 

Las partes móviles de la hormigonera como peñones, correas… deben estar protegidas. 

 

En la vía pública esta actividad se aislará debidamente de las personas o vehículos. 

 

Antes de poner en funcionamiento la máquina, hay que asegurarse de que estén montadas todas las 

tapas y armazones protectores. 

 

Situar la hormigonera en zonas habilitadas de forma que se eviten zonas de paso. 

 

Se utilizarán los siguientes equipos de protección individual: casco, gafas, guantes contra agresiones 

químicas, protectores auditivos, calzado de seguridad y ropa de trabajo. 

 

3.3.2.4. VIBRADOR DE HORMIGÓN 

 

Tipo de máquina: Se trata de una herramienta manual con la que se vibra el hormigón. Funciona con 

un grupo electrógeno. 

 

Riesgos: 

o Proyección de fragmentos o partículas 

o Sobreesfuerzos 

o Exposición a sustancias nocivas (cáusticas o corrosivas) 

o Exposición a contactos eléctricos 
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o Posturas forzadas 

o Exposición a agentes físicos: vibraciones 

 

Medidas preventivas: 

 

Utilizar vibradores de hormigón con el marcado CE prioritariamente o adaptados al Real Decreto 

1215/1997. 

 

Es necesaria formación específica para la utilización de este equipo. 

 

Seguir las instrucciones del fabricante. 

 

Mantener las zonas de trabajo limpias y ordenadas. 

 

Deben evitarse o minimizarse las posturas forzadas y los sobreesfuerzos durante el trabajo. 

 

Antes de empezar a trabajar, limpiar los posibles derrames de aceite o combustible que puedan existir. 

 

Comprobar que la aguja no se enganche a las armaduras. 

 

El vibrado se tendrá que realizar desde una posición estable, desde plataformas de trabajo. 

 

Se prohíbe trabajar en condiciones climatológicas adversas: viento fuerte y lluvia. 

 

No abandonar el equipo mientras esté en funcionamiento. 

 

No permitir que el vibrador trabaje en el vacío. 

 

Se tienen que sustituir inmediatamente las herramientas gastadas o agrietadas. 

 

Desconectar este equipo de la red eléctrica cuando no se utilice. 

 

Hay que almacenar estos equipos en lugares cubiertos y fuera de las zonas de paso. 

 

Se utilizarán los siguientes equipos de protección individual: casco, gafas, guantes contra agresiones 

mecánicas y vibraciones, calzado de seguridad (botas de goma) y ropa de trabajo. 

 

 

 

3.3.3. MAQUINARIA Y HERRAMIENTAS DIVERSAS 

 

3.3.3.1. CAMIÓN GRÚA-PLUMA. 

 

Tipo de maquina: Equipo de trabajo formado por un vehículo portante, sobre ruedas o sobre orugas, 

dotado de sistemas de propulsión y dirección propios, en cuyo chasis se acopla un aparato de elevación 

tipo pluma. 

 

Riesgos: 

o Atropellos y golpes por vehículos 

o Caída de objetos en manipulación 

o Choques contra objetos móviles o inmóviles 

o Vuelco 

o Atropamiento por o entre objetos 

o Exposición a contactos eléctricos 

 

Medidas preventivas: 

 

Con independencia de otras medidas preventivas que puedan adoptarse en el plan de seguridad y 

salud, se tendrán en cuenta las siguientes: 

 

-Siempre se colocarán calzos inmovilizadores en las cuatro ruedas y en los gatos estabilizadores, antes 

de iniciar las maniobras de carga que, como las de descarga, serán siempre dirigidas por un especialista. 

 

-Todos los ganchos de cuelgue, aparejos, balancines y eslingas o estribos dispondrán siempre de 

pestillos de seguridad 

 

-Se vigilará específicamente que no se sobrepasa la carga máxima admisible fijada por el fabricante del 

camión. 

 

-El gruísta tendrá siempre a la vista la carga suspendida y, si ello no fuera posible en alguna ocasión, 

todas sus maniobras estarán dirigidas por un señalista experto. 

 

-Estará terminantemente prohibido realizar arrastres de la carga o tirones sesgados de la misma 

 

-El camión grúa nunca deberá estacionar o circular a distancias inferiores a los dos metros del borde de 

excavaciones o de cortes del terreno. 
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-Todas las zanjas, desniveles así como la existencia de líneas eléctricas aéreas, habrán sido tenidas en 

consideración antes de la llegada al tajo del camión grúa, y estarán señalizadas y balizadas de manera 

que se asegure que no interfieren en los trabajos. 

 

-Se prohibirá la permanencia de personas alrededor del camión grúa a distancias inferiores a 5 metros 

del mismo, así como la permanencia bajo cargas en suspensión. 

 

-Las cargas en suspensión se guiarán mediante cabos de gobierno para evitar golpes y balanceos. 

 

-Se prohíbe la permanencia de personas en la zona de influencia de los movimientos de la grúa. 

Asimismo se prohíbe el paso o la permanencia de personas bajo cargas en suspensión. 

 

-El conductor tendrá prohibido dar marcha atrás sin la presencia y ayuda de un señalista, así como 

abandonar el camión con una carga suspendida. 

 

-No se permitirá que persona alguna ajena al operador acceda a la cabina del camión o maneje sus 

mandos. 

 

-En las operaciones con camión grúa se utilizará casco de seguridad (cuando el operador abandone la 

cabina), guantes de cuero y calzado antideslizante. 

 

3.3.3.2. GRÚA AUTOPROPULSADA 

 

Tipo de maquina: Equipo de trabajo instalado en una plataforma sobre ruedas o cadenas, con un 

sistema motor que le permite desplazarse de manera autónoma, dotado de un aparato de elevación. 

 

Riesgos: 

o Caída de objetos por desplome o derrumbamiento 

o Caída de objetos en manipulación 

o Choques contra objetos móviles o inmóviles 

o Vuelco 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Atrapamiento por o entre objetos 

o Exposición a contactos eléctricos 

 

Medidas preventivas: 

 

-Antes de iniciar las maniobras de carga se estabilizará adecuadamente el vehículo mediante la correcta 

extensión de los gatos estabilizadores. 

 

-Los ganchos de cuelgue estarán dotados de pestillos de seguridad. 

 

-Siempre deberán aplicarse las instrucciones marcadas por el fabricante (ver el diagrama de cargas del 

equipo). Particularmente se prohíbe sobrepasar la carga máxima admisible fijada por el fabricante. 

 

-Las rampas de acceso a los tajos no superarán las pendientes indicadas en el manual del fabricante 

para cada máquina en prevención de vuelcos. 

 

-No realizar nunca arrastres de carga o tirones sesgados. 

 

-Las cargas en suspensión se guiarán mediante cabos de gobierno para evitar golpes y balanceos. 

 

-Se prohíbe la permanencia de personas en la zona de influencia de los movimientos de la grúa. 

 

-Asimismo se prohíbe el paso o la permanencia de personas bajo cargas en suspensión. 

 

-Evitar pasar el brazo de la grúa y la carga por lugares donde haya personas o donde una caída de la 

carga pueda causar graves daños materiales. 

 

-Subir y bajar de la grúa por los lugares previstos para ello. 

 

-Asegurar la inmovilización del brazo de la grúa antes de iniciar un desplazamiento. 

 

-No permitir que nadie se encarame sobre la carga. 

 

-Limpiar los zapatos de grasa, aceite, grava o barro que pudieran tener antes de subir a la cabina. 

 

-Mantener la carga a la vista. Si esto no es posible ayudarse en las maniobras de uno o más señalistas. 

 

-No abandonar la máquina ni en marcha ni con la carga suspendida. 

 

-Antes de poner en servicio la máquina comprobar el buen estado de todos los dispositivos de 

seguridad del vehículo. 

 

-Todas las zanjas, desniveles así como la existencia de líneas eléctricas aéreas, habrán sido tenidas en 

consideración antes de la llegada al tajo de la grúa, y estarán señalizadas y balizadas de manera que se 

asegure que no interfieren en los trabajos. 
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Respecto al Art. 8 del Real Decreto 837/2003 por el que se aprueba el nuevo texto modificado y 

refundido de la Instrucción técnica complementaria MIE-AEM-4 del Reglamento de aparatos de 

elevación y manutención, referente a grúas móviles autopropulsadas, se exigirá al contratista la 

confirmación por escrito de haber realizado la comprobación de que el terreno sobre el que vaya a 

trabajar la grúa tiene la resistencia suficiente, copia del carné oficial de operador de grúa móvil del 

gruista y la designación por escrito del Jefe de Maniobra. 

 

 

3.3.3.3. GRÚA TORRE 

 

Tipo de maquina: Equipo de trabajo consistente en un aparato de elevación electromecánico, de 

funcionamiento discontinuo, destinado a elevar y distribuir, en el espacio, las cargas suspendidas de un 

gancho o de cualquier otro accesorio de aprehensión, suspendido a la vez de una pluma o de un carro 

que se desplaza a lo largo de una pluma orientable. 

 

Tipología: Por la variación o no del ángulo de inclinación de la pluma: de pluma horizontal y pluma 

inclinada hasta un determinado ángulo. 

 

Según su movilidad: fijas, trepadoras y desplazables en servicio. 

 

Según su sistema de montaje: grúa torre desmontable por obra y grúa torre autodesplegable. 

 

Riesgos: 

o Caída de personas a distinto nivel 

o Caída de objetos por desplome o derrumbamiento 

o Caída de objetos en manipulación 

o Choques contra objetos móviles o inmóviles 

o Vuelco 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Atrapamientos por o entre objetos 

o Exposición a contactos eléctricos 

o Incendios 

 

Medidas preventivas: 

 

Se utilizarán grúas torre con el marcado CE o adecuación al RD 1215/97. 

 

Es necesario carnet de operador de grúa torre para la utilización de este equipo. 

 

Hay que respetar las limitaciones de carga indicadas por el fabricante. 

 

Deben cumplirse todas las condiciones de seguridad exigibles para el montaje y utilización de las grúas 

torre para obras u otras aplicaciones, de acuerdo con la norma UNE 58-101-90 parte 2. 

 

Seguir las instrucciones del fabricante. 

 

Mantener las zonas de trabajo limpias y ordenadas, y en especial los raíles. 

 

Debe instalarse un anemómetro para las grúas que se emplacen en lugares donde se prevé que los 

vientos son superiores a los vientos límite para el servicio de la misma. 

 

El operador de la grúa torre debe disponer del manual de instrucciones para realizar sus consultas. 

 

Al acabar el trabajo hay que subir el gancho hasta el máximo sin cargas suspendidas, y acercarlo al 

mástil de la grúa. 

 

Antes de empezar a trabajar se limpiarán los posibles derrames de aceite o combustible que puedan 

existir. 

 

Levantar la carga verticalmente. 

 

Asegurarse que el gancho disponga de pestillo de seguridad y las eslingas estén bien colocadas. 

 

Hay que verificar en todo momento que se encuentra en equilibrio estable, es decir, que el conjunto de 

fuerzas que actúan en la misma tienen un centro de gravedad y las eslingas estén bien colocadas. 

 

Comprobar la existencia de placas informativas instaladas en un lugar visible. 

 

Comprobar periódicamente el correcto funcionamiento de la toma a tierra. 

 

Comprobar que la botonera no contraindique las órdenes antes del inicio de la jornada de trabajo. 

 

Efectuar su mantenimiento y revisión cada 4 meses, según lo que establece el RD 836/2003 y la UNE 

58-101-92 parte 2. 

 

Se ha de instalar en terreno compacto. 

 

Bajo ningún concepto un operario puede subir a la carga. 
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En ningún momento puede entrar en contacto con líneas eléctricas y por lo tanto tienen que respetarse 

las distancias de seguridad. 

 

Al finalizar la jornada tiene que dejarse la grúa en posición veleta. 

 

Evitar almacenar productos inflamables en torno al equipo y muy especialmente en su armario 

eléctrico. 

 

Evitar la presencia de cables eléctricos en las zonas de paso. 

 

Estos equipos tienen que ser reparados por personal autorizado. 

 

La conexión o suministro eléctrico se tiene que realizar con manguera antihumedad. 

 

Las grúas instaladas sobre raíles tienen que cumplir, entre otras, las siguientes especificaciones: tener 

vías perfectamente horizontales y alineadas, una base bien fundamentada (balasto u hormigón) y una 

correcta unión de los carriles. 

 

Las operaciones de limpieza y mantenimiento se han de efectuar previa desconexión de la red eléctrica. 

 

No se abandonará el puesto de trabajo con cargas suspendidas. 

 

No se abandonará el equipo en funcionamiento. 

 

Controlar visualmente las cargas suspendidas durante las maniobras. 

 

Se prohíbe la utilización de la escalera grúa para acceder a las diferentes plantas de la obra. 

 

Realizar la toma a tierra del cuadro eléctrico y de la estructura metálica de la grúa. En el caso de 

utilización de grúas sobre raíles, se realizará también la conexión a tierra de la vía. 

 

Respetar las distancias mínimas de seguridad entre la grúa y otros elementos que indica el RD 

836/2003. 

 

Revisar el buen estado de los elementos de seguridad: limitadores de recorrido y esfuerzo. 

 

Se revisará el estado de los cables, cadenas y ganchos, y se anularán las eslingas de cables de acero que 

estén aplastadas o tengan hilos rotos. 

 

Es necesario saber cuál es la carga máxima admisible, no sólo de la grúa, sino también de los medios 

auxiliares que se utilicen para elevar las cargas (cables, ganchos, eslingas…) 

 

Debe estudiarse previamente el recorrido que tiene que hacerse con la carga hasta su situación 

definitiva para evitar interferencias en este recorrido. 

 

Ésta prohibido el transporte de personas con las grúas. 

 

Los movimientos de arranque, parada o cualquier otra maniobra, deben realizarse con suavidad. 

 

No se deben utilizar las grúas para realizar tracciones oblicuas, arrancar cargas adheridas u operaciones 

extrañas. 

 

Ésta prohibido balancear las cargas transportadas con las grúas para descargarlas más lejos de su 

alcance. 

 

Si alguna de las maniobras y las operaciones queda fuera del alcance visual del gruísta, este deberá ser 

acompañado por un señalista que conozca la norma UNE 58000. 

 

Situar la grúa en zona de seguridad respecto al viento y suspender la actividad cuando ésta supere los 

valores recomendados por el fabricante. 

 

Verificar la existencia de cable fiador de la pluma de la grúa cuando se transite. 

 

Verificar que la grúa torre dispone de una escalera de ascensión a la corona protegida con anillas de 

seguridad. 

 

Desconectar este equipo de la red eléctrica cuando no se utilice. 

 

Realizar mantenimientos periódicos de estos equipos. 

 

El gruísta debe realizar inspecciones periódicas del estado de la grúa y lo debe anotar en el 

“comunicado de control mensual”. 

 

No transportar cargas por encima del personal. 

 

Dotar de protecciones colectivas o individuales necesarias en cualquier operación de mantenimiento 

que implique riesgo de caída a distinto nivel. 
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Se utilizarán los siguientes equipos de protección individual: casco, calzado de seguridad y arnés 

(cuando sea necesario). 

 

3.3.3.4. CARRETILLA ELEVADORA-TELESCÓPICA DE MANIPULACIÓN DE MATERIALES 

 

Tipo de maquina: Equipo de trabajo que se utiliza para la manipulación de cargas en zonas con 

superficies planas, preferentemente almacenes. 

 

Riesgos: 

o Caída de personas a diferente nivel 

o Caída de objetos por desplome 

o Caída de objetos en manipulación 

o Choques y golpes contra objetos móviles o inmóviles 

o Vuelco de la máquina 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Atrapamiento por o entre objetos 

o Atropellos, golpes y choques con o contra vehículos 

o Contactos térmicos y eléctricos 

o Explosiones, incendios 

o Exposición a agentes físicos: vibraciones y ruidos 

 

Medidas preventivas: 

 

Deben utilizarse carretillas elevadoras automotoras que dispongan de marcado CE, declaración de 

conformidad y manual de instrucciones o que se hayan sometido al menos a la puesta en conformidad 

de acuerdo con lo que especifica el RD 1215/97. 

 

Se recomienda que esté dotada de avisador luminoso de tipo rotatorio o flash. 

 

Ha de estar dotada de señal acústica de marcha atrás. 

 

Cuando esta máquina circule únicamente por la obra, es necesario comprobar que la persona que la 

conduce tiene la autorización, dispone de la formación y de la información específicas de PRL que fija el 

RD 1215/97, de 18 de julio, artículo 5 o el Convenio Colectivo General del sector de la Construcción, 

artículo 156, y ha leído el manual de instrucciones correspondiente. 

 

Verificar que la persona que conduce la carretilla elevadora automotora está autorizada. 

 

Antes de iniciar los trabajos, comprobar que todos los dispositivos de la carretilla elevadora automotora 

responden correctamente y están en perfecto estado: frenos, neumáticos, etc. 

 

Para utilizar el teléfono móvil durante la conducción hay que disponer de un sistema de manos libres. 

 

Ajustar el asiento y los mandos a la posición adecuada. 

 

Asegurar la máxima visibilidad de la carretilla elevadora automotora mediante la limpieza de 

retrovisores, parabrisas, espejos, etc. 

 

Verificar que la cabina esté limpia, sin restos de aceite, grasa o barro y sin objetos descontrolados en la 

zona de los mandos. 

 

El conductor tiene que limpiarse el calzado antes de subir a la máquina. 

 

Subir y bajar de la carretilla elevadora automotora únicamente por el acceso previsto por el fabricante. 

 

Comprobar que todos los rótulos de información de los riesgos estén en buen estado y situados en 

lugares visibles. 

 

Verificar la existencia de un extintor en la carretilla elevadora automotora. 

 

Mantener limpios los accesos, asideros y escaleras. 

 

Controlar la máquina únicamente desde el asiento del conductor. 

 

Prohibir la presencia de trabajadores o terceros en el radio de acción de la máquina. 

 

La carretilla elevadora no puede utilizarse como medio para transportar personas, excepto que la 

máquina disponga de asientos previstos por el fabricante con este fin. 

 

No subir ni bajar de la carretilla elevadora automotora en movimiento. 

 

Durante la conducción, utilizar siempre un sistema de retención (cabina, cinturón de seguridad o 

similar). 

 

No está permitido bajar pendientes con el motor parado o en punto muerto. 
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Realizar las entradas o salidas de la obra con precaución y, si fuese necesario, con el apoyo de un 

señalista. 

 

Cuando las operaciones comporten maniobras complejas o peligrosas, el maquinista tiene que disponer 

de un señalista experto que lo guíe. 

 

Mantener el contacto visual permanente con los equipos de obra que estén en movimiento y los 

trabajadores del puesto de trabajo. 

 

Con el fin de evitar choques (colisiones), deben definirse y señalizarse los recorridos de la obra. 

 

Si se tiene que trabajar en lugares cerrados, comprobar que la ventilación es suficiente o que los gases 

se han extraído. 

 

Cuando se realicen transportes con cargas que superen la altura del respaldo de carga, es necesario 

atarlas. 

 

Centrar el peso de la carga entre las horquillas. 

 

En el transporte de los materiales, considerar la dirección del viento. 

 

En el transporte de cargas con palés, fijar los materiales en flejes o similares. 

 

Asegurar una correcta iluminación de la zona de trabajo. 

 

Mantener las áreas de trabajo libres de obstáculos y los suelos limpios (sin aceites, grasas, etc.). 

 

Limitar la velocidad a las condiciones del local o de la zona de obras y respetar la señalización de las vías 

de circulación. 

 

Evitar el acceso de vehículos y peatones por la misma puerta de acceso a talleres, almacenes, etc. 

 

No aparcar la carretilla elevadora automotora en intersecciones o zonas de paso. 

 

Prohibir la utilización de la carretilla elevadora automotora para levantar personas. 

 

Manipular únicamente cargas que estén dentro de la capacidad máxima de la carretilla elevadora 

automotora. En ningún caso se pueden añadir contrapesos. 

 

Acercarse a la carga a una velocidad moderada. 

 

La velocidad máxima de la carretilla elevadora automotora es de 10 km/h en espacios interiores y 20 

km/h en espacios exteriores. 

 

La carga tiene que colocarse lo más cerca posible del mástil de la carretilla elevadora automotora. 

 

Realizar el transporte con la carga en la zona baja del traspalé, a unos 15 cm del suelo. 

 

Con la carretilla elevadora automotora cargada, circular siempre de cara a la pendiente tanto en 

pendientes ascendentes como descendentes. 

 

Evitar la realización de giros en zonas con pendientes. 

 

Cuando circule detrás de otro vehículo, es necesario que mantenga una separación aproximadamente 

igual a tres veces la longitud de la carretilla elevadora automotora. 

 

Si la carga quita visibilidad, hay que circular marcha atrás. 

 

Prohibir desplazarse con el mástil inclinado hacia adelante, o con la carga en posición elevada. 

 

Prohibir inclinar el mástil con la carga en posición elevada. 

 

Prohibir dejar la carretilla elevadora automotora con la carga en posición elevada. 

 

Una vez finalizado el trabajo, dejar la horquilla en contacto con el suelo. 

 

Prohibir aparcar en zonas con pendiente. 

 

En lugares cerrados, sólo utilizar carretillas eléctricas. 

 

Evitar dejar la carretilla elevadora automotora estacionada en pendientes. 

 

En operaciones de mantenimiento, no utilizar ropa holgada, ni joyas, y utilizar los equipos de protección 

adecuados. 

 

En operaciones de mantenimiento, la máquina ha de estar estacionada en terreno llano, el freno de 

estacionamiento conectado, la palanca de transmisión en punto neutral, el motor parado y el 

interruptor de la batería en posición de desconexión. 
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En operaciones de cambio de horquillas, no controlar la alineación de los cojinetes y juntas con la 

mano, sino asegurar su posición con cinta adhesiva. 

 

Efectuar las tareas de reparación de la carretilla elevadora automotora con el motor parado y la 

máquina estacionada. 

 

Los residuos generados como consecuencia de una avería o de su resolución hay que segregarlos en 

contenedores. 

 

En operaciones de transporte, comprobar si la longitud, la tara y el sistema de bloqueo y sujeción son 

los adecuados. Asimismo, hay que asegurarse de que las rampas de acceso pueden soportar el peso de 

la carretilla elevadora automotora y una vez situada hay que retirar la llave del contacto. 

 

Estacionar la carretilla elevadora automotora en zonas adecuadas, de terreno llano y firme, sin riesgos 

de desplomes, desprendimientos o inundaciones (como mínimo a 2 m de los bordes de coronación). 

Hay que poner los frenos, sacar las llaves del contacto, cerrar el interruptor de la batería y cerrar la 

cabina y el compartimento del motor. 

 

Se utilizarán los siguientes equipos de protección individual: casco (sólo fuera de la máquina y siempre 

que la cabina no este cubierta), protectores auditivos (cuando sea necesario), calzado de seguridad, 

fajas y cinturones antivibraciones, y guantes contra agresiones mecánicas (en tareas de 

mantenimiento). 

 

3.3.3.5. COMPRESOR 

 

Tipo de maquina: Equipo de trabajo cuya misión consiste en producir un caudal de aire a una 

determinada presión según las necesidades de las máquinas que ha de accionar. Si es móvil, que es el 

caso más frecuente, puede transportarse fácilmente de un lugar a otro gracias a su montaje sobre 

chasis con ruedas. 

 

Riesgos: 

o Proyección de fragmentos o partículas 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Proyección de fragmentos o partículas 

o Atrapamiento 

o Explosiones 

o Incendio 

o Contactos térmicos 

o Ruido 

 

Medidas preventivas: 

 

El compresor será siempre arrastrado a su posición de trabajo cuidándose que no se rebase nunca la 

franja de dos metros de ancho desde el borde de cortes o de coronación de taludes y quedará en 

estación con la lanza de arrastre en posición horizontal, con lo que el aparato estará nivelado, y con las 

ruedas sujetas mediante tacos antideslizamiento. En caso de que la lanza de arrastre carezca de rueda o 

de pivote de nivelación, se adaptará éste mediante suplementos firmes y seguros. 

 

Las operaciones de abastecimiento de combustible serán realizadas siempre con el motor parado. 

 

Las carcasas protectoras del compresor estarán siempre instaladas y en posición de cerradas. 

 

Cuando el compresor no sea de tipo silencioso, se señalizará claramente y se advertirá el elevado nivel 

de presión sonora alrededor del mismo, exigiéndose el empleo de protectores auditivos a los 

trabajadores que deban operar en esa zona. 

 

Se comprobará sistemáticamente el estado de conservación de las mangueras y boquillas, previéndose 

reventones y escapes en los mismos 

 

3.3.3.6. GRUPO ELECTRÓGENO 

 

Tipo de maquina: Equipo de trabajo accionado por un motor diesel o de gasolina, destinado a 

abastecer a consumidores fuera del alcance de una red eléctrica pública. 

 

Riesgos: 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Atrapamiento 

o Explosiones 

o Incendio 

o Exposición a contactos eléctricos 

o Ruido 

 

Medidas preventivas: 

 

Es un equipo autónomo alimentado con un motor de gasoil que se utiliza para obtener energía eléctrica 

en aquellos puntos en los cuales no se puede acceder a la red. 
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Han de instalarse de forma que resulten inaccesibles para personas no especializadas y autorizadas 

para su manejo. 

 

El lugar de ubicación ha de estar perfectamente ventilado con el fin de evitar la formación de 

atmósferas tóxicas o explosivas. 

 

El neutro ha de esta puesto a tierra en su origen. 

 

La masa del grupo ha de conectarse a tierra por medio de una toma eléctricamente independiente de la 

anterior, salvo que disponga de aislamiento de protección o reforzado. 

 

Cuando la potencia instalada lo aconseje, el cuadro general alimentará cuadros parciales, que 

cumplirán los requisitos exigidos al general, y que permitirán la diversificación de los circuitos y la 

selectividad de las protecciones. 

 

Todos los instrumentos de control deberán conservarse en perfecto estado de uso. 

 

Todas las operaciones de mantenimiento, reparación, etc… deberán hacerse a máquina y únicamente 

por personal especializado. 

 

3.3.3.7. MARTILLO NEUMÁTICO 

 

Tipo de maquina: Equipo de trabajo de conexión eléctrica, con mecanismo de golpeo por 

accionamiento neumático, que puede ser: 

 

-Martillo picador: utilizado para cincelar y arrancar hormigón, cimentaciones y firmes de calles, 

para compactar, apisonar y compactar en la fabricación de piezas. 

 

-Martillo perforador: con útiles giratorios y percutor incorporado para realizar perforaciones. Si 

se puede desconectar el percutor, puede utilizarse como taladradora, y si se puede desconectar 

el accionamiento giratorio, como martillo picador. 

 

Riesgos: 

o Proyección de fragmentos o partículas 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Sobreesfuerzos 

o Ruido 

o Vibraciones 

o Exposición a contactos eléctricos 

Medidas preventivas: 

 

Los trabajadores que deban utilizar martillos neumáticos poseerán formación y experiencia en su 

utilización en obra. Los martillos se conservarán siempre bien cuidados y engrasados, verificándose 

sistemáticamente el estado de las mangueras y la inexistencia de fugas en las mismas. Cuando deba 

desarmarse un martillo, se cortará siempre la conexión del aire, pero nunca doblando la manguera. 

 

Antes de iniciarse el trabajo, se inspeccionará el terreno y los elementos estructurales a demoler, a fin 

de detectar la posibilidad de desprendimientos o roturas a causa de las vibraciones transmitidas por el 

martillo. En la operación de picado, el trabajador nunca cargará todo su peso sobre el martillo, pues 

éste podría deslizarse y caer. Se cuidará el correcto acoplamiento de la herramienta de ataque en el 

martillo y nunca se harán esfuerzos de palanca con el martillo en marcha. 

 

Se prohibirá terminantemente dejar los martillos neumáticos abandonados o hincados en los 

materiales a romper. El paso de peatones cerca de la obra se alejará tanto como sea posible de los 

puntos de trabajo de los martillos neumáticos. 

 

Los operadores utilizarán preceptivamente calzado de seguridad, guantes de cuero, gafas de protección 

contra impactos, protectores auditivos, mascarilla antipolvo y arnés antivibratorio. 

 

3.3.3.8. HERRAMIENTAS MANUALES 

 

Tipo de maquina: Herramientas de mano para diversos trabajos 

 

Riesgos: 

o Golpes y cotes por objetos y herramientas 

o Proyección de fragmentos o partículas 

o Sobreesfuerzos 

 

Medidas preventivas: 

 

Las herramientas se utilizarán sólo en aquéllas operaciones para las que han sido concebidas y se 

revisarán siempre antes de su empleo, desechándose cuando se detecten defectos en su estado de 

conservación. Se mantendrán siempre limpias de grasa u otras materias deslizantes y se colocarán 

siempre en los portaherramientas o estantes adecuados, evitándose su depósito desordenado o 

arbitrario o su abandono en cualquier sitio o por los suelos. 

 

En su manejo se utilizarán guantes de cuero o de P.V.C. y botas de seguridad, así como casco y gafas 

antiproyecciones, en caso necesario. 
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3.3.3.9. MOTOSIERRA 

 

Tipo de maquina: Equipo de trabajo consistente en una cadena flexible dentada unida por sus 

extremos y guiada por dos poleas, que movida por un motor, generalmente de explosión y guiada a 

través de un espadín guía, sirve para serrar. 

 

Riesgos: 

o Caída de personas al mismo nivel 

o Golpes y cotes por objetos y herramientas 

o Proyección de fragmentos o partículas 

o Sobreesfuerzos 

o Ruido 

 

Medidas preventivas: 

 

La puesta en marcha se hará en lugar distinto a donde se efectúa el abastecimiento de combustible. 

 

El arranque de la motosierra se efectuará colocando ésta en el suelo verificando que la cadena no esté 

en contacto con ningún obstáculo. 

 

Mantener las piernas separadas, consiguiendo una máxima proximidad con la máquina, repartiendo el 

poso de la forma más favorable posible. 

 

Antes de aproximar la sierra al tronco revolucionar el motor lo más posible con el fin de evitar que los 

dientes se traben en la madera y arrastren consigo a la máquina. 

 

En el desramado emplear el tronco como protección, para evitar posibles cortes con la cadena en las 

piernas. 

 

Se tendrán en consideración las instrucciones recogidas en el Manual de Seguridad editado por el 

Instituto Navarro de Salud Laboral. 

 

3.3.3.10. TRONZADORA 

 

Tipo de maquina: Se denomina tronzadora o ingletadora a la máquina utilizada en obra para el corte de 

madera a un ángulo determinado a derecha e izquierda del plano normal de contacto del disco con la 

madera, pudiendo cortar asimismo a bisel. 

 

Riesgos: 

o Proyección de fragmentos o partículas 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Sobreesfuerzos 

o Exposición a agentes químicos (polvo) y físicos (ruido y vibraciones). 

o Exposición a contactos eléctricos 

 

Medidas preventivas: 

 

Utilizar tronzadoras con el marcado CE prioritariamente o adaptados al Real Decreto 1215/1997. 

 

Es necesaria formación específica para la utilización de este equipo. 

 

Seguir las instrucciones del fabricante. 

 

Mantener las zonas de trabajo limpias y ordenadas. 

 

Deben evitarse o minimizarse las posturas forzadas y los sobreesfuerzos durante el trabajo. 

 

Antes de empezar a trabajar, limpiar los posibles derrames de aceite o combustible que puedan existir. 

 

Evitar la presencia de cables eléctricos en las zonas de paso. 

 

Tienen que ser reparados por personal autorizado. 

 

La conexión o suministro eléctrico se tiene que realizar con manguera antihumedad. 

 

Las operaciones de limpieza y mantenimiento se han de efectuar previa desconexión de la red eléctrica 

o de la batería. 

 

Desconectar este equipo de la red eléctrica o extraer la batería, cuando no se utilice. 

 

Realizar mantenimientos periódicos de estos equipos. 

 

Se sustituirá el disco de corte en cuanto se desgaste más allá de la zona marcada. 

 

Se evitará cualquier empuje perpendicular a las caras del disco, para evitar que se rompa y salte al girar. 
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Se utilizarán los siguientes equipos de protección individual: protectores auditivos, gafas o pantallas de 

protección con cristal transparente, mascarilla, calzado de seguridad y guantes contra agresiones 

mecánicas. 

 

3.3.3.11. RADIAL 

 

Riesgos: 

o Proyección de fragmentos o partículas 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Sobreesfuerzos 

o Exposición a agentes químicos (polvo) y físicos (ruido y vibraciones). 

o Exposición a contactos eléctricos 

 

Medidas preventivas: 

 

Utilizar radiales con el marcado CE prioritariamente o adaptados al Real Decreto 1215/1997. 

 

Es necesaria formación específica para la utilización de este equipo. 

 

Seguir las instrucciones del fabricante. 

 

Mantener las zonas de trabajo limpias y ordenadas. 

 

Deben evitarse o minimizarse las posturas forzadas y los sobreesfuerzos durante el trabajo. 

 

Antes de empezar a trabajar, limpiar los posibles derrames de aceite o combustible que puedan existir. 

 

Evitar la presencia de cables eléctricos en las zonas de paso. 

 

Tienen que ser reparados por personal autorizado. 

 

La conexión o suministro eléctrico se tiene que realizar con manguera antihumedad. 

 

Las operaciones de limpieza y mantenimiento se han de efectuar previa desconexión de la red eléctrica 

o de la batería. 

 

Se mantendrán todos los resguardos de la máquina en perfectas condiciones, y bajo ningún concepto 

se modificarán o retirarán los mismos. 

 

Se trabajará con el disco adecuado a cada tipo de material. 

 

Desconectar este equipo de la red eléctrica o extraer la batería, cuando no se utilice. 

 

Realizar mantenimientos periódicos de estos equipos. 

 

El cambio del accesorio tiene que realizarse con el equipo parado. 

 

Hay que verificar que los accesorios están en perfecto estado antes de su colocación. 

 

Se utilizarán los siguientes equipos de protección individual: protectores auditivos, gafas, mascarilla, 

calzado de seguridad y guantes contra agresiones mecánicas y vibraciones. 

 

3.3.3.12. TALADRO 

 

Tipo de maquina:  

-Taladro sin percusión: herramienta eléctrica destinada a taladrar diferentes materiales como 

metales, madera, materiales sintéticos, etc. 

 

-Taladro con percusión: herramienta eléctrica destinada a taladrar especialmente hormigón, 

piedra y otros materiales duros similares (específicamente sobre piedra, mampostería, 

materiales duros y trabajos ocasionales de perforación en hormigón). Dispone de un mecanismo 

de carraca o engranajes dentados de impulsión de efecto axial, que se superpone al rotativo 

realizado por el husillo de accionamiento. 

 

Riesgos: 

o Caída de objetos por manipulación. 

o Golpes y contactos con elementos móviles de la máquina. 

o Golpes por objetos o herramientas. 

o Proyección de fragmentos o partículas. 

o Sobreesfuerzos. 

o Contactos eléctricos. 

o Posturas forzadas. 

o Exposición a agentes químicos (polvo) y físicos (ruido y vibraciones). 

 

Medidas preventivas: 

Utilizar taladros con el marcado CE prioritariamente o adaptados al Real Decreto 1215/1997. 

 

Es necesaria formación específica para la utilización de este equipo. 
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Seguir las instrucciones del fabricante. 

 

Mantener las zonas de trabajo limpias y ordenadas. 

 

Deben evitarse o minimizarse las posturas forzadas y los sobreesfuerzos durante el trabajo. 

 

Antes de empezar a trabajar, limpiar los posibles derrames de aceite o combustible que puedan existir. 

 

Evitar la presencia de cables eléctricos en las zonas de paso. 

 

Evitar entrar en contacto con el accesorio de giro en rotación. 

 

Se tiene que disponer de empuñadura auxiliar para una mejor sujeción y de interruptor con freno de 

inercia, de forma que al dejar de apretar se pare la máquina de manera automática. 

 

Tienen que ser reparados por personal autorizado. 

 

La conexión o suministro eléctrico se tiene que realizar con manguera antihumedad. 

 

Las operaciones de limpieza y mantenimiento se han de efectuar previa desconexión de la red eléctrica 

o de la batería. 

 

Realizar estas operaciones con equilibrio estable, colocando de forma correcta los pies. 

 

Se ha de escoger la broca adecuada para el material que se tenga que agujerear. 

 

Se tienen que sustituir inmediatamente las herramientas gastadas o agrietadas. 

 

Desconectar este equipo de la red eléctrica o extraer la batería, cuando no se utilice. 

 

Realizar mantenimientos periódicos de estos equipos. 

 

El cambio del accesorio tiene que realizarse con el equipo parado. 

 

Hay que verificar que los accesorios están en perfecto estado antes de su colocación. 

 

Escoger el accesorio más adecuado para cada aplicación. 

 

Se han de almacenar estos equipos en lugares cubiertos, fuera de las zonas de paso y preferiblemente 

con su embalaje original. 

 

Se utilizarán los siguientes equipos de protección individual: casco (protectores auditivos, gafas, 

mascarilla, calzado de seguridad, ropa de trabajo, y guantes contra agresiones mecánicas y vibraciones. 

 

3.3.3.13. CORTADORA 

 

Tipo de maquina: Equipo de trabajo que se utiliza para cortar hormigón mediante el movimiento 

rotatorio de un disco abrasivo. 

 

Riesgos: 

o Atropamientos por las correas de transmisión 

o Proyección de fragmentos o partículas 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Sobreesfuerzos 

o Exposición a agentes químicos (polvo) y físicos (ruido y vibraciones). 

o Exposición a contactos eléctricos 

 

Medidas preventivas: 

 

Esta máquina estará siempre a cargo de un especialista en su manejo que, antes de iniciar el corte, se 

informará de posibles conducciones subterráneas o de la existencia de mallazos o armaduras en el 

firme, procediéndose al replanteo exacto de la línea de sección a ejecutar, a fin de que pueda ser 

seguida por la ruedecilla guía de la cortadura. Los órganos móviles de la cortadora estarán siempre 

protegidos con la carcasa de origen de fabricación. 

 

El corte se realizará en vía húmeda, mediante conexión al circuito de agua, para evitar la creación de un 

ambiente pulvígeno peligroso. 

 

El manillar de gobierno de la cortadora estará correctamente revestido de material aislante eléctrico. 

 

Se prohibirá terminantemente fumar durante la operación de carga de combustible y ésta se efectuará 

con la ayuda de embudo, para evitar derrames innecesarios. 

 

Los trabajadores ocupados en la labor de corte de pavimento utilizarán protectores auditivos, guantes y 

botas de goma o de P.V.C., así como gafas de seguridad y mascarillas de filtro mecánico o químico, si la 

operación ha de realizarse en seco, con independencia de los equipos individuales de protección de uso 

general en la obra. 
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3.3.3.14. SIERRA CIRCULAR DE MESA 

 

Tipo de maquina: 

 

-Sierra de disco de diamante: Equipo de trabajo utilizado para el corte de piezas cerámicas compuesto 

por una mesa fija y un disco de sierra accionado por un motor dotado de un movimiento longitudinal. 

 

-Sierra de disco: Equipo de trabajo utilizado para el corte de piezas de madera, formado por una mesa y 

un disco de sierra fija y accionado por un motor. 

 

Riesgos: 

o Caída de personas al mismo nivel. 

o Caída de objetos por manipulación. 

o Golpes contra objetos inmóviles. 

o Golpes y contactos con elementos móviles de la máquina. 

o Golpes por objetos o herramientas. 

o Proyección de fragmentos o partículas. 

o Atrapamientos por o entre objetos. 

o Contactos eléctricos. 

o Posturas forzadas. 

o Riesgo de daños a la salud derivados de la exposición a agentes químicos: polvo. 

o Riesgo de daños a la salud derivados de la exposición a agentes físicos: ruidos. 

 

Medidas preventivas: 

 

Este equipo únicamente debe ser utilizado por personal autorizado e instruido, con una formación 

específica adecuada. 

 

Antes de poner en marcha el equipo: compruebe que la máquina está nivelada y sobre una base 

estable; compruebe que la tensión de la red corresponde a la indicada en la placa de la máquina; 

compruebe el correcto estado de conexiones, cables y toma de tierra; compruebe que el disco tiene 

todos los dientes en perfectas condiciones y que es el adecuado para el material a cortar; compruebe 

que las revoluciones de la máquina y del disco son compatibles. 

 

Compruebe bien la fijación del disco y que gira en sentido correcto. 

 

Compruebe que el diámetro del disco es el adecuado para la carcasa protectora. 

 

No trabajar nunca si no está colocado el protector del disco. 

 

No retire nunca el cuchillo divisor. 

 

Antes de cortar una pieza cerciórese de que no tiene nudos, clavos o cualquier defecto que pueda 

hacer peligroso el corte. 

 

El corte debe hacerse con las manos separadas del disco. 

Para cortar las piezas pequeñas utilice un empujador apropiado, nunca lo haga con los dedos pulgares 

de las manos extendidos. 

 

No retire los trozos residuales ni las virutas con el disco en funcionamiento. 

 

Haga todas las operaciones de limpieza y mantenimiento con el equipo desconectado. 

 

Compruebe que todas las protecciones de los elementos móviles están instaladas. 

 

Si tiene que trabajar con piezas muy pesadas manéjelas siempre con elementos mecánicos. 

 

Al terminar de cortar desconecte la máquina. 

 

Conecte siempre la sierra a un cuadro normalizado provisto de protección diferencial y toma de tierra. 

 

Mantenga seco el lugar de trabajo. 

 

No lave nunca la máquina con agua a presión. 

 

Procure que en su zona de trabajo el suelo esté limpio de aceite, grasas, trozos de madera o cualquier 

elemento que pueda potenciar un riego de caída. 

 

3.3.3.15. BATIDORA PARA MORTERO 

 

Tipo de maquina: Se trata de una herramienta manual con la que se realiza la mezcla de agua, cemento 

y aditivos para su posterior inyección. Funciona con un grupo electrógeno. 

 

Riesgos: 

o Proyección de fragmentos o partículas 

o Atrapamiento por o entre objetos 

o Exposición a sustancias nocivas 
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o Exposición a contactos eléctricos 

 

Medidas preventivas: 

 

Se trata de una herramienta manual con la que se realiza la mezcla de agua, cemento y aditivos para su 

posterior inyección. Funciona con un grupo electrógeno. 

 

Las batidoras de mortero sólo se deben utilizar para los fines para los cuales están diseñadas. 

 

El manejo, mantenimiento y conservación de la máquina solamente se debe encargar a personas que 

hayan sido instruidas y autorizadas por la empresa. 

 

Antes de cualquier puesta en funcionamiento se debe verificar el estado general de la máquina y la 

seguridad de funcionamiento. 

 

Las reparaciones, ajustes o sustituciones de componentes de la máquina solamente deben ser 

realizados por personal competente. 

 

Nunca se debe introducir la mano en las partes móviles de la máquina, encontrándose ésta en marcha 

o desconectada. Siempre se debe desconectar primero el interruptor principal. 

 

Antes de conecta la máquina se ha de asegurar que nadie pueda ser perjudicado por la máquina en la 

fase de arranque. 

 

3.3.4. EQUIPOS DE TRABAJO DIVERSOS 

 

3.3.4.1. PLATAFORMA ELEVADORA 

 

Equipo de trabajo móvil dotado de una plataforma de trabajo, la cual puede subir, bajar o desplazarse 

transportando personas o materiales, gracias a una estructura extensible. 

 

Tipología: Tijera, brazo articulado, brazo telescópico y elevador vertical. 

 

Riesgos: 

o Caída de personas a distinto nivel 

o Caída de objetos en manipulación 

o Choques contra objetos móviles o inmóviles 

o Atrapamiento por o entre objetos 

o Atropellos y golpes por vehículos 

 

Medidas preventivas: 

 

En el momento de la recepción del equipo y antes de su primera utilización, el responsable a pie de 

obra efectuará un riguroso reconocimiento de cada uno de los elementos la plataforma. 

 

Todo el personal usuario será conocedor de las normas e instrucciones dadas por el fabricante, 

especialmente los límites de carga admisible y capacidad de movimiento. 

 

Diariamente se deberán comprobar los indicadores de nivel, las luces y los avisadores acústicos de 

bajada y desplazamiento. Muy importante es comprobar que no existen fugas de aceite bajo la 

máquina, el estado de las ruedas y el buen estado general de la máquina. 

 

Emplazar la plataforma en lugar seguro y nivelado, utilizar los estabilizadores. En pisos blandos poner 

tablones bajo los estabilizadores. 

 

Avisar a los compañeros de la zona de influencia antes de ponerla en marcha. 

 

No se permite el uso de plataformas con falta de barandillas o con la cadena del acceso sin poner, con 

los dispositivos de seguridad anulados y/o sin utilizar los estabilizadores. 

 

No se debe elevar ni conducir la plataforma en condiciones meteorológicas adversas. 

 

Trabajar con los dos pies firmemente apoyados en la plataforma. No intentar alcanzar puntos alejados, 

en este caso mover la plataforma lo que sea necesario para alcanzar dicho punto sin necesidad de 

adoptar postura peligrosa. 

 

No se permite trabajar subido a las barandillas, subido a cajas o tablas, ni usar borriquetas o escaleras 

sobre la plataforma. El ocupante deberá estar sujeto en todo momento a la misma mediante su arnés 

de seguridad. 

 

No se permite trabajar a terceras personas cerca de la plataforma. 

 

Queda prohibida la elevación de cargas con estos equipos. 

 

Está prohibido iniciar la actividad desde la plataforma si el puesto del mano de emergencia no está 

ocupado por una persona experta. Salvo en caso de emergencia, la plataforma debe ser maniobrada 

desde el puesto de mando de la cesta. 
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La cesta debe nivelarse correctamente a 0º antes de su utilización. 

 

Si fuera necesario acceder a la superficie de cualquier elemento fuera de la plataforma, de forma previa 

se habrán previsto los puntos fijos o líneas de vida para amarrar el arnés de seguridad. En estos casos 

además, se llevará un arnés de doble cuerda de manera que el operario permanezca amarrado a la 

plataforma mientras se amarra con la segunda cuerda al punto fijo o línea de vida instalada (siempre 

deberá estar amarrado a un punto, no se podrá desembarcar de la plataforma sin amarrar). 

 

3.3.4.2. ESCALERAS DE MANO 

 

Riesgos: 

o Caída de personas a distinto nivel 

o Caída de objetos en manipulación 

 

Medidas preventivas: 

 

Las escaleras de mano tendrán la resistencia y los elementos de apoyo y sujeción necesarios para que 

su utilización en las condiciones requeridas n suponga un riesgo de caída, por rotura o deslizamiento de 

las mismas. En particular, las escaleras de tijera dispondrán de elementos de seguridad que impidan su 

apertura al ser utilizadas. 

 

Las escaleras de mano se utilizarán de la forma y con las limitaciones establecidas por el fabricante. 

 

No se emplearán escaleras de mano y, en particular, escaleras de más de 5 m de longitud, de cuya 

resistencia no se tengan garantías. Queda prohibido el uso de escaleras de mano de construcción 

improvisada. 

 

Antes de usar una escalera de mano, deberá asegurarse su estabilidad. La base de la escalera deberá 

quedar sólidamente asentada. En el caso de escaleras simples, la parte superior se ajustará, si es 

necesario, al paramento sobre el que se apoya, y cuando esto no permita un apoyo estable, se sujetará 

al mismo mediante abrazadera u otros dispositivos equivalentes. 

 

El ascenso, descenso y los trabajos desde escaleras se efectuarán de frente a las mismas. 

 

Los trabajos a más de 3,5 metros de altura, desde el punto de operación al suelo, que requieran 

movimientos o esfuerzos peligrosos para la estabilidad del trabajador, sólo se efectuarán si se utiliza 

cinturón de seguridad o se adoptan otras medidas de protección alternativas. 

 

Se prohíbe el transporte y manipulación de cargas por o desde escaleras de mano cuando por su peso o 

dimensiones puedan comprometer la seguridad del trabajador. Las escaleras de mano no se utilizarán 

por dos o más personas simultáneas. 

 

Las escaleras de mano cumplirán las disposiciones específicas detalladas en el Real Decreto 2177/2004, 

de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se 

establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los 

equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura. 

 

3.3.4.3. ANDAMIOS 

 

Riesgos: 

o Caída de personas a distinto nivel 

o Caída de objetos en manipulación 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Aplastamientos 

 

Medidas preventivas: 

 

Será labor de una empresa especializada y homologada el montaje de cada andamiaje de obra, no 

pudiéndose acceder o emplear hasta disponer del certificado de montaje. Este certificado será 

necesario para cada puesta de los andamios. 

 

Se tendrá en cuenta que durante el montaje, utilización y desmontaje de los andamios se cumplirán las 

normas previstas en las instrucciones de montaje que proporcione su suministrador o fabricante, así 

como en la legislación vigente (R.D. 2177/2004). En este sentido, se destacan muy especialmente las 

cuestiones siguientes: 

 

- Las plataformas de trabajo de los andamios deberán estar protegidas frente al riesgo de caída en 

altura por medio de una barandilla perimetral reglamentaria formada por un listón superior, 

intermedio y rodapié de 15 cm. Esta barandilla deberá proteger todos los huecos y zonas a través de los 

cuales se pudiera materializar el riesgo de caída en altura. La altura del listón superior será de al menos 

100 cm. 

 

- No se ejecutarán actividades en plataformas de trabajo cuyo montaje no se haya rematado, y que no 

dispongan de las protecciones establecidas. 
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- Se prohibirá encaramarse o trepar a través de los elementos de los andamios. Con el objeto de 

facilitar el acceso a las plataformas de trabajo, éstos deberán disponer de escaleras interiores 

integradas en cada altura. 

 

- Los andamios deberán apoyarse y arriostrarse de acuerdo con las condiciones especificadas por su 

suministrador o fabricante, de tal forma que se garantice su total estabilidad. 

 

- Durante el montaje de los distintos elementos de los andamios se prohibirá que los trabajadores se 

encuentren expuestos a riesgo de caída en altura. Para ello, se priorizará la posibilidad de que durante 

el montaje y el desmontaje se usen las barandillas provisionales de que disponen sus fabricantes ( o 

sino es posible se usará arnés de seguridad anclado a puntos fijos). 

 

- En función de la configuración del andamio, resultará necesario elaborar un Plan de montaje, empleo 

y desmontaje, pudiendo ser sustituido por las instrucciones de su suministrador o fabricante (en los 

supuestos que establece la legislación). Además, deberán llevarse a cabo las funciones de supervisión e 

inspección de los trabajos de montaje y desmontaje de los andamios conforme a lo establecido en el 

R.D. 2177/2004. 

 

- No se usarán los andamios hasta que no se hayan certificado conforme a los criterios de inspección 

establecidos anteriormente. 

 

- Los trabajadores que intervengan en las labores de montaje y desmontaje de los andamios dispondrán 

de formación específica en la materia. 

 

- Durante el montaje, desmontaje y utilización de los andamios se prohibirá la presencia de 

trabajadores en la zona de influencia de las cargas que debieran elevarse. Además, se prohibirá la 

realización de trabajos al pie de andamios, con el fin de evitar las interferencias que pudieran darse 

entre éstos y los que se realizaran sobre las plataformas de trabajo de los andamios. 

 

- Se prohibirá el izado de parrillas de ferralla sobre los andamios cuando éstos estén ocupados por 

trabajadores. 

 

3.3.4.4. ENTIBACIÓN 

 

Riesgos: 

o Caída de personas a distinto nivel 

o Caída de objetos en manipulación o por desplome 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Aplastamientos 

Medidas preventivas: 

 

Cualquier entibación, por sencilla que sea, deberá ser realizada y dirigida por personal competente y 

con la debida experiencia y formación. 

 

La entibación de cada zanja deberá ser determinada por la Dirección Facultativa a propuesta de la 

Jefatura de obra, en función de las características del terreno deducidas del análisis geológico del 

mismo. 

 

En los trabajos de excavación de zanjas, y por tanto también durante la entibación, será necesaria la 

presencia de uno o varios recursos preventivos, ya que durante estos trabajos existen riesgos 

especialmente graves de sepultamiento, hundimiento o caída de altura. 

 

El montaje de la entibación se deberá realizar conforme al manual de instrucciones del fabricante. 

 

Los trabajadores deberán extremar las precauciones no permaneciendo dentro del radio de acción de 

giro cuando la máquina esté izando y transportando los módulos de entibación para evitar así golpes y 

atrapamientos. 

 

Se revisarán diariamente las entibaciones antes de comenzar la jornada de trabajo, tensando los 

codales cuando se hayan aflojado. Se comprobará, además, que estén expeditos los cauces de agua 

superficiales, en caso de existir. 

 

No se permitirá la retirada de las medidas de protección de una zanja mientras permanezcan operarios 

trabajando en su interior. 

 

Se extremarán estas prevenciones después de interrupciones de trabajo de más de un día y/o de 

alteraciones atmosféricas de lluvia o heladas. 

 

Se evitará golpear la entibación durante operaciones de excavación. Los codales o elementos de la 

misma no se utilizarán para el descenso o ascenso ni se usarán para la suspensión de conducciones o 

cargas, debiendo suspenderse de elementos expresamente calculados y situados en la superficie. 

 

En general, las entibaciones o parte de éstas se quitarán sólo cuando dejen de ser necesarias y por 

franjas horizontales, empezando por la parte inferior del corte, siendo realizados y vigilados estos 

trabajos por personal competente. 

 

Aún cuando los paramentos de una zanja sean aparentemente estables, se entibarán siempre que se 

prevea el deterioro del terreno, como consecuencia de una larga duración de la apertura. 
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Siempre es necesario entibar a tiempo y el material previsto para ello debe estar a pie de obra en 

cantidad suficiente, con la debida antelación, habiendo sido revisado y con la garantía de que se 

encuentra en buen estado. 

 

La anchura de las zanjas se realizará en función de su profundidad obedeciendo a los siguientes 

criterios: 

- Hasta 1,50 m de profundidad, anchura mínima de 0,65 m. 

- Hasta 2,00 m de profundidad, anchura mínima de 0,75 m. 

- Hasta 3,00 m de profundidad, anchura mínima de 0,80 m. 

- Hasta 4,00 m de profundidad, anchura mínima de 0.90 m. 

- Para más de 4,00 m de profundidad, anchura mínima de 1,00 m. 

 

Pueden utilizarse diversos sistemas de entibación en función de las características del terreno, entre los 

que, como más comunes, se citan a continuación: 

 

a) Sistema de montaje de módulos metálicos o cajones de entibación: 

1.- Montaje de los módulos arriostrados por codales adaptables al ancho de la zanja. 

2.- Colocación del módulo en la zanja excavada. 

3.- Colocación del tramo de tubo o colector en la zona de zanja protegida. 

4.- Relleno parcial de la zanja y recuperación del módulo correspondiente. 

 

 

 
 

b) Marcos cabeceros con paneles metálicos hincados, en el proceso siguiente: 

1.- Montaje de los cabeceros acoplados al ancho de la zanja. 

2.- Hinca de paneles protectores, simultánea con la excavación de la zanja0 

3.- Excavación finalizada. Si es necesario, codales intermedios para evitar pandeos. 

4.- Relleno de la zanja y retirada simultánea de los paneles metálicos. 

 

 

3.3.4.5. PUNTALES 

 

Riesgos: 

o Caída de personas al mismo nivel. 

o Caída de objetos por desplome. 

o Caída de objetos por manipulación. 

o Caída de objetos desprendidos. 

o Pisadas sobre objetos. 

o Golpes contra objetos inmóviles. 

o Sobreesfuerzos. 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Aplastamientos 

 

Medidas preventivas: 

 

Colocarlos de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 

 

Se tienen que acopiar los puntales de forma adecuada y fuera de los lugares de paso. 

 

Deben evitarse o minimizarse las posturas forzadas y los sobreesfuerzos durante el trabajo. 

 

Los puntales han de estar en perfectas condiciones de mantenimiento. 

 

Se ha de evitar la colocación de puntales en mal estado o con pasadores improvisados. 

 

Se tienen que colocar de forma segura y proporcional a la carga que tienen que soportar. 

 

Una vez se ha hormigonado, hay que verificar que los puntales trabajen de forma homogénea y 

ajustarlos si fuese necesario. 
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Hay que verificar que los puntales se han colocado de forma perfectamente vertical. En caso de que se 

tengan que colocar de forma inclinada, hay que calzarlos con tablones o similares. 

 

En la fase de desmontaje de los puntales es necesario cerrar la zona de trabajo para evitar el acceso de 

personal ajeno a la operación. 

 

Se utilizarán los siguientes equipos de protección individual: casco, guantes contra agresiones 

mecánicas, calzado de seguridad y arnés (cuando sea necesario). 

 

3.3.4.6. ESLINGAS, CADENAS, CUERDAS Y CABLES 

 

Riesgos: 

o Caída de objetos en manipulación 

o Golpes y cortes por objetos y herramientas 

o Aplastamientos 

o Caída de personas a diferente nivel. 

o Caída de personas al mismo nivel. 

o Caída de objetos por desplome. 

 

Medidas preventivas: 

 

Planificar debidamente su ubicación en los puestos de trabajo para favorecer su efectividad y evitar 

interferencias de estos elementos con otros trabajadores. 

 

Seguir y contemplar las instrucciones del fabricante en su uso y mantenimiento. 

 

Asegurar su sustitución después de un incidente o siniestro. 

 

Es necesario que todos los elementos, con la excepción de las cuerdas y de los propios sistemas de 

anclaje, dispongan de marcado CE, declaración de conformidad y manual de instrucciones. 

La utilización de técnicas de acceso y posicionamiento mediante cuerdas será limitada a circunstancias 

en las que la evaluación de riesgos indique que el trabajo puede realizarse de forma segura y que, 

además, la utilización de otro equipo de trabajo más seguro no está justificada. 

 

Los trabajos con técnicas verticales o sistemas de acceso y posicionamiento mediante cuerdas deberán 

tener la resistencia y los elementos necesarios de soporte o sujeción, o ambas, para que cuando se 

usen en las condiciones para las cuales se han diseñado no suponga un riesgo de caída por rotura o 

desplazamiento. 

 

Teniendo en cuenta la evaluación de riesgos y especialmente en función de la duración del trabajo y de 

las exigencias de carácter ergonómico, deberá facilitarse un asiento con accesorios adecuados. La silla 

debe tener una anchura mínima de 45cm y debe disponer de cinturón de una anchura mínima 5cm 

para que el trabajador pueda atarse. 

 

Los aparatos de izado, anclajes, soportes deben disponer, de manera visible, de la indicación del valor 

de su carga máxima, que nunca podrá sobrepasarse. 

 

Estos elementos no pueden utilizarse con finalidades diferentes a las previstas por el fabricante. 

 

En la utilización de las técnicas de acceso y posicionamiento mediante cuerdas se deben cumplir, 

además, las siguientes condiciones: 

 

-El sistema debe constar como mínimo de dos cuerdas con sujeción independiente, una como medio de 

acceso, de descenso y de soporte (cuerda de trabajo) y la otra como medio de emergencia (cuerda de 

seguridad). 

 

-En circunstancias excepcionales en las que, en la evaluación de riesgos, la utilización de una segunda 

cuerda haga más peligroso el trabajo, se admite la utilización de una sola cuerda, siempre que se 

justifiquen las razones técnicas que lo motiven y se tomen las medidas adecuadas para garantizar la 

seguridad. 

 

-Facilitar a los trabajadores unos arneses adecuados, que deben utilizarse y conectarse a la cuerda de 

seguridad. 

 

-La cuerda de trabajo debe estar equipada con un mecanismo seguro de ascenso y descenso y debe 

disponer de un sistema de bloqueo automático con la finalidad de impedir la caída en el caso de que el 

usuario pierda el control de su movimiento. La cuerda de seguridad debe estar equipada con un 

dispositivo móvil contra caídas que siga los desplazamientos del trabajador. 

 

-Las herramientas y demás accesorios que tenga que utilizar el trabajador deben estar sujetas al arnés o 

al asiento del trabajador o sujetados por otros medios adecuados. 

 

-El trabajo se debe planificar y supervisar de forma correcta, de manera que, en caso de emergencia, se 

pueda socorrer inmediatamente al trabajador. 

 

-Impartir a los trabajadores afectados una formación adecuada y específica para las operaciones 

previstas. 
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-Verificar el estado de estos elementos antes de su utilización. 

 

-Es necesario comprobar la caducidad del producto antes de su utilización. 

 

-Debe evitarse el contacto con bordes afilados o cortantes. 

 

-En caso de elementos de izado, sujetar debidamente las cargas y evitar la presencia de personas bajo 

las mismas. 

 

Se utilizarán los siguientes equipos de protección individual: casco, guantes contra agresiones 

mecánicas, calzado de seguridad, arnés y ropa de trabajo. 

 

 

3.4. EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL A UTILIZAR EN LA OBRA 

 

Del análisis de riesgos efectuado, se desprende que existe una serie de ellos que no se han podido 

resolver con  la instalación de la protección colectiva. Son riesgos intrínsecos de las actividades 

individuales a realizar por los trabajadores y por el resto de personas  que intervienen en la obra. 

Consecuentemente se ha decidido utilizar las protecciones individuales contenidas en el siguiente 

listado: 

 Cascos de seguridad clase 'N'. 

 Cinturones porta herramientas. 

 Chaleco reflectante. 

 Ropa de trabajo- (monos o buzos de algodón) 

 Guantes de uso general 

 Guantes de soldador 

 Guantes dieléctricos 

 Botas de agua 

 Botas de seguridad 

 Botas dieléctricas 

 Arnes de seguridad 

 Gafas contra impactos y antipolvo 

 Gafas para oxicorte 

 Pantalla de soldador 

 Mascarillas antipolvo 

 Protectores auditivos 

 Polaines de soldador 

 Manguitos de soldador 

 Cinturón antivibratorio 

En cualquier caso, los elementos de protección individual van incluidos en cada unidad de obra y por 

tanto, no suponen un apartado adicional al conjunto de medidas preventivas tomadas para la ejecución 

de la obra. 

 

3.5. PREVISIÓN DE MEDIOS HUMANOS PARA EL DESARROLLO DE LA OBRA 

 

Para ejecutar la obra en un plazo de un mes, se utiliza el cálculo global de la influencia en el precio de 

mercado, de la mano de obra necesaria. Se trata de una vía como otra cualquiera, que se ha escogido 

por ser de uso común entre los servicios de cálculo de ofertas de empresas constructoras. Este sistema 

evita la necesidad de entrar en cuantificaciones  prolijas, en función de rendimientos teóricos. 

Conviene realizar una aclaración importante, este cálculo puede hacerse, como es costumbre de forma 

global, pero si se realiza mes a mes, se observa lo erróneo de esta práctica. Por ello, los cálculos quedan 

efectuados por esta segunda vía. 

 

PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL: 537.319,23 € 

IMPORTE PORCENTUAL DEL COSTE DE LA MANO DE OBRA: 20% s/537.319,23 = 107.463,85 € 

Nº MEDIO DE HORAS TRABAJADAS POR LOS TRABAJADORES: 1728 Horas 

COSTE GLOBAL POR HORAS: 107.463,85 /1.728= 62,19 €/hora. 

PRECIO MEDIO HORA/TRABAJADORES: 15,25 € 

NUMERO MEDIO DE TRABAJADORES/AÑO: 62,19/15,25/0,417 años= 9,7 trabajadores 

REDONDEO DEL NÚMERO DE TRABAJADORES: 10 Trabajadores 

 

El número máximo de trabajadores, base para el cálculo de consumo de los equipos de protección 

individual, así como para el cálculo de las Instalaciones Provisionales para los Trabajos, será 10. 

En este número que surge del cálculo efectuado en el plan de ejecución de obra de este estudio de 

seguridad y salud, quedan englobadas todas las personas que intervienen en el proceso, 

independientemente de su afiliación empresarial o sistema de contratación. 

Si el Plan de seguridad y salud efectúa alguna modificación de la cantidad de trabajadores que se ha 

calculado que intervengan en esta obra, deberá justificarlo técnica y documentalmente. Así se exige en 

el pliego de condiciones técnicas y particulares. 

Todas estas personas recibirán información de los trabajos a realizar y los riesgos que conllevan, así 

como formación para la correcta adopción de medidas de seguridad para minimizarlos mediante la 

implantación de equipos de protección colectiva, en primer lugar, y utilización de equipos de protección 

individual, en segundo lugar. 
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3.6. CONDICIONES DEL ENTORNO 

 

3.6.1. INTERFERENCIAS Y SERVICIOS AFECTADOS POR LA SITUACIÓN DE LA OBRA 

Tráfico Rodado 

La ejecución de las obras no interfiere sobre el tráfico rodado.  

Líneas aéreas de Media Tensión 

Las líneas aéreas de media tensión son propiedad de la compañía eléctrica correspondiente. No se 

realizaran trabajos en líneas y si se realizan sin haber retirado la línea, se tomarán las medidas 

necesarias siguientes: 

- Se consideraran unas distancias mínimas de seguridad, medidas entre el punto más 

próximo con tensión y la parte más cercana del cuerpo o herramienta del obrero ó de la 

máquina, considerando siempre la situación más desfavorable. 

- Los criterios preventivos que pueden aplicarse y que están recogidos en muchas 

publicaciones especializadas, como las de la Comisión Técnica Permanente de la 

Asociación de Medicina y Seguridad en el Trabajo de UNESA, dan como distancias 

mínimas de seguridad las siguientes; 3 m para T<66.000V y 5 m para T>66.000V 

- Para máquinas, como grúas, palas, excavadoras, etc., se señalizarán las zonas  que no 

deben traspasar, para ello, se interpondrán barreras que impidan todo contacto con las 

partes en tensión. Estas barreras deben fijarse de forma segura y resistir los esfuerzos 

mecánicos usuales. 

- La altura de paso máximo bajo líneas eléctricas aéreas, debe estar delimitada por 

barreras de protección, indicadoras del gálibo máximo permisible de seguridad. 

- En caso de caída de línea, se debe prohibir el acceso del personal a la zona de peligro, 

hasta que un especialista compruebe que están sin tensión. 

- No se deben tocar a las personas en contacto con una línea eléctrica. En el caso de estar 

seguro de que se trata de una línea de baja tensión, se intentará separar a la víctima 

mediante elementos no conductores, sin tocarla directamente. 

En el caso de contacto de una línea aérea con maquinaria de excavación, transporte, etc., sobre 

cubiertas neumáticas deben observarse las siguientes normas: 

- El maquinista o conductor conservará la calma y permanecerá en su puesto de mando o 

cabina incluso si los neumáticos comienzan a arder, puesto que allí está libre de riesgos 

de electrocución. 

- Se intentará retirar la máquina de la línea y situarla fuera de la zona peligrosa. 

- Advertirá a las personas que allí se encuentren que no deben tocar la máquina. 

- No descenderá de la máquina hasta que no se encuentre a una distancia segura. 

- Si es imposible separar la máquina y, en caso de absoluta necesidad, el conductor o 

maquinista no descenderá utilizando los medios habituales, si no que saltará lo más lejos 

posible de la máquina, evitando tocar ésta. 

 

Líneas subterráneas de Media o baja Tensión 

Se prevé la existencia de líneas eléctricas enterradas en la obra, según planos bien definidos. Estas en  

su mayor parte son canalizaciones enterradas y protegidas con hormigón. 

Antes de comenzar los trabajos en obras con posibles interferencias de líneas eléctricas enterradas, es 

recomendable atender a las siguientes normas: 

- No tocar o intentar alterar la posición de ningún cable 

- Se procurará no tener cables descubiertos que puedan sufrir por encima de ellos el peso 

de la maquinaria o vehículos, así como posibles contactos accidentales por personal de 

obra y ajeno a la misma. 

- Utilizar detectores de campo capaces de indicarnos trazado y profundidad del conductor. 

- Emplear señalización indicativa del riesgo, siempre que sea posible, indicando la 

proximidad a la línea en tensión y su área de seguridad. 

- A medida que los trabajos siguen su curso se velará porque se mantengan en perfectas 

condiciones de visibilidad y colocación la señalización anteriormente mencionada. 

- Informar a la Compañía eléctrica inmediatamente, si un cable sufre daño. Conservar la 

calma y alejar a todas las personas para evitar riesgos que puedan ocasionar accidentes. 

- Si se conoce perfectamente el trazado  y profundidad de la línea y esta está recubierta 

con arena, o protegida con hormigón o ladrillo se podrá excavar con máquinas hasta 0.50 

m de la conducción y a partir de aquí se utilizará la pala manual. 

- Si se desconoce el trazado exacto y la profundidad, se podrá excavar con máquina hasta 

1.00 m de la conducción, a partir de ésta cota y hasta 0.50 m se podrán utilizar martillos 

neumáticos, picos, barras, etc.., y a partir de aquí, pala manual. 

- Si la conducción queda al aire, se suspenderá o apuntalará, se evitará igualmente que 

pueda ser dañada accidentalmente por maquinaria, herramientas, etc., así como si el 

caso lo requiere, obstáculos que impidan el acercamiento. 

 

Conducciones de agua de saneamiento y abastecimiento 

Cuando hay que realizar trabajos sobre conducciones de agua, tanto de abastecimiento como de 

saneamiento, se tomarán medidas que eviten que, accidentalmente, se dañen éstas tuberías, en 

consecuencia, se suprima el servicio. 
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Una vez localizada la tubería en el plano de servicios existentes, se procederá a señalizarla in situ, 

marcando con piquetas su dirección y profundidad. 

Recomendaciones en ejecución y actuaciones en caso de rotura o fuga: 

- Es aconsejable no realizar excavaciones con máquinas a distancias inferiores a 0.50 m de 

la tubería en servicio. Por debajo de ésta se utilizará la pala manual. 

- Una vez descubierta la tubería, caso en que la profundidad de la excavación sea superior 

a la situación de la conducción, se suspenderá o apuntalará, a fin de que no rompa por 

flexión en tramos de excesiva longitud, se protegerá y señalizará convenientemente, 

para evitar que sea dañada por maquinaria, herramientas etc. 

- Está totalmente prohibido manipular la válvula o cualquier otro elemento de a 

conducción en servicio, si no es con la autorización de JMAT. 

- No almacenar ningún tipo de material sobre la conducción. 

- Está prohibido utilizar las conducciones como puntos de apoyo para suspender o 

levantar cargas. 

- En caso de rotura comunicar inmediatamente a JMAT. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. ACTUACIONES PREVIAS A LA EJECUCIÓN DE LA OBRA 

4.1. SEÑALIZACIÓN 

La prevención diseñada, para mejorar su eficacia, requiere el empleo del siguiente listado de 

señalización: 

 Señalización de los riesgos del trabajo 

Como complemento de la protección colectiva y de los equipos de protección individual previstos, se 

decide el empleo de una señalización normalizada, que recuerde en todo momento los riesgos 

existentes a todos los  que trabajan en la obra. El pliego de condiciones define lo necesario para el uso 

de esta señalización, en combinación con las "literaturas" de las mediciones de este ESTUDIO de 

seguridad y Salud. La señalización elegida es la del listado que se ofrece a continuación, a modo 

informativo. 

 Riesgo en el trabajo. ADVERTENCIA DE PELIGRO INDETERMINADO. tamaño mediano. 

 Riesgo en el trabajo. BANDA DE ADVERTENCIA DE PELIGRO. 

 Señalización vial 

Los trabajos a realizar, originan riesgos importantes para los trabajadores de la obra, por la presencia o 

vecindad del tráfico rodado. En consecuencia, es necesario instalar la oportuna señalización vial, que 

organice la circulación de vehículos de la forma más segura posible. El pliego de condiciones define lo 

necesario para el uso de esta señalización, en combinación con las "literaturas" de las mediciones de 

este ESTUDIO de seguridad y Salud. La señalización elegida es la del listado que se ofrece a 

continuación, a modo informativo. 

A título informativo se incluyen  a continuación  un listado de unidades de señalización que pueden ser 

necesarias para la señalización vial de la obra: 

- Señal. vial CONO DE BALIZAMIENTO TB-6 

- Señal. vial. (manual) BANDERA ROJA. TM-1 

- Señal. vial. (manual) DISCO DE STOP O PASO PROHIBIDO. TM-3. 

- Señal. vial. BARRERA DE SEGURIDAD. TD-2. 

- Señal. vial. GUIRNALDA DE PLÁSTICO TB-13 

- Señal. vial. PANELES DIRECCIONALES TB-1 
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- Señal. vial. TRIANGULAR PELIGRO TP-17. 'estrechamiento de calzada' 60 cm. de lado. 

- Señal. vial. TRIANGULAR PELIGRO TP-18. 'obras' 60 cm. de lado. 

- Señal. vial. TRIANGULAR PELIGRO TP-30. 'escalón lateral' 60 cm. de lado. 

 

4.2. SERVICIOS SANITARIO Y COMUNES 

Conforme a lo establecido en el RD 1627/97, en la redacción del Estudio Básico de Seguridad y Salud 

deben incluirse las descripciones de los servicios sanitarios y comunes, como son aseos, vestuarios, etc. 

Las características, superficie y dotación mínimas previstas para esta obra se han obtenido conforme a 

lo descrito en el Pliego de Condiciones que forma parte de este Estudio Básico de Seguridad y Salud. 

 Instalaciones sanitarias de urgencia 

En la oficina de obra, en cuadro situado al exterior, se colocará de forma bien visible la dirección del 

centro asistencial de urgencia y teléfonos del mismo, así como los de aquellos servicios de urgencia que 

se consideren de importancia (Ambulancia, bomberos, policía, taxis). 

Barracón botiquín 

No es necesario instalar un barracón botiquín. 

Botiquín de primeros auxilios 

En el centro de trabajo se dispondrá de un botiquín con los medios necesarios para efectuar las curas 

de urgencia en caso de accidente, y estará a cargo de él una persona capacitada designada por la 

empresa. 

 Servicio higiénicos 

En caso de trabajar en la obra operarios de distinto sexo el uso de los siguientes servicios no será 

simultáneo. 

Vestuarios y aseos 

La empresa dispondrá en el centro de trabajo de cuartos de vestuarios y aseos para uso personal. La 

superficie mínima de los vestuarios será de 2 m2 por cada trabajador, y tendrá una altura mínima de 

2,30 m. 

10 trabajadores x 2m2 / trabajador = 20 m2 de superficie útil 

Estarán provistos de asientos y de armarios metálicos o de madera individuales para que los 

trabajadores puedan cambiarse y dejar además sus efectos personales, estarán provistos de llave, una 

de las cuales se entregará al trabajador y otra quedará en la oficina para casos de emergencia. 

Número de taquillas: 1 ud. / trabajador = 10 taquillas 

Lavabos 

El número de grifos será, por lo menos, de uno por cada diez usuarios. La empresa los dotará de toallas 

individuales o secadores de aire caliente, toalleros automáticos o toallas de papel, con recipientes. 

Número de grifos: 1 ud. / 10 trabajadores = 1 unida 

Retretes 

El número de retretes será de uno por cada 25 usuarios. Estarán equipados completamente y 

suficientemente ventilados. Las dimensiones mínimas de cabinas serán de 1x 1,20 y 2,30 m de altura. 

Número de retretes: 1 ud. / 25 trabajadores = 1 unidad 

Duchas 

No existirá. 

 

4.3. PRIMEROS AUXILIOS. ITINERARIOS DE EVACUACIÓN PARA ACCIDENTES GRAVES 

- Primeros Auxilios 

Aunque el objetivo global de este ESTUDIO de seguridad y Salud es evitar los accidentes laborales, hay 

que reconocer que existen causas de difícil control que pueden hacerlos presentes. En consecuencia, es 

necesario prever la existencia de primeros auxilios para atender a los posibles accidentados. 

a.-Accidente menor 

- Se interrumpirá la situación de peligro sin arriesgar al afectado ni a ningún otro compañero. 

- Se avisará al encargado de obra y al Coordinador de Seguridad y Salud y efectuar los primeros auxilios. 

- Si fuera necesario, trasladar al accidentado al centro hospitalario indicado. 

- Se realizará la declaración de accidente, remitiendo una copia a la Dirección Facultativa. 
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b.- Accidente mayor 

Mismo procedimiento que en el caso del accidente menor, además se comunicará a los servicios de 

socorro la naturaleza, gravedad, afectados y situación de los mismos. 

- Se informará inmediatamente a la Mutua Patronal, Dirección Facultativa y Autoridades pertinentes, 

además de contactar con el Servicio de Prevención Mancomunado. 

- Consignas específicas para distintos casos de accidente: 

- Si el accidentado no está en peligro, se le cubre, tranquiliza y se le atiende en el mismo lugar de 

accidente. 

- Si el accidentado está en peligro, se le traslada con el máximo cuidado, evitando siempre mover la 

columna vertebral. 

c.- Asfixia o electrocución 

- Detener la causa que lo genera, sin exponerse uno mismo. 

- Avisar a los efectivos de seguridad. 

- Si el accidentado respira, situarlo en posición lateral de seguridad. 

- Si no respira, realizar la respiración artificial. 

d.- Quemaduras 

- En todos los casos, lavar abundantemente con agua del grifo. 

- Si la quemadura es grave, por llama o líquidos hirvientes, no despojar de la ropa y mojar 

abundantemente con agua fría. 

- Si ha sido producida por productos químicos, levantar la ropa con un chorro de agua y lavar 

abundantemente con agua durante, al menos, quince minutos. 

- Si la quemadura se puede extender, no tocarla. Si la hinchazón es profundad, desinfectarla, sin 

frotar, con un antiséptico y recubrir con gasas. 

e.- Heridas y cortes 

- Si son superficiales, desinfectar con productos antisépticos y recubrir con una protección adhesiva. 

- Importante, recubrir la herida con compresas y si sangra abundantemente, presionar con la mano o 

con una banda bien ajustada sin interrumpir la circulación de la sangre. 

 

- Maletín botiquín de primeros auxilios 

Las características de la obra no recomiendan la dotación de un local botiquín de primeros auxilios, por 

ello, se prevé la atención primaria a los accidentados mediante el uso de maletines botiquín de 

primeros auxilios manejados por personas competentes. 

El contenido, características y uso quedan definidos por el pliego de condiciones técnicas y particulares 

de seguridad y salud y en las  literaturas de las mediciones y presupuesto. 

 

- Medicina Preventiva 

Con el fin de lograr evitar en lo posible las enfermedades profesionales en esta obra, así como los 

accidentes derivados de trastornos físicos, síquicos, alcoholismo y resto de las toxicomanías peligrosas, 

se prevé que el Contratista adjudicatario, en cumplimiento de la legislación laboral vigente, realice los 

reconocimientos médicos previos a la contratación de los trabajadores de esta obra y los preceptivos 

de ser realizados al año de su contratación. Y que así mismo, exija puntualmente este cumplimiento, al 

resto de las empresas que sean subcontratadas  por él para esta obra. 

En el pliego de condiciones técnicas y particulares se expresan las obligaciones empresariales en 

materia de accidentes y asistencia sanitaria. 

 

- Evacuación de accidentados 

Los teléfonos y direcciones de interés para accidentes con daños personales graves se indicarán en 

todas las instalaciones del personal de obra. 

Teléfono emergencias:   112 

El itinerario para acceder, en el menor plazo posible, al Centro asistencial para accidentes graves será 

conocido por todo el personal presente en la obra y colocado en sitio visible. 

 

4.4. ZONAS DE TRABAJO, CIRCULACIÓN Y ACOPIOS 

Circulación peatonal de vehículos ajenos a la obra 

- El recinto de la obra o de los tajos de trabajo correspondientes a la misma estarán 

perfectamente delimitados en toda se área de influencia, susceptible de ser franqueada por 

personal o vehículos ajenos a la obra. 
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- En los tajos que puedan generar caídas de objetos desde alturas superiores, se dispondrá de 

protección o, en su defecto, se acordonará la zona de riesgo y de posible interferencia entre los 

materiales desprendidos y la circulación ajena a la obra. 

- Los obstáculos situados en las inmediaciones de la obra deberán estar adecuadamente 

balizados y señalizados. 

- Se contratará un seguro de Responsabilidad Civil de la obra. 

 

Circulación del personal de la obra. 

- Las conducciones y otros elementos situados a una altura inferior a 1.80 m situados sobre los 

lugares de trabajo, habrán de estar adecuadamente señalizados, para evitar choques contra 

ellos. 

- Nos se habilitarán como zonas de paso, zonas cuya anchura entre parámetros verticales sea 

inferior a 0,60 m. 

- Las zonas de paso que deban superar zanjas y desniveles deben disponer de pasarelas con 

barandillas sólidas y completas. 

- Los accesos fijos a distintos niveles de la obra deben disponer de escaleras con peldaño amplio, 

sólido y estable, dotadas de barandillas o redes, cerrando los laterales. 

- Las zonas de paso deben estar permanentemente libres de acopios y obstáculos. 

- Los puntos de previsible caída de objetos desde tajos superiores, así como las zonas de peligro 

por evolución de máquinas en movimiento, deben permanecer perfectamente acotadas 

mediante baliza y señalización de riesgo. 

- Los huecos horizontales o verticales con riesgos de caídas de altura de personal u objetos, 

deben estar condenados, protegidos o, como mínimo y en momentos puntuales señalizados. 

- Todas las zonas de paso del personal estarán dotadas de iluminación suficiente. 

Circulación de vehículos de obra 

- Previo al establecimiento definitivo de zonas de paso para vehículos de obra, se habrá 

comprobado previamente el buen estado del firme, especialmente en lo relativo a terraplenes, 

rellenos y terrenos afectados por la climatología. 

- Los cables eléctricos y mangueras no deben verse afectados por el paso de vehículos, acudiendo 

si es preciso a la canalización enterrada o mediante una protección de tablones al mismo nivel 

o, en su defecto, procediendo a realizar una conducción elevada a más de 3 m de altura. 

- Los circuitos de circulación del personal y de vehículos de obra deben estar definidos y 

separados. 

- Las excavaciones al descubierto, próximas a zonas de circulación de vehículos de obra, estarán 

protegidas y situados a 1 m del perímetro del borde. 

 

4.5. CENTRALES Y PLANTAS 

Para el uso y utilización de estas instalaciones se deberán seguir las instrucciones de seguridad de las 

instalaciones, máquinas y fases de trabajo que se realicen. 

 

4.6. MEDIDAS CONTRA INCENDIOS 

El proyecto  de ejecución, prevé el uso en la obra de materiales y sustancias capaces de originar un 

incendio. Sabemos que las obras pueden llegar a incendiarse por las experiencias que en tal sentido 

conocemos. Esta obra en concreto, está sujeta al riesgo de incendio porque en ella coincidirán: el fuego 

y el calor, el comburente y los combustibles como tales o en forma de objetos y sustancias con tal 

propiedad. 

La experiencia nos ha demostrado y los medios de comunicación social así lo han divulgado, que las 

obras pueden arder por causas diversas, que van desde la negligencia simple, a las prácticas de riesgo 

por vicios adquiridos en la realización de los trabajos o a causas fortuitas. 

Por ello, en el pliego de condiciones técnicas y particulares, se dan las normas a cumplir por el 

Contratista adjudicatario en su plan de seguridad y Salud, con el objetivo de ponerlas en práctica 

durante la realización de la obra. 

Las causas principales de riesgo de incendio son las siguientes: 

 Las hogueras de obra. 

 La madera. 

 El desorden de la obra. 

 La suciedad de la obra. 

 El almacenamiento de objetos impregnados en combustibles. 

 Desencofrantes. 

 La soldadura eléctrica, la oxiacetilénica y el oxicorte. 
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5. SISTEMA DECIDIDO PARA EL CONTROL DEL NIVEL DE SEGURIDAD Y SALUD DE LA 

OBRA 

1º El plan de seguridad es el documento que deberá recogerlo exactamente, según las condiciones 

contenidas en el pliego de condiciones técnicas y particulares de seguridad y Salud. 

2º El sistema elegido, es el de "listas de seguimiento y control" para ser cumplimentadas por los medios 

del Contratista adjudicatario y que se definen en el pliego de condiciones técnicas y particulares. 

3º La protección colectiva y su puesta en obra se controlarán mediante la ejecución del plan de obra 

previsto y las listas de seguimiento y control mencionadas en el punto anterior. 

4º El control de entrega de equipos de protección individual se realizará: 

Mediante la firma del trabajador que los recibe, en un parte de almacén que se define en el pliego de 

condiciones técnicas y particulares. 

Mediante la conservación en acopio, de los equipos de protección individual utilizados, ya inservibles, 

hasta que el Coordinador en materia de seguridad y salud pueda medir las cantidades desechadas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. DOCUMENTOS DE NOMBRAMIENTOS PARA EL CONTROL DEL NIVEL DE LA 

SEGURIDAD Y SALUD, APLICABLES DURANTE LA REALIZACIÓN DE LA OBRA 

ADJUDICADA 

Se prevé usar los mismos documentos que utilice normalmente para esta función, el Contratista 

adjudicatario, con el fin de no interferir en su propia organización de la prevención de riesgos. No 

obstante, estos documentos deben cumplir una serie de formalidades recogidas en el pliego de 

condiciones técnicas y particulares y ser conocidos y aprobados por el Coordinador en materia de 

seguridad y salud como partes integrantes del plan de seguridad y Salud. 

Como mínimo, se prevé utilizar los contenidos en el siguiente listado: 

• Documento del nombramiento del Encargado de seguridad. 

• Documento del nombramiento de la cuadrilla de seguridad. 

• Documento del nombramiento del señalista de maniobras. 

• Documentos de autorización del manejo de diversas maquinas.  
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7. FORMACIÓN E INFORMACIÓN EN SEGURIDAD Y SALUD 

La formación e información de los trabajadores en los riesgos laborales y en los métodos de trabajo 

seguro a utilizar, son fundamentales para el éxito de la prevención de los riesgos laborales y realizar la 

obra sin accidentes. 

El Contratista adjudicatario está legalmente obligado a formar en el método de trabajo seguro a todo el 

personal a su cargo, de tal forma, que todos los trabajadores tendrán conocimiento de los riesgos 

propios de su actividad laboral, de las conductas a observar en determinadas maniobras, del uso 

correcto de las protecciones colectivas y  del de los equipos de protección individual necesarios para su 

protección. El pliego de condiciones técnicas y particulares da las pautas y criterios de formación, para 

que el Contratista adjudicatario, lo desarrolle en su plan de seguridad y Salud. 

 

8. CONCLUSIÓN 

El estudio de seguridad y salud que se ha elaborado comprende la previsión de las actividades 

constructivas proyectadas y los riesgos previsibles en la ejecución de las mismas, así como las normas y 

medidas preventivas que habrán de adoptarse en la obra, la definición literal y gráfica precisa de las 

protecciones a utilizar, sus respectivas mediciones y precios y el presupuesto final del estudio. 

 

Sobre la base de tales previsiones, el contratista elaborará y propondrá el plan de seguridad y salud de 

la obra, como aplicación concreta y desarrollo de este estudio, así como presentación y justificación de 

las alternativas preventivas que se juzguen necesarias, en función del método y equipos que en cada 

caso vayan a utilizarse en la obra. 

 

En relación con tal función y aplicaciones, JMAT del presente estudio de seguridad y salud estima que la 

redacción de las páginas anteriores resulta suficiente para cumplir dichos objetivos y para constituir el 

conjunto básico de previsiones preventivas de la obra a realizar. 

 

Tudela, marzo de 2018 

 

 

Eduardo Erro Landa       Estefanía Arrondo Sangüesa 
I.C.C.P. Col. nº 22801       I.T.O.P. Col nº 15333 
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ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 

PLIEGO DE CONDICIONES TÉCNICAS Y PARTICULARES DEL ESS 
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1. OBJETIVOS 

 

El presente pliego de condiciones técnicas y particulares de seguridad y salud, es un documento 

contractual de esta obra que tiene por objeto: 

1º   Exponer todas las obligaciones del Contratista adjudicatario con respecto a este Estudio 

de Seguridad y Salud 

2º Concretar la calidad de la prevención decidida y su montaje correcto. 

3º Exponer las normas preventivas de obligado cumplimiento en determinados casos o 

exigir al Contratista adjudicatario que incorpore a su Plan de Seguridad y Salud, aquellas que son 

propias de su sistema de construcción de esta obra. 

4º Concretar la calidad de la prevención decidida para el mantenimiento posterior de lo 

construido. 

5º Definir el sistema de evaluación de las alternativas o propuestas hechas por el Plan de 

Seguridad y Salud, a la prevención contenida en este Estudio de Seguridad y Salud 

6º Fijar unos determinados niveles de calidad de toda la prevención que se prevé utilizar, 

con el fin de garantizar su éxito . 

7º Definir las formas de efectuar el control de la puesta en obra de la prevención decidida y 

su administración. 

8º Establecer un determinado programa formativo en materia de Seguridad y Salud, que 

sirva para implantar con éxito la prevención diseñada. 

Todo ello con el objetivo global de conseguir la realización de esta obra, sin accidentes ni 

enfermedades profesionales, al cumplir los objetivos fijados en la memoria de Seguridad y 

Salud, que no se reproducen por economía documental, pero que deben entenderse como 

transcritos a norma fundamental de este documento contractual. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. NORMATIVA A CUMPLIR 

 

 Normativa legal de aplicación 

Estas obras de “AMPLIACIÓN DEL DEPÓSITO Y BOMBEO DE MONTES DE CIERZO, EN TUDELA 

(NAVARRA)” estarán reguladas a lo largo de su ejecución tanto por la legislación de las 

administraciones públicas como por las normas y medidas de seguridad diseñadas para estas 

obras, siendo de obligado cumplimiento para las partes implicadas.  

Sin intención de mostrar una relación detallada de la normativa de aplicación, puesto que este 

Estudio de Seguridad y Salud no vulnera o incumple con lo legislado y el hecho de omitir la 

existencia de una norma legal no altera en ningún caso su vigencia, citaremos las leyes o normas 

más importantes: 

- Real Decreto 1.627/1997, de 24 de Octubre por el que se establecen disposiciones mínimas de 

seguridad y salud en las obras de construcción, que desarrolla la Ley de Prevención de Riesgos 

Laborales (Ley 31/95, de 8 de Noviembre de 1995). 

- Orden del 27 de Junio de 1997.- por el que se desarrolla el R.D. 39/1997 DE 17 de Enero, en 

relación con las condiciones de acreditación de las entidades especializadas como Servicios de 

Prevención ajenos a la Empresa; de autorización de las personas o entidades especializadas que 

pretendan desarrollar la actividad de auditoría del sistema de prevención de las empresas; de 

autorización de las entidades Públicas o privadas para desarrollar y certificar actividades 

formativas en materia de Prevención de Riesgos Laborales. 

- Real Decreto 39/1997 de 17 de Enero.- por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de 

Prevención en su nueva óptica en torno a la planificación de la misma, a partir de la evaluación 

inicial de los riesgos inherentes al trabajo y la consiguiente adopción de las medidas adecuadas 

a la naturaleza de los riesgos detectados. La necesidad de que tales aspectos reciban 

tratamiento específico por la vía normativa adecuada aparece prevista en el Artículo 6 apartado 

1, párrafos "d" y "e" de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

- Ley 31/1.995 de Prevención de Riesgos Laborales. 

- Convenio -Colectivo General del Sector de la Construcción, aprobado por resolución del 4 de 

Mayo de 1992 de la Dirección General de Trabajo, en todo lo referente a Seguridad e Higiene en 

el trabajo. 

- Real Decreto 485/1997 de 14 de Abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización 

de seguridad y salud en el trabajo. 

- Real Decreto 486/1997 de 14 de Abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud en los 

lugares de Trabajo. Real Decreto 1627/97 de 24 de Octubre ANEXO IV. 

- Real Decreto 487/1997 de 14 de Abril, sobre manipulación individual de cargas que entrañe 

riesgos, en particular dorso-lumbares para los trabajadores. 

- Real Decreto 949/1997 de 20 de Junio, sobre certificado profesional de prevencionistas de 

riesgos laborales. 

- Real Decreto 952/1997 sobre residuos tóxicos y peligrosos. 
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- Real Decreto 773/97, Mayo en el que se marcan las disposiciones mínimas de seguridad y salud 

de los equipos de protección individual, así como las normas de homologación de los equipos de 

protección individual, siempre que no contradigan el RD 773/97. 

- Real Decreto 1215/97 de 18 de Julio, sobre la utilización por los trabajadores de equipos de 

trabajo. 

- Convenio Colectivo del Grupo de Construcción y Obras Públicas, en lo que se refiere a 

reconocimientos médicos. 

- Estatuto de los Trabajadores, ley 8/1980, Artículo 19. 

- Decreto 2.413/1.973 por el que se aprueba el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión 

(incluso posteriores modificaciones). 

- Resto de disposiciones oficiales relativas a Seguridad y Salud que afecten a los trabajos que se 

han de realizar. 

-Decreto 3.151/1.968 de 28 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de líneas 
eléctricas aéreas de alta tensión. 
-Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la 
salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 
-Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento electrotécnico 
para baja tensión. 
 

 Obligaciones de las partes implicadas 

 

Las obligaciones de las partes que intervienen en el proceso constructivo de una obra, cumplirán 

los siguientes artículos del RD 1.627/1997: 

 

Principios generales aplicables durante la ejecución de la obra 

Artículo 10. del RD 1.627/1997. 

"De conformidad con la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, los principios de la acción 

preventiva que se recogen en su artículo 15 se aplicarán durante la ejecución de la obra y, en 

particular, en las siguientes tareas o actividades. 

- El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza. 

- La elección del emplazamiento de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus 

condiciones de acceso, y la determinación de la vías o zonas de desplazamiento o circulación. 

- La manipulación de los distintos materiales y la utilización de los medios auxiliares. 

- El mantenimiento, el control previo a la puesta en servicio y el control periódico de las 

instalaciones y dispositivos necesarios para la ejecución de la obra, con objeto de corregir los 

defectos que pudieran afectar a la seguridad y salud de los trabajadores. 

- La delimitación y el acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de los 

distintos materiales, en particular si se trata de materias o sustancias peligrosas. 

- La recogida de los materiales peligrosos utilizados. 

- El almacenamiento y la eliminación o evacuación de residuos y escombros. 

- La adaptación, en función de la evolución de la obra, del período de tiempo efectivo que habrá 

de dedicarse a los distintos trabajos o fases de trabajo. 

- La cooperación entre los contratistas, subcontratistas y trabajadores autónomos.  

- Las interacciones e incompatibilidades con cualquier otro tipo de trabajo o actividad que se 

realice en la obra o cerca del lugar de la obra." 

 Obligaciones de los contratistas y subcontratistas 

 

En los Artículos 7,11, 15 y 16. del RD 1.627/1997 se indican las obligaciones del contratista, salvo 

el 7, el resto se aplicarán también a los subcontratistas.. 

Artículo 11. del RD 1.627/1997. 

1. Los contratistas y subcontratistas estarán obligados a: 

- Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de 

Prevención de riesgos laborales, en particular al desarrollar las tareas o actividades indicadas en 

el artículo 10 del presente Real Decreto. 

- Cumplir y hacer cumplir a su personal lo establecido en el plan de seguridad y salud al que se 

refiere el artículo 7. 

- Cumplir la normativa en materia de prevención de riesgos laborales, teniendo en cuenta, en su 

caso, las obligaciones sobre coordinación de actividades empresariales previstas en el artículo 

24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, así como cumplir las disposiciones mínimas 

establecidas en el anexo IV del presente Real Decreto, durante la ejecución de la obra. 

- Informar y proporcionar las instrucciones adecuadas a los trabajadores autónomos sobre todas 

las medidas que hayan de adoptarse en lo que se refiere a su seguridad y salud en la obra. 

- Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de seguridad y 

de salud durante la ejecución de la obra o, en su caso, de la dirección facultativa. 

2. Los contratistas y subcontratistas serán responsables de la ejecución correcta de las medidas 

preventivas fijadas en el presente plan de seguridad y salud en lo relativo a las obligaciones que 

les correspondan a ellos directamente o, en su caso, a los trabajadores autónomos por ellos 

contratados. 

Además, los contratistas y los subcontratistas responderán solidariamente de las consecuencias 

que se deriven del incumplimiento de las medidas preventivas en el plan, en los términos del 

apartado 2 del artículo 42 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

3. Las responsabilidades de los coordinadores, de la dirección facultativa y del promotor no 

eximirán de sus responsabilidades a los contratistas y subcontratistas." 

La empresa constructora redactará un Plan de Seguridad y Salud, previamente al inicio de las 

obras y contará con la aprobación del coordinador en materia de seguridad y de salud durante 

la ejecución de la obra. 

La empresa constructora se obliga a cumplir las directrices, los medios y la planificación de obra 

contenidas en el presente plan de seguridad, en el que se han fijado directrices, medios y 



                                                                                       
 

 

 Ampliación del depósito y bombeo de Montes de Cierzo, en Tudela (Navarra) 
 

ESS 

 

Página 
 

69 

 

69 
 

planificación y organización de obra coherentes con el estudio y con los sistemas de ejecución 

que se van a emplear. 

Se obliga a cumplir las estipulaciones preventivas del estudio y el plan de seguridad y salud, 

respondiendo solidariamente de los daños que se derivan de la infracción del mismo por su 

parte o de los posibles subcontratistas y empleados. 

Conforme a los artículos 30 y 31 de la Ley de Prevención de riesgos Laborales 31/95, así como a 

la Orden del 27 de Junio de 1997 y R.D. 39/1997 de 17 de Enero, la empresa constructora 

designará de entre el personal de su centro de trabajo al menos un trabajador para ocuparse de 

la prevención, constituirá un servicio de prevención o concertará dicho servicio con una entidad 

especializada ajena a la empresa. 

En empresas de menos de seis trabajadores el empresario podrá asumir personalmente estas 

labores, siempre que se desarrolle su actividad de manera habitual en el centro de trabajo y 

tenga capacidad necesaria, en función de los riesgos a que estén expuestos los trabajadores y la 

peligrosidad de las actividades, con el alcance que se determine en las disposiciones a que se 

refiere la letra e) del apartado 1 del artículo 6 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

Si el empresario no concierta el servicio de prevención con una entidad especializada ajena a la 

propia empresa, deberá someter su sistema de prevención al control de una auditoría o 

evaluación externa, en los términos que determinen mediante Reglamento. 

Para la realización de la actividad de prevención, el empresario deberá facilitar a los 

trabajadores designados el acceso a la información y documentación a que se refieren los 

artículos 18 y 23 de la L.P.R.L. 

El Art. 29 de la ley de Prevención de Riesgos Laborales regula la obligación de los trabajadores 

en relación con la prevención de riesgos. 

El empresario deberá consultar a los Trabajadores la adopción de las decisiones relacionadas en 

el Art. 33 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

Los trabajadores designados no podrán sufrir ningún perjuicio derivado de sus actividades de 

protección y prevención de los riesgos profesionales en la empresa. En el ejercicio de esta 

función, dichos trabajadores gozarán de las garantías recogidas para los representantes de los 

trabajadores en el Estatuto de los Trabajadores. 

Esta última garantía alcanzará también a los trabajadores integrantes del servicio de prevención, 

cuando la empresa lo constituya. 

Los servicios de prevención deberán estar en condiciones de proporcionar a la empresa el 

asesoramiento y apoyo que precise en función de los tipos de riesgo en ella existente y en lo 

referente a: 

- El diseño, aplicación y coordinación de los planes y programas de actuación preventiva. 

- La evaluación de los factores de riesgo que pueden afectar a la seguridad y la salud de los 

trabajadores en los términos previstos en el artículo 16 de la L.P.R.L. 

- La determinación de las prioridades en la adopción de las medidas preventivas adecuadas y la 

vigilancia de su eficacia. 

- La información y formación de los trabajadores. 

- La protección de los primeros auxilios y planes de emergencia. 

- La vigilancia de la salud de los trabajadores en relación con los riesgos derivados del trabajo. 

 

 

Delegados de prevención. 

 

Conforme a los Art. 35 y 36 de la ley de Prevención de Riesgos Laborales, los trabajadores 

estarán representados por los delegados de prevención. 

Los delegados de prevención son los representantes de los trabajadores con funciones 

específicas en materia de prevención de riesgos en el trabajo. 

Los delegados de prevención serán designados por y entre los representantes del personal, en el 

ámbito de los órganos de representación previstos en las normas a que se refiere el artículo 34 

de la ley 31/95, con arreglo a una escala que para el intervalo entre 50 y 100 trabajadores 

establece 2 delegados de prevención. 

En las empresas de hasta treinta trabajadores el delegado de prevención será el delegado de 

personal; en las de treinta y uno a cuarenta y nueve habrá un delegado de prevención que será 

elegido por y entre los delegados de personal. 

A efectos de determinar el número de delegados de prevención se tendrán en cuenta los 

siguientes criterios: 

- Los trabajadores vinculados por contratos de duración superior a un año se computarán como 

trabajadores fijos de plantilla. 

- Los contratos por término de hasta un año se computarán según el número de días trabajados 

en el periodo de un año anterior a la designación. Cada doscientos días trabajados o fracción se 

computarán como un trabajador más. 

 

Características generales del delegado de prevención. 

 

Deberá ser un técnico cualificado en la prevención de riesgos profesionales, o en su defecto, un 

trabajador que demuestre haber seguido con aprovechamiento algún curso de seguridad y salud 

en el trabajo o de socorrismo. Deberá saber interpretar el Plan de seguridad y salud de la obra. 

 

Su categoría profesional será como mínimo de oficial y al menos tendrá dos años de antigüedad 

en la empresa; podrá asumir este cargo el jefe de obra o el encargado de la misma, con la 

condición de que su presencia en obra sea permanente. 

En su casco o mediante brazalete se indicará su condición de delegado de prevención.  

 

Competencias y facultades de los delegados de prevención. 
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- Colaborar con la dirección de la empresa en la mejora de la acción preventiva  

- Ejercerá una labor de vigilancia y control sobre el cumplimiento de la normativa de prevención 

de riesgos laborales, condiciones de orden y limpieza de instalaciones y máquinas. 

- Promover y fomentar la cooperación a los trabajadores en la ejecución de la normativa sobre 

la previsión de riesgos laborales (aspectos de seguridad y salud). 

- Será consultado por el empresario con carácter previo a la ejecución acerca de las decisiones a 

que se refiere el artículo 33 de la presente ley. 

- Comunicará al técnico competente o coordinador en materia de seguridad y salud en fase de 

ejecución de obra, así como a la jefatura de la obra, las situaciones de riesgo detectado y la 

prevención adecuada. 

- Examinará las condiciones relativas al orden, limpieza, instalaciones y máquinas con referencia 

a la detección de riesgos profesionales. 

- Conocerá en profundidad el plan de seguridad y salud de la obra. 

- Colaborará con el técnico competente o coordinador en materia de seguridad y salud en fase 

de ejecución de obra o con la jefatura de obra en la investigación de accidentes. 

 

Normas específicas del delegado de prevención. 

 

- Controlar la puesta en obra de las normas de seguridad. 

- Dirigir la puesta en obra de las unidades de seguridad. 

- Efectuar las mediciones de obra ejecutada con referencia al capítulo de seguridad. 

- Controlar las existencias y acopios de material de seguridad. 

- Revisar la obra diariamente cumplimentando el "listado de comprobación y de control" 

adecuado a cada fase o fases. 

- Redacción de los partes de accidente de obra. 

- Controlar los documentos de autorización de utilización de la maquinaria de obra. 

 

Garantías y sigilo profesional de los delegados de prevención. 

 

Lo previsto en el artículo 68 del estatuto de los trabajadores en materia de garantías será de 

aplicación a los delegados de prevención en su condición de representantes de los trabajadores. 

Los trabajadores deberán guardar sigilo profesional sobre la información relativa a la empresa a 

la que tuvieran acceso como consecuencia del desempeño de sus funciones. 

El tiempo utilizado por los delegados de prevención para el desempeño de las funciones 

previstas en la ley 31/95, será considerado como de ejercicio de funciones de representación a 

efectos de la utilización del crédito de horas mensuales retribuidas previsto en la letra e) del 

citado artículo 68 del estatuto de los trabajadores. 

No obstante lo anterior, será considerado en todo caso como tiempo de trabajo efectivo, sin 

imputación al citado crédito horario, el correspondiente a las reuniones del comité de seguridad 

y salud y a cualesquiera otras convocadas por el empresario en materia de prevención de 

riesgos, así como el destinado a las visitas previstas en las letras a) y c) del número 2 del 

estatuto de los trabajadores. 

El tiempo dedicado a la formación será considerado como tiempo de trabajo a todos los efectos 

y su coste no podrá recaer en ningún caso sobre los delegados de prevención. 

El empresario deberá proporcionar a los delegados de prevención los medios y la formación en 

materia preventiva que resulten necesarios para el ejercicio de sus funciones. 

La formación se deberá facilitar por el empresario por sus propios medios o mediante concierto 

con organismos o entidades especializadas en la materia y deberá adaptarse a la evolución de 

los riesgos y a la aparición de otros nuevos, repitiéndose periódicamente si fuera necesario. 

 

Comité de seguridad y salud. 

 

En los Art. 38 y 39 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, se regula la constitución del 

Comité de Seguridad y Salud. 

El comité de seguridad y salud es el órgano paritario y colegiado de participación destinado a la 

consulta regular y periódica de las actuaciones de la empresa en materia de prevención de 

riesgos. 

Se constituirá en todas las empresas o centros de trabajo que cuenten con 50 o más 

trabajadores, por lo cual no es preceptivo en esta obra. 

Estará formado por los delegados de prevención por una parte, y por el empresario y/o sus 

representantes en número igual al de los delegados de prevención por la otra. 

 

En las reuniones del comité participarán, con voz pero sin voto, los delegados sindicales y los 

responsables técnicos de la prevención en la empresa que no estén incluidos en la composición 

a la que se refiere el párrafo anterior. En las mismas condiciones podrán participar trabajadores 

de la empresa que cuenten con una especial cualificación o información respecto de concretas 

cuestiones que se debatan en este órgano y técnicos en prevención ajenos a la empresa, 

siempre que así lo solicite alguna de las representaciones en el comité. 

Se reunirá trimestralmente y siempre que lo solicite alguna de las representaciones en el 

mismo. Adoptará sus propias normas de funcionamiento. 

Las empresas que cuenten con varios centros de trabajo dotados de comité de seguridad y salud 

podrán acordar con sus trabajadores la creación de un comité intercentros, con las funciones 

que el acuerdo le atribuya. 

Tendrá las siguientes competencias: 

- Participar en la elaboración, puesta en práctica y evaluación de los planes y programas de 

prevención de riesgos de la empresa. A tal efecto, en su seno se debatirán antes de su puesta en 

práctica y en lo referente a su incidencia en la prevención de riesgos, los proyectos en materia 

de planificación, organización del trabajo e introducción de nuevas tecnologías, organización y 
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desarrollo de las actividades de protección y prevención y proyecto y organización de la 

formación en materia preventiva. 

- Promover iniciativas sobre métodos y procedimientos para la efectiva prevención de los 

riesgos, proponiendo a la empresa la mejora de las condiciones o la corrección de las 

deficiencias existentes. 

En adelante, se considerarán sinónimos los términos "empresa constructora", "constructor/a" y 

"contratista". 

 

 Obligaciones de los trabajadores autónomos. 

 

Artículo 12. del RD 1.627/1997. 

"1. Los trabajadores autónomos estarán obligados a: 

- Aplicar los principios de la acción preventiva que se recogen en el artículo 15 de la Ley de 

Prevención de Riesgos Laborales, en particular al desarrollar las tareas o actividades indicadas 

en el artículo 10 del presente Real Decreto. 

- Cumplir las disposiciones mínimas de seguridad y salud establecidas en el anexo IV del Real 

Decreto 1.627/1997, durante la ejecución de la obra. 

- Cumplir las obligaciones en materia de prevención de riesgos que establece para los 

trabajadores el artículo 29, apartados 1 y 2, de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

- Ajustar su actuación en la obra conforme a los deberes de coordinación de actividades 

empresariales establecidas en el artículo 24 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, 

participando en particular en cualquier medida de actuación coordinada que se hubiera 

establecido. 

- Utilizar equipos de trabajo que se ajusten a lo dispuesto en el Real Decreto 1215/1997, de 18 

de Julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la 

utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. 

- Elegir y utilizar equipos de protección individual en los términos previstos en el Real Decreto 

773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la 

utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. 

- Atender las indicaciones y cumplir las instrucciones del coordinador en materia de seguridad y 

salud durante la ejecución de la obra o, en su caso, de la dirección facultativa. 

2. Los trabajadores autónomos deberán cumplir lo establecido en el plan de seguridad y salud, 

en la parte que les corresponda. 

 

 La propiedad o el autor del encargo. 

 

Los Artículos 3 y 4 del R.D. 1627/97 se indican las obligaciones del promotor o autor del 

encargo. 

El autor del encargo adoptará las medidas necesarias para que el estudio de seguridad y salud 

quede incluido como documento integrante del proyecto de ejecución, procediendo a su visado 

en el colegio profesional correspondiente. 

El abono de las partidas presupuestadas en el estudio de seguridad y salud, concretadas en el 

plan de seguridad y salud de la obra, lo realizará el autor del encargo de la misma al contratista 

previa aprobación de la certificación correspondiente por parte del técnico responsable del 

seguimiento de la seguridad y salud de la obra, expedida según las condiciones que se 

expresarán en siguientes apartados. 

Si se implantasen elementos de seguridad no incluidos en el presupuesto durante la realización 

de la obra, éstos se abonarán igualmente a la empresa constructora previa autorización del 

técnico competente. 

A lo largo de este documento se considerarán sinónimos los términos "propietario", 

"propiedad", "promotor" y "autor del encargo". 

El promotor, ha designado un coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución 

de la obra, antes del inicio. 

La designación de los coordinadores no eximirá al promotor de sus responsabilidades. 

 

 Seguro de responsabilidad civil y todo riesgo de construcción y montaje 

 

Será preceptivo en la obra, que los técnicos responsables dispongan de cobertura en materia de 

responsabilidad civil profesional. Así mismo, el contratista dispone de cobertura de 

responsabilidad civil en el ejercicio de su actividad industrial, cubriendo el riesgo inherente a su 

actividad como constructor por los daños a terceras personas de los que pueda resultar 

responsabilidad civil extracontractual a su cargo, por hechos nacidos de culpa o negligencia 

imputables al mismo o a las personas de las que pueda responder; se entiende que esta 

responsabilidad civil queda ampliada al campo de la responsabilidad civil patronal. 

El contratista contratará un seguro en la modalidad de Todo riesgo a la construcción durante el 

plazo de ejecución de la obra con ampliación la obra. 

La Ley de Ordenación de la Edificación (LOE) del 21-X-1999, en sus artículos 5, 6 y 7, especifica 

responsabilidades, también para los promotores. 

 

 Formación 

 

Cumpliendo con el RD 1627/1997 y con los Art. 18 y 19 de la Ley de Prevención de Riesgos a un 

período de mantenimiento de un año, contado a partir de la fecha de terminación definitiva de 

Laborales, todas las personas que intervengan en el proceso constructivo deberán ser formadas 

e informadas en materia de seguridad y salud, en particular en lo relacionado con sus propias 

labores. 
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Para ello, el empresario designará uno o varios trabajadores para ocuparse de dicha actividad, 

constituirá un SERVICIOS DE PREVENCIÓN o concertará dicho servicio con una entidad 

especializada ajena a la Empresa. 

 

 Reconocimientos médicos 

 

Cumpliendo con el Art. 22 de la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, Vigilancia de la salud, 

"El empresario garantizará a los trabajadores a su servicio, la vigilancia periódica de su estado de 

salud en función de los riesgos inherentes al trabajo. 

Esta vigilancia sólo podrá llevarse a cabo cuando el trabajador preste su consentimiento...." 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. NORMAS Y CONDICIONES TÉCNICAS A CUMPLIR POR TODOS LOS MEDIOS DE 

PROTECCIÓN COLECTIVA 

 

3.1.- Condiciones generales 

En la memoria de este Estudio de Seguridad y Salud, para la construcción del proyecto de 

“AMPLIACIÓN DEL DEPÓSITO Y BOMBEO DE MONTES DE CIERZO, EN TUDELA (NAVARRA)” se 

han definido los medios de protección colectiva. El Contratista adjudicatario es el responsable 

de que en la obra, cumplan todos ellos, con las siguientes condiciones generales: 

1º La protección colectiva de esta obra, ha sido diseñada en los Planos de Seguridad y Salud. 

El Plan de seguridad y salud los respetará fidedignamente, salvo si existiese una propuesta 

diferente previamente aprobada. 

2º Las posibles propuestas alternativas que se presenten en el Plan de Seguridad y Salud, 

requieren para poder ser aprobadas, seriedad y una representación técnica de calidad en forma 

de Planos de ejecución de obra. 

3º Las protecciones colectivas de esta obra, estarán en acopio disponible para uso 

inmediato, dos días antes de la fecha decidida para su montaje, según lo previsto en el Plan de 

ejecución de obra. 

4º Serán nuevas, a estrenar, si sus componentes tienen caducidad de uso reconocida, o si  

así se especifica en su apartado correspondiente dentro de este "pliego de condiciones técnicas 

y particulares de Seguridad y Salud". Idéntico principio al descrito, se aplicará a los 

componentes de madera. 

5º Antes de ser necesario su uso, estarán en acopio real en la obra con las condiciones 

idóneas de almacenamiento para su buena conservación. Serán examinadas por el Coordinador 

en materia de seguridad y salud,  o en su caso, por la Dirección Facultativa, para comprobar si su 

calidad se corresponde con la definida en este Estudio de Seguridad y Salud o con la del Plan de 

seguridad y salud que llegue a aprobarse. 

6º Serán instaladas previamente al inicio de cualquier trabajo que requiera su montaje. 

Queda prohibida la iniciación de un trabajo o actividad que requiera protección colectiva, hasta 

que esta esté montada por completo en el ámbito del riesgo que neutraliza o elimina. 

7º El Contratista adjudicatario, queda obligado a incluir y suministrar en su "Plan de 

ejecución de obra", la fecha de montaje, mantenimiento, cambio de ubicación y retirada de 

cada una de las protecciones colectivas que se contienen en este Estudio de Seguridad y Salud, 

siguiendo el esquema del plan de ejecución de obra que suministrará incluido en los 

documentos técnicos citados. 

8º Será desmontada de inmediato, toda protección colectiva en uso en la que se aprecien 

deterioros con merma efectiva de su calidad real. Se sustituirá a continuación el componente 

deteriorado y se volverá a montar la protección colectiva una vez resuelto el problema. Entre 

tanto se realiza esta operación, se suspenderán los trabajos protegidos por el tramo deteriorado 
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y se aislará eficazmente la zona para evitar accidentes. Estas operaciones quedarán protegidas 

mediante el uso de equipos de protección individual. 

 

9º Durante la realización de la obra, puede ser necesario variar el modo o la disposición de 

la instalación de la protección colectiva prevista en el Plan de Seguridad y Salud aprobado. Si 

esto ocurre, la nueva situación será definida en los planos de seguridad y salud, para concretar 

exactamente la nueva disposición o forma de montaje. Estos Planos deberán ser aprobados por 

el Coordinador en materia de seguridad y salud. 

10º Las protecciones colectivas proyectadas en este trabajo, están destinadas a la protección de 

los riesgos de todos los trabajadores y visitantes de la obra; es decir: trabajadores de la empresa 

principal, los de las empresas subcontratistas, empresas colaboradoras, trabajadores 

autónomos y visitas de los técnicos de dirección de obra o de la Propiedad; visitas de las 

inspecciones de organismos oficiales o de invitados por diversas causas. 

11º El Contratista adjudicatario, en virtud de la legislación vigente, está obligado al montaje, 

mantenimiento en buen estado y retirada de la protección colectiva por sus medios o mediante 

subcontratación la Propiedad de la obra, según las cláusulas penalizadoras del contrato de 

adjudicación de obra y del pliego de condiciones técnicas y particulares del proyecto. 

12º El montaje y uso correcto de la protección colectiva definida en este Estudio de Seguridad y 

Salud, es preferible al uso de equipos de protección individual para defenderse de idéntico 

riesgo; en consecuencia, no se admitirá el cambio de uso de protección colectiva por el de 

equipos de protección individual. 

13º El Contratista adjudicatario, queda obligado a conservar en la posición de uso prevista y 

montada, las protecciones colectivas que fallen por cualquier causa, hasta que se realice la 

investigación con la asistencia expresa del Coordinador en materia de seguridad y salud En caso 

de fallo por accidente de persona o personas, se procederá según las normas legales vigentes, 

avisando además sin demora, inmediatamente, tras ocurrir los hechos, al Coordinador en 

materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, y en su caso, a la Dirección 

Facultativa la obra. 

 

3.2.- Condiciones técnicas de instalación y uso de las protecciones colectivas 

Dentro del apartado correspondiente de cada protección colectiva, que se incluyen en los 

diversos apartados del texto siguiente, se especifican las condiciones técnicas de instalación y 

uso, junto con su calidad, definición técnica de la unidad y las normas de obligado cumplimiento 

que se han creado para que sean cumplidas por los trabajadores que deben montarlas, 

mantenerlas, cambiarlas de posición y retirarlas.  

El Contratista adjudicatario, recogerá obligatoriamente en su "Plan de Seguridad y Salud", las 

condiciones técnicas y demás especificaciones mencionadas en el apartado anterior. Si el Plan 

de Seguridad y Salud presenta alternativas a estas previsiones, lo hará con idéntica composición 

y formato, para facilitar su comprensión y en su caso, su aprobación. 

4. NORMAS Y CONDICIONES TÉCNICAS A CUMPLIR POR LOS EQUIPOS DE Protección 

INDIVIDUAL 

4.1.- Condiciones generales. 

Como norma general, se han elegido equipos de protección individual cómodos y operativos, 

con el fin de evitar las negativas a su uso. Por lo expuesto, se especifica como condición expresa 

que: todos los equipos de protección individual utilizables en esta obra, cumplirán las siguientes 

condiciones generales: 

1º Tendrán la marca "CE", según las normas EPI. 

2º Los equipos de protección individual que cumplan con la indicación expresada en el punto 

anterior, tienen autorizado su uso durante su período de vigencia. Llegando a la fecha de 

caducidad, se constituirá un acopio ordenado, que será revisado por el coordinador en materia 

de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, para que autorice su eliminación de la 

obra. 

3º los equipos de protección individual en uso que estén rotos, serán reemplazados de 

inmediato, quedando constancia en la oficina de obra del motivo del cambio y el nombre de la 

empresa y de la persona que recibe el nuevo equipo de protección individual, con el fin de dar la 

máxima seriedad posible a la utilización de estas protecciones. 

 

4.2. Condiciones técnicas específicas de cada equipo de protección individual, junto con las 

normas para la utilización de estos equipos 

A continuación se especifican los equipos de protección individual junto con las normas que hay 

que aplicar para su utilización. 

 

1º Todo equipo de protección individual en uso que esté deteriorado o roto, será 

reemplazado de inmediato, quedando constancia en la oficina de obra del motivo del cambio y 

el nombre de la empresa y de la persona que recibe el nuevo equipo de protección individual, 

con el fin de dar la máxima seriedad posible a la utilización de estas protecciones. Así mismo, se 

investigarán los abandonos de estos equipos de protección, con el fin de razonar con los 

usuarios y hacerles ver la importancia que realmente tienen para ellos. 

2º Los equipos de protección individual, con las condiciones expresadas, han sido valorados 

según las fórmulas de cálculo de consumos de equipos de protección individual, suministrados 

en el Manual para Estudios y Plan Básicos de Seguridad y salud Construcción del INSHT.; por 

consiguiente, se entienden valoradas todas las utilizables por el personal y mandos del 

contratista principal, subcontratistas y autónomos. 

 

3º La variación con respecto al número previsto de contratación ha quedado justificada en los 

cálculos de la planificación de la ejecución realizados en la memoria de este plan de seguridad y 

salud, según el siguiente desglose expresado a continuación. 
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La variación del número de trabajadores,  con respecto a la previsión contenida en el Estudio de 

Seguridad y Salud, está justificada por: 

La aplicación de la tecnología de construcción que nos es propia. 

1) Nuestro plan de ejecución de obra. 

2) Nuestra política de contratación de personal. 

3) Los documentos que contienen nuestra oferta económica. 

Todos ellos motivos suficientes de justificación, según se nos reconoce en el Real Decreto 

1.627/1.997 de 24 de octubre, por el que se implanta la obligatoriedad de la inclusión de un 

Estudio de Seguridad y Salud en los proyectos de edificación y obras públicas.  

 

4.3-  Condiciones técnicas específicas de cada equipo de protección individual, junto con las 

normas para la utilización de estos equipos. 

A continuación se especifican los equipos de protección individual que se van a usar, junto con 

las normas que hay que aplicar para su utilización. 

 

 Casco de seguridad clase "N" 

Especificación técnica 

Unidad de casco de seguridad, clase "N", con arnés de adaptación de apoyo sobre el cráneo con 

cintas textiles de amortiguación y contra el sudor de la frente frontal. Con marca CE., según 

normas E.P.I. 

Obligación de su utilización 

Durante toda la realización de la obra y en todos los lugares, con excepción del: interior de 

talleres, instalaciones provisionales para los trabajadores; oficinas y en el interior de cabinas de 

maquinaria y siempre que no existan riesgos para la cabeza. 

Ámbito de obligación de su utilización 

Desde el momento de entrar en la obra, durante toda la estancia en ella, dentro de los lugares 

con riesgos para la cabeza. 

Los que están obligados a la utilización de la protección del casco de seguridad: 

Todo el personal en general contratado por la Empresa Principal, por los subcontratistas y los 

autónomos si los hubiese. Se exceptúa, por carecer de riesgo evidente y sólo "en obra en fase de 

terminación", a los pintores y personal que remate la urbanización y jardinería. 

Todo el personal de oficinas sin exclusión, cuando accedan a los lugares de trabajo. 

Jefatura de Obra y cadena de mando de todas las empresas participantes. 

Dirección Facultativa, representantes y visitantes invitados por la Propiedad. 

Cualquier visita de inspección de un organismo oficial o de representantes de casas comerciales 

para la venta de artículos. 

 

 

 Chaleco reflectante 

Especificación técnica 

Unidad de chaleco reflectante para ser visto en lugares con escasa iluminación, formado por: 

peto y espalda. Fabricado en tejidos sintéticos reflectantes o captadiópticos con colores: blanco, 

amarillo o anaranjado. Ajustable a la cintura mediante unas cintas "Velkro". 

Obligación de su utilización 

Se prevé exclusivamente para la realización de trabajos en lugares con escasa iluminación. 

Ámbito de obligación de su utilización 

En toda la obra cuando sea necesario realizar un trabajo con escasa iluminación, en el que por 

falta de visión clara, existan riesgos de atropello por máquinas o vehículos. 

Los que están obligados a la utilización del chaleco reflectante: 

Señalistas, ayudantes y peones que deban realizar un trabajo en lugares que sea recomendable 

su señalización personal para evitar accidentes. 

 

 Cinturón portaherramientas 

Especificación técnica 

Unidad de cinturón portaherramientas formado por faja con hebilla de cierre, dotada de bolsa 

de cuero y aros tipo canana con pasador de inmovilización, para colgar hasta 4 herramientas. 

Con marca CE., según normas E.P.I. 

Obligación de su utilización 

En la realización de cualquier trabajo fuera de talleres que requieran un mínimo de 

herramientas y elementos auxiliares. 

Ámbito de obligación de su utilización 

Toda la obra. 

Los que están obligados a la utilización del cinturón portaherramientas: 

Oficiales y ayudantes ferrallistas. 

Oficiales y ayudantes carpinteros encofradores. 

Oficiales y ayudantes de carpinterías de madera o metálica. 

Instaladores en general. 

 

 Trajes de trabajo, (monos o buzos de algodón) 

Especificación técnica 

Unidad de mono o buzo de trabajo, fabricado en diversos cortes y confección en una sola pieza, 

con cierre de doble cremallera frontal, con un tramo corto en la zona de la pelvis hasta cintura. 

Dotado de seis bolsillos; dos a la altura del pecho, dos delanteros y dos traseros, en zona 

posterior de pantalón; cada uno de ellos cerrados por una cremallera. Estará dotado de una 

banda elástica lumbar de ajuste en la parte dorsal al nivel de la cintura. Fabricados en algodón 

100 X 100, en los colores blanco, amarillo o naranja. Con marca CE., según normas E.P.I. 

Obligación de su utilización 
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En su trabajo, a todos los trabajadores de la obra. 

Ámbito de obligación de su utilización 

En toda la obra. 

Los que están obligados la utilización de trajes de trabajo: 

Todos los trabajadores de la obra, independientemente de que pertenezcan a la plantilla de la 

empresa principal o trabajen como subcontratistas o  autónomos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. NORMAS Y CONDICIONES TÉCNICAS A CUMPLIR POR TODOS LOS EQUIPOS 

PREVENTIVOS 

 

La ORDEN GENERAL DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO de 9 de Marzo de 1971 regula las 

características y condiciones de estos elementos en sus artículos del 94 al 99, además de : 

 

 Art. 17.- Escaleras fijas y de servicio 

 Art. 18.- Escaleras fijas de servicio 

 Art. 19.- Escaleras de mano 

  

La ORDEN DEL MINISTERIO DE TRABAJO de 28 de Agosto de 1970 regula las condiciones de los 

andamios en los Art. 196 a 245. 

 

El R.D. 1215/1997 de 18 de Julio establece las disposiciones mínimas de seguridad y salud para 

la utilización de estos elementos por los trabajadores. 

 

 Escaleras de mano 

 

            En cualquiera de los casos cumplirán lo indicado en el art. 19 de la O.G.S.H.T. 

- No se utilizarán escaleras de madera. 

- No superarán alturas mayores de 5 m. 

- Para alturas entre 5 y 7 m. no se utilizarán largueros reforzados en su centro. 

- Para alturas superiores a 7 m. se utilizarán escaleras especiales, susceptibles de ser fijadas por 

su cabeza y su base. Para su uso es preceptivo el uso del cinturón de seguridad.  

- En cualquier caso, poseerán dispositivos antideslizantes en su base o ganchos de sujeción en su 

cabeza. 

- En todo caso la escalera sobrepasará en 1 m el punto de desembarco. 

- El ascenso y el descenso se realizará de frente a la escalera. 

- Se colocarán apartadas de elementos móviles que puedan derribarlas. 

- Estarán fuera de zonas de paso. 

- Los largueros serán de una sola pieza con los peldaños ensamblados y carecerán de 

deformaciones o abolladuras que puedan mermar su seguridad. 

- El apoyo inferior se realizará sobre superficies planas, llevando en el pié elementos que 

impidan el desplazamiento. 

 

- El apoyo superior se hará siempre de frente a ellas. 

- Los ascensos y descensos a través de las escaleras de mano de esta obra se efectuará 

frontalmente; es decir, mirando directamente hacia los peldaños que se estén utilizando. 

- Se prohibe transportar pesos a mano o a hombro iguales o superiores a 25 kg. 
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- Nunca se efectuarán trabajos sobre las escaleras que obliguen al uso de las dos manos. 

- Las escaleras dobles o de tijera estarán provistas, a la mitad de su altura, de cadenas o cables 

como limitación de su apertura máxima y en su articulación superior de topes de seguridad de 

apertura. 

- Las escaleras de tijera en su posición de uso, estarán montadas con los largueros en posición 

de máxima apertura para no mermar su seguridad. 

- Las escaleras de tijera nunca se utilizarán a modo de borriquetas para sustentar las 

plataformas de trabajo. 

- Las escaleras de tijera no se utilizarán si la posición necesaria sobre ellas para realizar un 

determinado trabajo, obliga a ubicar los pies en los 3 últimos peldaños. 

- Las escaleras de tijera se utilizarán montadas siempre sobre pavimentos horizontales. 

- Se prohíbe apoyar la base de las escaleras de mano de esta obra, sobre lugares u objetos poco 

firmes que pueden mermar la estabilidad de este medio auxiliar. 

- El acceso de operarios en esta obra a través de las escaleras de mano, se realizará de uno en 

uno. Se prohíbe la utilización al unísono de la escalera a dos o más operarios. 

- Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, estarán firmemente amarradas en su extremo 

superior al objeto o estructura al que dan acceso. 

- Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, sobrepasarán en 90 cm. la altura a salvar. Esta 

cota se medirá en vertical desde el plano de desembarco, al extremo superior del larguero. 

- El ascenso y descenso a través de las escaleras de mano a utilizar en esta obra, cuando salven 

alturas superiores a los 3 m., se realizará dotado con cinturón de seguridad amarrado a un cable 

de seguridad paralelo por el que circulará libremente un mecanismo paracaídas. 

- La inclinación de las escaleras será aproximadamente de 75o que equivale a estar separada de 

la vertical la cuarta parte de su longitud entre apoyos. 

- Las escaleras metálicas estarán pintadas con pinturas antioxidación que las preserven de las 

agresiones de la intemperie. 

- Las escaleras metálicas a utilizar en esta obra no estarán suplementadas con uniones soldadas. 

- El empalme de escaleras metálicas se realizará mediante la instalación de los dispositivos 

industriales fabricados para tal fin. 

 

 Plataformas voladas 

 

- Cumplirán el Artículo 20 de la O.G.S.H.T. 

- Tendrán la suficiente resistencia para la carga que deban soportar, estarán convenientemente 

ancladas y dotadas de barandilla. 

- Podrán estar dotadas de elementos amortiguadores en la cubierta. 

 

 

 

 Andamios metálicos tubulares 

 

Cumplirán los artículos nº 20 y 23 de la O.G.S.H.T. y los nº 196, 197,206,210, 211, 242, 243,244 y 

245 de la O.L.C.V.C. 

 

- Andamios metálicos tubulares con plataformas de al menos tres elementos metálicos, o de 

tablón de 7 cm (60 cm. de ancho). 

- Se limitarán delantera, lateral y posteriormente, por un rodapié de 15 cm., un tablón 

intermedio y barandilla. 

- No se iniciará un nuevo nivel sin antes haber concluido el nivel de partida con todos los 

elementos de estabilidad (cruces de San Andrés, y arriostramientos). 

- La seguridad alcanzada en el nivel de partida y consolidada, será tal, que ofrecerá las garantías 

necesarias como para poder amarrar a él el fiador del cinturón de seguridad. 

- Las barras, módulos tubulares y tablones, se izarán mediante sogas de cáñamo de Manila 

atadas con "nudos de marinero". 

- Las plataformas de trabajo se consolidarán inmediatamente tras su formación, mediante las 

abrazaderas de sujeción y pasadores clavados a los tablones contra basculamientos. 

- Los tornillos de las mordazas, se apretarán por igual, realizándose una inspección del tramo 

ejecutado antes de iniciar el siguiente en prevención de los riesgos por la existencia de tornillos 

flojos, o de falta de alguno de ellos. 

- Las uniones entre tubos se efectuarán mediante los "nudos" o "bases" metálicas, o bien 

mediante las mordazas y pasadores previstos, según los modelos comercializados. 

- Los módulos de base de diseño especial para el paso de peatones, se complementarán con 

entablados y viseras seguras a "nivel de techo" en prevención de golpes a terceros. 

- Los módulos base de andamios tubulares, se arriostrarán mediante travesaños diagonales, con 

el fin de rigidizar perfectamente el conjunto y garantizar su seguridad. 

- La comunicación vertical del andamio tubular quedará resuelta mediante la utilización de 

escaleras prefabricadas. 

- Se prohíbe expresamente en esta obra el apoyo de los andamios tubulares sobre suplementos 

formados por bidones, pilas de materiales diversos, torretas de madera diversas y asimilables. 

- Las plataformas de apoyo de los tornillos sin fin (husillos de nivelación), de base de los 

andamios tubulares dispuesto sobre tablones de reparto, se clavarán éstos con clavos de acero, 

hincado a fondo y si doblar. 

- Se prohíbe trabajar sobre plataformas dispuestas sobre la coronación de andamios tubulares, 

si antes no se han cercado con barandillas sólidas de 90 cm. de altura formadas por pasamanos, 

barra intermedia y rodapié. 

- Los andamios tubulares sobre módulos con escalerilla lateral, se montarán con ésta hacia la 

cara exterior, es decir, hacia la cara en la que no se trabaja. 



                                                                                       
 

 

 Ampliación del depósito y bombeo de Montes de Cierzo, en Tudela (Navarra) 
 

ESS 

 

Página 
 

77 

 

77 
 

- Se prohíbe en esta obra el uso de andamios sobre borriquetas apoyadas sobre las plataformas 

de trabajo de los andamios tubulares. 

- Los andamios tubulares se arriostrarán a los paramentos verticales, anclándolos a los "puntos 

fuertes de seguridad" previstos según detalle de planos en las fachadas. 

- Las cargas se izarán hasta las plataformas de trabajo mediante garruchas montadas sobre 

horcas tubulares sujetas mediante un mínimo de dos bridas al andamio tubular. 

- Se prohíbe hacer pastas directamente sobre las plataformas de trabajo en prevención de 

superficies resbaladizas que pueden hacer caer a los trabajadores. 

- Los materiales se repartirán uniformemente sobre las plataformas de trabajo en prevención de 

accidentes por sobrecargas innecesarias. 

- Los materiales se repartirán uniformemente sobre un tablón ubicado a media altura en la 

parte posterior de la plataforma de trabajo, sin que su existencia merme la superficie útil de la 

plataforma. 

- Se prohíbe en esta obra trabajar sobre plataformas ubicadas en cotas por debajo de otras 

plataformas en las que se está trabajando, en prevención de accidentes por caída de objetos. 

- Se prohíbe en esta obra trabajar sobre los andamios tubulares bajo regímenes de vientos 

fuertes en prevención de caídas. 

- Se protegerá del riesgo de caídas desde altura, de los operarios sobre los andamios tubulares, 

tendiendo redes tensas verticales de seguridad que protegerán las cotas de trabajo. 

 

 Torretas móviles 

 

- Las plataformas de trabajo se consolidarán inmediatamente tras su formación mediante las 

abrazaderas de sujeción contra basculamientos. 

- Las plataformas de trabajo sobre los andamios rodantes tendrán un ancho mínimo de 60 cm.; 

se exige para esta obra que se forme con tablones de 9 cm. de espesor. 

- Las plataformas de trabajo sobre las torretas sobre ruedas, tendrán la anchura máxima (no 

inferior a 60 cm.), que permita la estructura del andamio, con el fin de hacerlas más seguras y 

operativas. 

- La altura no superará en tres veces la anchura menor en planta. 

- En la base, a nivel de ruedas, se montarán dos barras en diagonal de seguridad para hacer el 

conjunto indeformable y más estable. 

- Cada dos bases (o borriquetas metálicas), montadas en altura, se instalarán de forma 

alternativa en planta, una barra diagonal de estabilidad. 

- Las plataformas de trabajo montadas sobre las torretas (o andamios), sobre ruedas, se 

limitarán en todo su contorno con una barandilla sólida de 90 cm. de altura, formada por 

pasamanos, barra intermedia y rodapié. 

- Se prohíbe el uso de andamios de borriquetas montadas sobre las plataformas de trabajo de 

las torretas metálicas sobre ruedas. 

- La torreta sobre ruedas será arriostrada mediante barras a los puntos fuertes de seguridad, en 

prevención de movimientos indeseables durante los trabajos. 

- Las cargas se izarán hasta la plataforma de trabajo mediante garruchas montadas sobre horcas 

tubulares sujetas mediante un mínimo de dos bridas al andamio o torreta sobre ruedas, en 

prevención de vuelcos de la carga o del sistema. 

- Se prohíbe hacer pastas directamente sobre las plataformas de trabajo en prevención de 

superficies resbaladizas que puedan originar caídas de los trabajadores. 

- Los materiales se repartirán uniformemente sobre las plataformas de trabajo en prevención de 

sobrecargas que pudieran originar desequilibrios o balanceos. 

- Se prohíbe trabajar o permanecer a menos de cuatro metros de las plataformas de los 

andamios sobre ruedas. 

- Se prohíbe arrojar directamente escombros desde las plataformas de los andamios sobre 

ruedas; se descenderán en el interior de cubos mediante la garrucha de izado de cargas. 

- Se prohíbe en esta obra trabajar en exteriores sobre andamios o torretas sobre ruedas, bajo 

régimen de fuertes vientos. 

- Se prohíbe transportar personas o materiales sobre las torretas o andamios sobre ruedas 

durante las maniobras de cambio de posición en prevención de caídas de los operarios. 

- Se prohíbe subir a/o realizar trabajos apoyados sobre las plataformas de andamios o torretas 

sobre ruedas sin haber instalado previamente los frenos antirrodadura de las ruedas. 

- Se prohíbe en esta obra utilizar andamios o torretas sobre ruedas apoyados directamente 

sobre soleras no firmes como tierras, pavimentos frescos, etc. 

- Se tenderán cables de seguridad anclados a los puntos fuertes a los que amarrar el fiador del 

cinturón de seguridad durante los trabajos a efectuar sobre plataformas en torretas metálicas 

ubicadas a más de 2 m. de altura. 

 

 Andamios sobre borriquetas 

 

            Cumplirán los artículos nº 196, 197, 198, 199, 200, 206, 208, 209 y 212 de la O.L.C.V.C., y 

los artículos nº 20 y 23 de la O.G.S.H.T. 

 

- En las longitudes de más de 3 m. se emplearán tres caballetes. 

- Tendrán barandillas y rodapié cuando los trabajos se efectúen a una altura superior a dos 

metros. 

- Nunca se apoyará la plataforma de trabajo en otros elementos que no sean los propios 

caballetes o borriquetas, a los que se anclarán perfectamente. 

- Las plataformas de trabajo no sobresaldrán por los laterales de las borriquetas más de 40 cm. 

para evitar el riesgo de vuelcos por basculamiento. 



                                                                                       
 

 

 Ampliación del depósito y bombeo de Montes de Cierzo, en Tudela (Navarra) 
 

ESS 

 

Página 
 

78 

 

78 
 

- Sobre los andamios sobre borriquetas, sólo se mantendrá el material estrictamente necesario 

y repartido uniformemente por la plataforma de trabajo para evitar las sobrecargas que 

mermen la resistencia de los tablones. 

- Las borriquetas metálicas de sistema de apertura de cierre o tijera, estarán dotadas de 

cadenillas limitadoras de la apertura máxima, tales, que garanticen su perfecta estabilidad. 

- Las plataformas de trabajo sobre borriquetas, tendrán una anchura mínima de 60 cm., con un 

grosor mínimo del tablón de 7 cm. 

- Los andamios sobre borriquetas cuya plataforma de trabajo esté ubicada a dos o más metros 

de altura, estarán recercados de barandillas sólidas de 90 cm. de altura, formadas por 

pasamanos, listón intermedio y rodapié. 

- Las borriquetas metálicas para sustentar plataformas de trabajo ubicadas a dos o más metros 

de altura, se arriostrarán entre sí, mediante "cruces de San Andrés", para evitar los movimientos 

oscilatorios, que hagan el conjunto inseguro. 

- Se prohíbe formar andamios sobre borriquetas metálicas simples cuyas plataformas de trabajo 

deban ubicarse a 6 o más metros de altura. 

- Se prohíbe trabajar sobre plataformas sustentadas en borriquetas apoyadas a su vez sobre 

otro andamio de borriquetas. 

- La iluminación eléctrica mediante portátiles o lamparillas a utilizar en trabajos sobre andamios 

de borriqueta, estará montada a base de manguera antihumedad con portalámpara estanco de 

seguridad con mango aislante y rejilla protectora de la bombilla, conectados a los cuadros de 

distribución. 

- Se prohíbe apoyar borriquetas aprisionando cables o mangueras eléctricas para evitar el riesgo 

de contactos eléctricos por cizalladura. 

- La madera a emplear para las plataformas, será sana, sin defectos ni nudos a la vista, para 

evitar los riesgos por rotura de los tablones que forman una superficie de trabajo. 

- Las borriquetas siempre se montarán perfectamente niveladas, para evitar los riesgos por 

trabajar sobre superficies inclinadas. 

- Las borriquetas de madera estarán sanas perfectamente encoladas y sin oscilaciones, 

deformaciones y roturas, para eliminar los riesgos por fallo, rotura espontánea y cimbreo. 

- Serán de hierro las estructuras y de madera o metálicas las plataformas, las cuales nunca 

tendrán menos de tres elementos. 

 

 

 Pasarelas 

 

             Cumplirán lo especificado en los artículos nº 184, 185, y 186 de la O.L.C.V.C. 

 

- El ancho mínimo será de 60 cm. 

- Cuando la altura de ubicación esté a 2 o más metros de altura, dispondrán de barandilla. 

- El suelo tendrá la resistencia  adecuada y no será resbaladizo. 

- Las pasarelas se mantendrán libres de obstáculos. 

- Deberán poseer el piso unido. 

- Dispondrán de accesos fáciles y seguros. 

- Se instalarán de forma que se evite su caída por basculamiento o deslizamiento. 

 

 Puntales metálicos 

 

          Si bien pueden formar parte de algún elemento de seguridad, en este momento le vamos 

a contemplar solamente como medio auxiliar. 

 

- Tendrán la longitud adecuada a la misión a realizar. 

- Estarán en perfectas condiciones de mantenimiento, sin óxido y pintados, con todos sus 

componentes. 

- Los tornillos sin fin los tendrán engrasados en prevención de esfuerzos innecesarios. 

- Carecerán de deformaciones en el fuste (abolladuras o torcimientos). 

- Estarán dotados en sus extremos de placas de apoyo y clavazón. 

- Se acopiarán en obra en el lugar indicado para ello en los planos, ordenadamente por capas 

horizontales y perpendiculares de un único puntal. 

- La estabilidad de las torretas de acopio de puntales se asegurará mediante la hinca de pies 

derechos de limitación lateral. 

- Se prohíbe expresamente el amontonamiento irregular de los puntales tras el desencofrado. 

- Se izarán o descenderán en paquetes flejados por los extremos; el conjunto se suspenderá 

mediante aparejo de eslingas del gancho de la grúa. 

- Se prohíbe expresamente en esta obra la carga a hombro de más de dos puntales por un solo 

hombre en prevención de sobreesfuerzos. 

- Los puntales de tipo telescópico se transportarán a brazo u hombro con los pasadores y 

mordazas instaladas en posición de inmovilidad de la capacidad de extensión o retracción de los 

puntales. 

- Las hileras de puntales se dispondrán sobre durmientes de madera nivelados y aplomados en 

la dirección exacta en que deban trabajar. Se tendrá especial cuidado en la disposición de 

puntales inclinados. 

- Los durmientes de apoyo de los puntales que deban trabajar inclinados serán los que se 

acuñen, de manera que los puntales apoyen perpendicularmente sobre los primeros. 

- Los puntales se clavarán al durmiente y a la sopanda, para conseguir una mayor estabilidad. 

- Los apeos, encofrados, etc. que requieren el empalme de dos capas de apuntalamiento, se 

ejecutarán según detalle de planos, observándose escrupulosamente estos puntos: 

a.- Las capas de puntales siempre estarán clavadas en pie y cabeza. 
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b.- La capa de durmientes de tablón intermedia serán deformable horizontalmente, acodalada a 

45º, y clavada en los cruces. 

c.- La superficie del lugar de apoyo o fundamento, estará consolidada mediante compactación o 

endurecimiento. 

d.- La superficie de fundamento estará cubierta por los durmientes de tablón de contacto y 

reparto de cargas. 

- El reparto de la carga sobre las superficies apuntaladas se realizará uniformemente repartido. 

Se prohíbe expresamente en esta obra las sobrecargas puntuales. 

- Se prohíbe expresamente en esta obra la corrección de la disposición de los puntales en carga 

deformada por cualquier causa. En prevención de accidentes, se dispondrá colindante con la 

hilera deformada, y sin actuar sobre ésta, una segunda hilera de forma correcta capaz de 

absorber parte de los esfuerzos causantes de la deformación, avisando de inmediato al 

arquitecto- técnico, jefe de obra o encargado de seguridad. Si el riesgo anterior es inmediato, se 

abandonará el tajo y se evacuará toda la obra. 

- Los puntales se arriostrarán horizontalmente en el caso de puntales telescópicos en su máxima 

extensión, utilizando para ello las piezas abrazaderas complementarias del puntal. 

 

 Torretas o castilletes de hormigonado 

 

- Se prohíben en esta obra expresamente los castilletes de hormigonado fabricados con madera. 

- Se emplearán en su construcción angulares de acero normalizado. 

- Se apoyarán sobre 4 pies derechos de angular dispuestos en los ángulos de un cuadrado ideal 

en posición vertical y con una longitud superior en 1 m. a la de la altura en la que se decida 

ubicar la plataforma de trabajo. 

- El conjunto se rigidizará mediante cruces de San Andrés en angular, dispuestos en los cuatro 

laterales, la base a nivel de suelo y la base al nivel de la plataforma de trabajo, todos ellos 

electrosoldados. 

- Sobre la cruz de San Andrés superior se soldará un cuadrado de angular en cuyo interior se 

encajará la plataforma de trabajo apoyada sobre una de las alas del perfil y recercada por la 

otra. 

- Las dimensiones mínimas del marco de angular descrito en el punto anterior serán de 1'10 x 

1'10 m. (lo mínimo necesario para la estancia de 2 hombres). 

- La plataforma de trabajo se formará mediante tablones encajados en el marco de angular 

descrito o chapa metálica de 4 mm de espesor antideslizante. 

- Rodeando la plataforma en tres de sus lados, se soldará a los pies derechos barras metálicas 

componiendo una barandilla de 90 cm. de altura formada por barra pasamanos y barra 

intermedia; el conjunto se rematará mediante un rodapié de tabla de 15 cm. de altura. 

- El ascenso y descenso de la plataforma se realizará a través de una escalera de mano metálica 

soldada a los pies derechos. 

- El acceso a la plataforma se cerrará mediante una cadena o barra siempre que permanezcan 

personas sobre ella. 

- En las bases de las torretas de hormigonado se instalará un letrero con la siguiente leyenda: 

"Prohibido el acceso al personal no autorizado". 

- Los castilletes de hormigonado estarán dotados de dos ruedas paralelas fijas una a una, a 

sendos pies derechos para permitir un mejor cambio de ubicación. Los pies derechos opuestos 

carecerán de ruedas para que actúen de freno una vez ubicado el castillete para hormigonado. 

- Se prohíbe el transporte de personas o de objetos sobre las plataformas de los castilletes de 

hormigonado durante sus cambios de posición, en prevención del riesgo de caída. 

- Se ubicarán para proceder al llenado de los pilares en esquina, con la cara de trabajo situada 

perpendicularmente a la diagonal interna del pilar, con el fin de lograr la posición más favorable 

y más segura. 

- Las barandillas de los castilletes de hormigonado se pintarán en franjas amarillas y negras 

alternativamente, con el fin de facilitar la ubicación in situ del cubilote mediante grúa torre, 

aumentando su percepción para el gruista y disminuyendo el riesgo de golpes con el cubilote. 
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6. NORMAS Y CONDICIONES TÉCNICAS A CUMPLIR POR TODA LA MAQUINARIA 

 

REGLAMENTO DE SEGURIDAD EN LA MAQUINAS, R.D. 1495/86  de 26 de Mayo, modificaciones 

R.D. 590/1989 y ORDEN del Ministerio de Industria y Energía 24-VII-89 última modificación por 

el R.D. 830/91 de 24 de Mayo. 

ORDEN 8-IV-91 del Ministerio de Relaciones con las Corte y Secretaría del Gobierno y sus 

modificaciones R.D. 56/1995, Resolución de la Dirección General de Calidad y Seguridad 

Industrial el 5-III-1996 y el 19-V-1997. 

Directiva 89/392/CEE modificada por la 91/368/CEE para la elevación de cargas y por la 

93/44/CEE para la elevación de personas. 

          Ordenanza de Trabajo para las Industrias de la Construcción, Vidrío y                     Cerámica. 

O.M. 28-8-70. 

          Subsección 4. 

          Art. 246-251.- En relación con el movimiento de tierras 

          Art 252, 277, 278, 285, 289, 290 y 291.- En relación con la maquinaria. 

          Art. 253, 258, 279, 281, 282.- Normas de carácter general  

 

        Reglamento de seguridad en las máquinas 

        Real Decreto 1.495/1986, de 26 de Mayo . B.O.E. 27-7-86 y sus instrucciones Técnicas 

Complementarias.  

        CAPITULO III. Obligaciones de: 

 

 Art. 8º. Fabricantes e importadores. 

 Art. 9º. Proyectistas. 

 Art. 10º. Reparadores 

 Art. 11º. Instaladores 

 Art. 12º. Conservadores 

 Art.13º Usuarios 

 

       CAPITULO IV. Identificación de las máquinas e instrucciones de uso: 

 Art. 14º. Placas, etiquetas e instrucciones de uso.  

 

      CAPITULO V. Inspecciones y revisiones periódicas. 

 

      CAPITULO VII. Reglas Generales de Seguridad. 

 

 Art. 19º. Prevención integrada 

 Art. 20. Roturas en servicio 

 Art. 22 Rotura y proyección de fragmentos de elementos giratorios. 

 Art. 23. Caídas de las máquinas o partes de éstas por pérdida de estabilidad. 

 Art. 24. Aristas agudas o cortantes. 

 Art. 25. Caídas de las personas a distinto nivel 

 Art. 26. Contactos con superficies calientes o frías 

 Art. 27. Incendio y explosiones 

 Art. 28. Proyecciones de líquidos, partículas, gases o vapores 

 Art. 29. Sujeción de las piezas a trabajar 

 Art. 30. Órganos de transmisión 

 Art. 34. Alimentación por energía eléctrica 

 Art. 35. Fugas de gases o líquidos sometidos a presión 

 Art. 36. Agentes físicos y químicos 

 Art. 37. Diseño y construcción de las máquinas atendiendo a criterios ergonómicos 

 Art. 39. Puesta en marcha de las máquinas 

 Art. 40. Parada de emergencia 

 Art. 41. Parada de emergencia 

 Art. 44. Mantenimiento, ajuste, regulación, engrase, alimentación u otras operaciones a efectuar en 

las máquinas. 

 

Reglamento de Seguridad e Higiene en los trabajos realizados en cajones con aire comprimido 

(B.O.E. 2-2-56). 

Reglamento de los Servicios Médicos de Empresa. (B.O.E. 27-11-59). 

Reglamento electrotécnico de baja tensión. (B.O.E. 9-10-73). Instrucciones Complementarias. 

Reglamento para aparatos elevadores para obras (B.O.E. 14-6-77). Rectificado (B.O..E. 8-3-69). 

Reglamento sobre trabajos con riesgo de amianto. B.O.E. 7-11-84. Normas complementarias 

B.O.E. 15-1-87. 

Normas Técnicas Reglamentarias sobre Homologación de Medios de Protección Personal de 

Trabajo. 

Normas U.N.E. 

Normas Tecnológicas de la Edificación 

Legislación en materia de Seguridad e Higiene y/o Salud de las distintas Comunidades 

Autónomas. 

Convenios de la O.I.T., y Directivas de la C.E.E., ratificadas por España, en materia de Seguridad e 

Higiene y/o Salud. 

Aparte de las disposiciones legales anteriormente citadas, se tendrán en cuenta las normas 

contenidas en el Reglamento de Régimen Interior de la Empresa, así como los provenientes del 

Comité de Seguridad y Salud y, en su caso, en los Convenios                           Colectivos y, por su 

interés, el Repertorio de Recomendaciones Prácticas de la O.I.T. de Seguridad e Higiene en la 

Construcción y Obras Públicas. 

             Ordenanzas municipales sobre uso del suelo y edificación de 29 de Febrero de 1972 
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             Art. 171.- Vallado de obra 

             Art. 172.- Construcciones provisionales 

             Art. 173.- Maquinaria e instalaciones auxiliares de obras 

             Art. 288.- Vaciados 

             Art. 298.- Documentación 

 

 Maquinaria manual 

 

            Contra los riesgos de tipo mecánico, o sea, producidos por rotura, atrapamiento o 

desprendimiento de partículas durante la utilización de la maquinaria auxiliar, insistiremos en: 

 

- Emplear cada máquina en los trabajos específicos para los que fue diseñada. 

- No quitar las protecciones o carcasas de protección que llevan incorporadas. 

- Buen estado de funcionamiento, tanto de las máquinas como de sus elementos: discos, 

cuchillas, sierras circulares, etc. 

- Revisión periódica de las mismas. 

- Las máquinas- herramientas con trepidación estarán dotadas de mecanismos de absorción y 

amortiguación. 

- Los motores con transmisión a través de ejes y poleas, estarán dotados de carcasas 

protectoras antiatrapamientos (machacadoras, sierras, compresoras, etc.). 

- Las carcasas protectoras de seguridad a utilizar permitirán la visión del objeto protegido 

(tambores de enrollamiento, por ejemplo). 

- Los motores eléctricos estarán cubiertos de carcasas protectoras  eliminadoras  del  contacto 

directo con la energía eléctrica. Se prohíbe su funcionamiento sin carcasa o con deterioros 

importantes de estas. 

- Se prohíbe la manipulación de cualquier elemento componente de una máquina accionada 

mediante energía eléctrica, estando conectada a la red de suministro. 

- Los engranajes de cualquier tipo de accionamiento mecánico, eléctrico o manual, así como los 

tornillos sin fin accionados mecánica o eléctricamente, estarán revestidos por carcasas 

protectoras antiatrapamientos. 

- Las máquinas de funcionamiento irregular o averiadas serán retiradas inmediatamente para su 

reparación. 

- Las máquinas averiadas que no se puedan retirar se señalizarán con carteles de aviso con la 

leyenda: "MAQUINA AVERIADA, NO CONECTAR". 

- Se prohíbe la manipulación y operaciones de ajuste y arreglo de máquinas al personal no 

especializado específicamente en la máquina objeto de reparación. 

- Como precaución adicional para evitar la puesta en servicio de máquinas averiadas o  de 

funcionamiento irregular, se bloquearán los arrancadores, o en su caso se extraerán los fusibles 

eléctricos. 

- La misma persona que instale el letrero de aviso de "máquina averiada" será la encargada de 

retirarlo, en prevención de conexiones o puestas en servicio fuera de control. 

- Sólo el personal autorizado con documentación escrita específica, será el encargado de la 

utilización de una determinada máquina o máquina-herramienta. 

- Las máquinas que no sean de sustentación manual se apoyarán siempre sobre elementos 

nivelados y firmes. 

- La elevación o descenso a máquina de objetos, se efectuará lentamente, izándolos en directriz 

vertical. Se prohíben los tirones inclinados. 

- Los ganchos de cuelgue de los aparatos de izar quedarán libres de cargas durante las fases de 

descanso. 

- Las cargas en transporte suspendidos estarán siempre a la vista de los (maquinistas, gruistas, 

encargado de montacarga o de ascensor) con el fin de evitar los accidentes por falta de 

visibilidad de la trayectoria de la carga. 

- Los ángulos sin visión de la trayectoria de carga para el maquinista, gruista, etc, se suplirán 

mediante operarios que utilizando señales preacordadas suplan la visión del citado trabajador. 

- Se prohíbe la permanencia o el trabajo de operarios en zonas bajo la trayectoria de cargas 

suspendidas. 

- Los aparatos de izar a emplear en esta obra estarán equipados con limitador de recorrido del 

carro y de los ganchos. 

- Los motores eléctricos de grúas y de los montacargas estarán provistos de limitadores de 

altura y del peso a desplazar que automáticamente corten el suministro eléctrico al motor 

cuando se llegue al punto en el que se debe detener el giro o desplazamiento de la carga. 

- Los lazos de los cables estarán siempre protegidos interiormente mediante forrillos 

guardacabos metálicos, para evitar deformaciones y cizalladuras. 

- Los cables empleados directa o auxiliarmente para el transporte de cargas suspendidas se 

inspeccionarán como mínimo una vez a la semana por el Encargado de prevención, que previa 

comunicación al Jefe de Obra, ordenará la sustitución de aquellos que tengan más del 10% de 

hilos rotos. 

- Los ganchos de sujeción (o sustentación), serán de acero provistos de "pestillos de seguridad". 

- Los contenedores tendrán señalado visiblemente el nivel máximo de llenado y la carga máxima 

admisible. 

- Se prohíbe en esta obra, el izado o transporte de personas en el interior de contenedores. 

- Todas las máquinas con alimentación a base de energía eléctrica, estarán dotadas de toma de 

tierra en combinación con los disyuntores diferenciales del cuadro de distribución. 

- Todos los aparatos de izar estarán sólidamente fundamentados, apoyados según las normas 

del fabricante. 
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- Todos los aparatos de izado de cargas llevarán impresas la carga máxima que pueden soportar. 

- Los trabajos de izado, transporte y descenso de cargas suspendidas quedarán interrumpidos 

bajo régimen de vientos superiores a los señalados para ello  por el fabricante de la máquina, y 

en cualquier caso siempre que estos superen los 60 Km./h. 

 

 Normas para la maquinaría de elevación y transporte. 

 

ORDEN GENERAL DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL TRABAJO de 9 de Marzo de 1971, en sus 

artículos del 100 al 124 y en particular: 

 

Normas para maquinillos. 

 

- Cumplirán lo especificado en los artículos no. 51, 56, 89, 90, 101 a 105, 107, 111, 112, 115 y 

151 de la O.G.S.H.T. y los no. 277, 278, 279 y 285 a 290 de la O.L.C.V.C. 

- Se asegurará su estabilidad mediante anclaje adecuado. 

- Dispondrá de limitador final de carrera de elevación del gancho. 

- El gancho dispondrá de pestillo de seguridad. 

- La máxima carga útil se indicará en forma destacada y fácilmente legible. 

- Se dispondrán los elementos necesarios para evitar la caída del maquinista. 

- Se dispondrá de protección adecuada contra contactos eléctricos. 

 

Normas para los motovolquetes. 

 

Se cumplirá lo especificado en el artículo nº 124 de la O.G.S.H.T. y lo que proceda de Código de 

Circulación. 

- Su manejo sólo será realizado por personal especializado y autorizado. 

- El conductor deberá utilizar cinturón antivibratorio. 

- Cuando haya de efectuar desplazamientos por la vía pública, cumplirán todas las condiciones 

previstas en el Código de Circulación. 

- En cualquier caso estarán dotados de luces, frenos y avisador acústico. 

- Sólo podrán utilizarse para transporte de materiales, quedando expresamente prohibido para 

pasajeros. 

 

 Varios  

 

Normas para la soldadura oxiacetilénica-oxicorte. 

 

Cumplirá lo especificado en los artículos nº 81, 130, 135, 140, 144, 145 y 146 de la O.G.S.H.T. 

- Las botellas y bombonas se almacenarán en posición vertical y sujetas, convenientemente 

separadas entre sí, y a cubierto de las inclemencias del tiempo. Aquellas que estén vacías se 

almacenarán aparte. 

- Dispondrán de válvulas antirretroceso, manómetro y manorreductores. 

- No se emplearán grasas en la manipulación de las botellas de oxígeno. 

- Se evitará el contacto del acetileno con productos o utensilios que sean o contengan cobre. 

- Los soldadores y personal ayudante, irán dotados del equipo de protección adecuado. 

- No se utilizarán los sopletes para usos distintos de los de la soldadura. 

 

Normas para la soldadura eléctrica. 

 

Se cumplirá lo especificado en el artículo nº 54 de la O.G.S.H.T. 

- Se evitará el contacto de los cables con las chispas desprendidas, en lugares reducidos 

- No se cambiarán los electrodos con las manos desnudas o guantes húmedos. 

- Estarán derivados a tierra los armazones de las piezas a soldar. 

- No se realizarán trabajos a cielo abierto mientras llueva o nieve. 

- El soldador estará situado en un apoyo seguro que evite la caída si hay sacudida por contacto 

eléctrico. De no ser posible, estará sujeto con el cinturón de seguridad. 

- Diariamente se inspeccionarán los cables de conducción. Los defectos de aislamiento por 

deterioro se repararán con manguitos aislantes de la humedad. 

- La toma de corriente del grupo de soldadura se realizará con un conmutador al alcance del 

soldador, que al abrirlo corte instantáneamente todos los cables de alimentación. 

- Las aberturas de ventilación de la carcasa del transformador no permitirán el contacto 

accidental con elementos en tensión. 

- Cuando no se utilicen los equipos de soldadura, estarán desconectados. 

- Los electrodos se colocarán con guantes aislantes. 
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7. SEÑALIZACIÓN DE LA OBRA 

 

 Señalización de riesgos en el trabajo 

Esta señalización cumplirá con el contenido del Real Decreto 485 de 14 de abril de 1.997, que no 

se reproduce por economía documental. Desarrolla los preceptos específicos sobre señalización 

de riesgos en el trabajo según la Ley 31 de 8 de noviembre de 1.995 de Prevención de Riesgos 

Laborales. 

En las "literaturas" de las mediciones y presupuesto, se especifican: el tipo, modelo, tamaño y 

material de cada una de las señales previstas para ser utilizadas en la obra. Estos textos deben 

tenerse por transcritos a este pliego de condiciones técnicas y particulares, como normas de 

obligado cumplimiento.  

Descripción técnica 

CALIDAD: Serán nuevas, a estrenar. Con el fin de economizar costos se eligen y valoran los 

modelos adhesivos en tres tamaños comercializados: pequeño, mediano y grande. 

Señal de riesgos en el trabajo normalizada según el Real Decreto 485 de 1.977 de 14 de abril. 

Con el fin de no aumentar innecesariamente el texto de este pliego de condiciones de seguridad 

y Salud, deben tenerse por transcritas en él, las literaturas de las mediciones referentes a la 

señalización de riesgos en el trabajo. Su reiteración es innecesaria. 

 

 Normas para el montaje de las señales 

1º Las señales se ubicarán según lo descrito en los planos. 

2º Está previsto el cambio de ubicación de cada señal mensualmente como mínimo para 

garantizar su máxima eficacia. Se pretende que por integración en el "paisaje habitual de la 

obra" no sea ignorada por los trabajadores. 

3º Las señales permanecerán cubiertas por elementos opacos cuando el riesgo, recomendación 

o información que anuncian sea innecesario y no convenga por cualquier causa su retirada. 

4º Se instalarán en los lugares y a las distancias que se indican en los planos específicos de 

señalización. 

5º Se mantendrá permanentemente un tajo de limpieza y mantenimiento de señales, que 

garantice su eficacia. 

 

 Normas de seguridad de obligado cumplimiento por los montadores de la señalización vial 

Se hará entrega a los montadores de las señales del siguiente texto y firmarán un recibo de 

recepción, que estará archivado a disposición del Coordinador en materia de seguridad y salud 

durante la ejecución de la obra y en su caso, de la Autoridad Laboral. 

La tarea que va a realizar es muy importante; de su buen hacer depende que no existan 

accidentes en la obra. Considere que una señal es necesaria para avisar a sus compañeros de la 

existencia de algún riesgo, peligro o aviso necesario para su integridad física. 

La señalización de riesgos en el trabajo, no se monta de una forma caprichosa. Debe seguir lo 

más exactamente posible, los planos que para ello le suministre el Encargado de Seguridad, que 

han sido elaborados por técnicos y que cumplen con las especificaciones necesarias para 

garantizar su eficacia. 

No improvise el montaje. Estudie y replantee el lugar de señalización, según los planos y normas 

de montaje correcto que se le suministran. Si por cualquier causa, observa que una o varias 

señales no quedan lo suficientemente visibles, no improvise, consulte con el Encargado de 

Seguridad, para que le den una solución eficaz, luego, póngala en práctica. 

Avise al Encargado de Seguridad para que se cambie de inmediato el material usado o 

seriamente deteriorado. En este proyecto el material de seguridad se abona; se exige, por lo 

tanto, nuevo, a estrenar. 

Considere que es usted quien corre los riesgos que anuncia la señal mientras la instala. Este 

montaje no puede realizarse a destajo. 

Tenga siempre presente, que la señalización de riesgos en el trabajo se monta, mantiene y 

desmonta por lo general, con la obra en funcionamiento. Que el resto de los trabajadores no 

saben que se van a encontrar con usted y por consiguiente, que laboran confiadamente. Son 

acciones de alto riesgo. Extreme sus precauciones. 

Para este trabajo y por su Seguridad, es obligatorio que use el siguiente listado de equipos de 

protección individual: 

Casco de seguridad, para evitar los golpes en la cabeza. 

Ropa de trabajo, preferiblemente un "mono" con bolsillos cerrados por cremallera, fabricado en 

algodón 100x100. 

Guantes de loneta y cuero, para protección contra los objetos abrasivos y pellizcos en las 

manos. 

Botas de seguridad, para que le sujete los tobillos en los diversos movimientos que debe realizar 

y evitar los resbalones. 

Cinturón de seguridad, clase "C", que es el especial para que, en caso de posible caída al vacío 

usted no sufra lesiones importantes. 

Debe saber que todos los equipos de protección individual que se le suministren, deben tener la 

certificación impresa de la marca "CE", que garantiza el cumplimiento de la Norma Europea para 

esa protección individual. 

Por último, desearle éxito sin accidentes en su tarea, convencidos de su apoyo a la seguridad y 

Salud de esta obra. 

 

 Señalización vial  

En las "literaturas" de las mediciones y presupuesto, se especifican: el tipo, modelo, tamaño y 

material de cada una de las señales previstas para ser utilizadas en la obra. Estos textos deben 

tenerse por transcritos a este pliego de condiciones técnicas y particulares como características 

de obligado cumplimiento. 
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Este apartado en consecuencia de lo escrito, tiene por objeto resolver exclusivamente el riesgo 

en el trabajo de los trabajadores por irrupción de vehículos en la obra.  

 Descripción técnica 

CALIDAD: Serán nuevas, a estrenar. 

Con el fin de no aumentar innecesariamente el texto de este pliego de condiciones de seguridad 

y Salud, deben tenerse por transcritas en él, las literaturas de las mediciones referentes a la 

señalización vial, su reiteración es innecesaria. 

 

 Normas para el montaje de las señales 

1º No se instalarán en las aceras, pues ello constituiría un obstáculo fijo temporal para la 

circulación de peatones. 

2º Queda prohibido inmovilizarlas con piedras apiladas o con materiales sueltos, se instalarán 

sobre los pies derechos metálicos y trípodes que les son propios. 

3º Las señales permanecerán cubiertas por elementos opacos cuando el riesgo, recomendación 

o información que anuncian sea innecesario y no convenga por cualquier causa su retirada. 

4º Se instalarán en los lugares y a las distancias que se indican en los planos específicos de 

señalización vial. 

5º Se mantendrá permanentemente un tajo de limpieza y mantenimiento de señales, que 

garantice la eficacia de la señalización vial instalada en esta obra. 

6º En cualquier caso y pese a lo previsto en los planos de señalización vial, se tendrán en cuenta 

los comentarios y posibles recomendaciones que haga la Jefatura Provincial de Carreteras a lo 

largo de la realización de la obra y por su especialización, los de la Guardia Civil de Tráfico. 

 

 Normas de seguridad de obligado cumplimiento por los montadores de la señalización vial 

Se hará entrega a los montadores de las señales del siguiente texto y firmarán un recibo de 

recepción, que estará archivado a disposición del Coordinador en materia de seguridad y salud 

durante la ejecución de la obra y en su caso, de la Autoridad Laboral. 

La tarea que va a realizar es muy importante; de su buen hacer depende que no existan 

accidentes de carretera en el tramo de la obra. 

La señalización vial no se monta de una forma caprichosa. Debe seguir lo más exactamente 

posible, los planos que para ello le suministre el Encargado de Seguridad o el Coordinador de 

Seguridad y Salud, que han sido elaborados por técnicos y que cumplen con las especificaciones 

necesarias para garantizar su eficacia. 

No improvise el montaje. Estudie y replantee el tramo de señalización, según los planos y 

normas de montaje correcto que se le suministran. Si por cualquier causa, observa que una o 

varias señales no quedan lo suficientemente visibles, no improvise, consulte con el Encargado 

de Seguridad o con el Coordinador de Seguridad y Salud, para que le den una solución eficaz, 

luego, póngala en práctica. 

Avise al Coordinador de Seguridad y Salud o al Encargado de Seguridad para que se cambie de 

inmediato el material usado o seriamente deteriorado. En este proyecto el material de 

seguridad se abona; se exige, por lo tanto, nuevo, a estrenar. 

Considere que es usted quien corre los riesgos de ser atropellado o de caer mientras instala la 

señalización vial. Este montaje no puede realizarse a destajo. No descuide el  

estar constantemente revestido con el chaleco reflectante. Compruebe que en su etiqueta dice 

que está certificado "CE". 

Las señales metálicas son pesadas, cárguelas a brazo y hombro con cuidado. 

Tenga siempre presente, que la señalización vial se monta, mantiene y desmonta por lo general, 

con la vía abierta al tráfico rodado. Que los conductores no saben que se van a encontrar con 

usted y por consiguiente, que circulan confiadamente. Son fases de alto riesgo. Extreme sus 

precauciones. 

Para este trabajo y por su Seguridad, es obligatorio que use el siguiente listado de equipos de 

protección individual: 

Casco de seguridad, para evitar los golpes en la cabeza. 

Sombrero de paja o gorra de visera, si no existen otros riesgos para la cabeza 

Ropa de trabajo, preferiblemente un "mono" con bolsillos cerrados por cremallera, fabricado en 

algodón 100x100. 

Guantes de loneta y cuero, para protección contra los objetos abrasivos y pellizcos en las 

manos. 

Botas de seguridad, para que le sujete los tobillos en los diversos movimientos que debe realizar 

y evitar los resbalones. 

Cinturón de seguridad, clase "C"., que es el especial para que, si debe instalar señales junto a 

cortados del terreno, sobre terraplenes o sobre banquetas para vías, impida su caída accidental 

y no sufra usted lesiones. 

Chaleco reflectante, para que usted sea siempre visible incluso en la obscuridad. 

Debe saber que todos los equipos de protección individual que se le suministren, deben tener la 

certificación impresa de la marca "CE", que garantiza el cumplimiento de la Norma Europea para 

esa protección individual. 

Por último, desearle éxito sin accidentes en su tarea, convencidos de su apoyo a la seguridad y 

Salud de esta obra. 
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8. DETENCIÓN DE RIESGOS HIGIÉNICOS Y  MEDICIONES DE SEGURIDAD DE LOS RIESGOS 

HIGIÉNICOS 

El Constructor adjudicatario, está obligado a recoger en su plan de seguridad y Salud y realizar a 

continuación, las mediciones técnicas de los riesgos higiénicos, bien directamente, o mediante 

la colaboración o contratación con unos laboratorios, mutuas patronales o empresas 

especializadas, con el fin de detectar y evaluar los riesgos higiénicos previstos o que pudieran 

detectarse, a lo largo de la realización de los trabajos; se definen como tales los siguientes: 

Riqueza de oxígeno en las excavaciones de túneles o en mina. 

 Presencia de gases tóxicos o explosivos, en las excavaciones de túneles, o en mina. 

 Presencia de gases tóxicos en los trabajos de pocería. 

 Nivel acústico de los trabajos y de su entorno. 

 Identificación y evaluación de la presencia de disolventes orgánicos, (pinturas). 

Estas mediciones y evaluaciones necesarias para la higiene de la obra, se realizarán mediante el 

uso del necesario aparataje técnico especializado, manejado por personal cualificado. 

Los informes de estado y evaluación, serán entregados al Coordinador en materia de seguridad 

y salud durante la ejecución de la obra, para la toma de decisiones. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

9. SISTEMAS APLICADOS PARA LA EVALUACIÓN Y DECISIÓN SOBRE LAS ALTERNATIVAS 

PROPUESTAS POR EL PLAN DE SEGURIAD Y SALUD 

La autoría del Estudio de Seguridad y Salud, para evaluar las alternativas propuestas por el 

Contratista adjudicatario en su plan de seguridad y Salud, utilizará los siguientes criterios 

técnicos: 

1º Respecto a la protección colectiva: 

A. El montaje, mantenimiento, cambios de posición y retirada de una propuesta alternativa, no 

tendrán más riesgos o de mayor entidad, que los que tiene la solución de un riesgo decidida en 

este trabajo.  

B. La propuesta alternativa, no exigirá hacer un mayor número de maniobras que las 

exigidas por la que pretende sustituir; se considera que: a mayor número de maniobras, mayor 

cantidad de riesgos. 

C. No puede ser sustituida por equipos de protección individual. 

D. No aumentará los costos económicos previstos. 

E. No implicará un aumento del plazo de ejecución de obra. 

F. No será de calidad inferior a la prevista en este Estudio  de Seguridad y Salud. 

G. Las soluciones previstas en este Estudio  de seguridad, que estén comercializadas con 

garantías de buen funcionamiento, no podrán ser sustituidas por otras de tipo artesanal, 

(fabricadas en taller o en la obra), salvo que estas se justifiquen mediante un cálculo expreso, su 

representación en planos técnicos y la firma de un técnico competente. 

2º Respecto a los equipos de protección individual: 

A. Las propuestas alternativas no serán de inferior calidad a las previstas en este Estudio   

de seguridad. 

B. No aumentarán los costos económicos previstos, salvo si se efectúa la presentación de una 

completa justificación técnica, que razone la necesidad de un aumento de la calidad decidida en 

este Estudio   de seguridad. 

3º Respecto a otros asuntos: 

A. El plan de seguridad y Salud, debe contestar fielmente a todas las obligaciones 

contenidas en este Estudio de Seguridad y Salud. 

B. El plan de seguridad y Salud, reproducirá la estructura de este Estudio de Seguridad y 

Salud, con el fin de abreviar en todo lo posible, el tiempo necesario para realizar su análisis y 

proceder a los trámites de aprobación. 

C. El plan de seguridad y Salud, suministrará el "plan de ejecución de la obra" que propone el 

Contratista adjudicatario como consecuencia de la oferta de adjudicación de la obra, 

conteniendo como mínimo, todos los datos que contiene el de este Estudio de Seguridad y Salud. 
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10. LEGISLACIÓN APLICABLE A TODA LA OBRA 

 

Debe entenderse transcrita toda la legislación laboral de España, que no se reproduce por 

economía documental. Es de obligado cumplimiento el Derecho Positivo del Estado y de sus 

Comunidades Autónomas aplicable a esta obra, porque el hecho de su transcripción o no, es 

irrelevante para lograr su eficacia. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11. CONDICIONES DE SEGURIDAD  DE LOS MEDIOS AUXILIARES, MAQUINAS Y 

EQUIPOS 

 

Se prohíbe el montaje de los medios auxiliares, máquinas y equipos, de forma parcial; es decir, 

omitiendo el uso de alguno o varios de los componentes con los que se comercializan para su 

función. 

El uso, montaje y conservación de los medios auxiliares, máquinas y equipos, se hará siguiendo 

estrictamente las condiciones de montaje y utilización segura, contenidas en el manual de uso 

editado por su fabricante. 

Todos los medios auxiliares, máquinas y equipos a utilizar en esta obra, tendrán incorporados 

sus propios dispositivos de seguridad exigibles por aplicación de la legislación vigente. Se 

prohíbe expresamente la introducción en el recinto de la obra, de medios auxiliares, máquinas y 

equipos que no cumplan la condición anterior. 

Si el mercado de los medios auxiliares, máquinas y equipos, ofrece productos con la marca "CE", 

el Contratista adjudicatario, en el momento de efectuar el Estudio   para presentación de la 

oferta de ejecución de la obra, debe tenerlos presentes e intentar incluirlos, porque son por sí 

mismos, más seguros que los que no la poseen. 
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12. CONDICIONES TÉCNICAS DE LAS INSTALACIONES PROVISIONALES PARA LOS 

TRABAJADORES Y ÁREAS AUXILIARES DE EMPRESA 

 

12.1.- Acometidas: energía eléctrica, agua potable 

El suministro de energía eléctrica al comienzo de la obra y antes de que se realice la oportuna 

acometida eléctrica de la obra, se realizará mediante la puesta en funcionamiento de un grupo 

electrógeno generador trifásico, accionado por un motor de gasóleo. Se le considera un medio 

auxiliar necesario para la ejecución de la obra, consecuentemente no se valora en el 

presupuesto de seguridad. La acometida de agua potable, se realizará a la tubería de suministro 

especial para la obra, que tiene idéntico tratamiento económico que el descrito en el punto 

anterior. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

13.  CONDICIONES TÉCNICAS DE LA PREVENCIÓN DE INCENDIOS EN LA OBRA 

 

Las obras pueden incendiarse como todo el mundo conoce por todos los siniestros de 

trascendencia ampliamente divulgados por los medios de comunicación social. Esta obra, como 

la mayoría, está sujeta al riesgo de incendio, por consiguiente para evitarlos o extinguirlos, se 

establecen las siguientes normas de obligado cumplimiento: 

1º Queda prohibida la realización de hogueras, la utilización de mecheros, realización de 

soldaduras y asimilables en presencia de materiales inflamables, si antes no se dispone del 

extintor idóneo para la extinción del posible incendio. 

2º El Contratista adjudicatario, queda obligado a suministrar en su plan de seguridad y 

Salud, un plano en el que se plasmen unas vías de evacuación, para las fases de construcción 

según su plan de ejecución de obra y su tecnología propia de construcción. Es evidente, que en 

fase de proyecto, no es posible establecer estas vías, si así se proyectaran quedarían reducidas 

al campo teórico. 

3º Se establece como método de extinción de incendios, el uso de extintores cumpliendo la 

norma UNE 23.110, aplicándose por extensión, la norma NBE CP1-96 
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14. FORMACIÓN E INFORMACIÓN A LOS TRABAJADORES 

 

El Contratista adjudicatario está legalmente obligado a formar en el método de trabajo correcto 

a todo el personal a su cargo; es decir, en el método de trabajo seguro; de tal forma, que todos 

los trabajadores de esta obra de: “AMPLIACIÓN DEL DEPÓSITO Y BOMBEO DE MONTES DE 

CIERZO, EN TUDELA (NAVARRA)” deberán tener conocimiento de los riesgos propios de su 

actividad laboral, así como de las conductas a observar en determinadas maniobras, del uso 

correcto de las protecciones colectivas y del de los equipos de protección individual necesarios 

para su protección.  

Independientemente de la formación que reciban de tipo convencional esta información 

específica se les dará por escrito, utilizando los textos que para este fin se incorporan a este 

pliego de condiciones técnicas y particulares. 

 

14.1.- Programa formativo 

A la vista del camino crítico plasmado en la memoria de este Estudio de Seguridad y Salud, está 

prevista la realización de unos cursos de formación para los trabajadores, capaces de cubrir los 

siguientes objetivos generales: 

A. Divulgar los contenidos preventivos de este Estudio de Seguridad y Salud, una vez 

convertido en plan de seguridad y Salud aprobado. 

B. Comprender y aceptar su necesidad de aplicación. 

C. Crear entre los trabajadores, un auténtico ambiente de prevención de riesgos laborales. 

Por lo expuesto, se establecen los siguientes criterios, para que sean desarrollados por el plan 

de seguridad y Salud: 

1º El Contratista adjudicatario suministrará en su plan de seguridad y Salud, las fechas en las 

que se impartirán los cursos de formación en la prevención de riesgos laborales, respetando los 

criterios que al respecto suministra este Estudio de Seguridad y Salud, en sus apartados de 

"normas de obligado cumplimiento". 

2º El plan de seguridad recogerá la obligación de comunicar a tiempo a los trabajadores, las 

normas de obligado cumplimiento y la obligación de firmar al margen del original del citado 

documento, el oportuno "recibí". Con esta acción se cumplen dos objetivos importantes: formar 

de manera inmediata y dejar constancia documental de que se ha efectuado esa formación. 

 

 

 

 

 

 

 

15. MANTENIMIENTO, CAMBIOS DE POSICIÓN, REPARACIÓN Y SUSTITUCIÓN DE 

LA PROTECCIÓN COLECTIVA Y DE LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 

El Contratista adjudicatario propondrá al Coordinador en materia de seguridad y salud durante 

la ejecución de la obra, dentro de su plan de seguridad y Salud, un "programa de evaluación" del 

grado de cumplimiento de lo dispuesto en el texto de este pliego de condiciones en materia de 

prevención de riesgos laborales, capaz de garantizar la existencia de la protección decidida en el 

lugar y tiempos previstos, su eficacia preventiva real y el mantenimiento, reparación y 

sustitución, en su caso, de todas las protecciones que se ha decidido utilizar. Este programa 

contendrá como mínimo: 

1º La metodología a seguir según el propio sistema de construcción del Contratista 

adjudicatario. 

2º La frecuencia de las observaciones o de los controles que va a realizar. 

3º Los itinerarios para las inspecciones planeadas. 

4º El personal que prevé utilizar en estas tareas. 

5º El informe análisis, de la evolución de los controles efectuados. 

No obstante lo escrito en el apartado anterior, se reitera el contenido de los apartados Nº 1º y 

2º del índice de este pliego de condiciones técnicas y particulares de seguridad y Salud: normas 

y condiciones técnicas a cumplir por todos los medios de protección colectiva y las de los 

equipos de protección individual respectivamente. 
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16. ACCIONES A SEGUIR EN CASO DE ACCIDENTE LABORAL 

 

16.1.- Acciones a seguir 

El accidente laboral significa un fracaso de la prevención de riesgos por multitud de causas, 

entre las que destacan las de difícil o nulo control. 

Por ello, es posible que pese a todo el esfuerzo desarrollado y nuestra intención preventiva, se 

produzca algún fracaso. 

El Contratista adjudicatario queda obligado a recoger dentro de su "plan de seguridad y Salud" 

los siguientes principios de socorro: 

1º El accidentado es lo primero. Se le atenderá de inmediato con el fin de evitar el 

agravamiento o progresión de las lesiones. 

2º En caso de caída desde altura o a distinto nivel y en el caso de accidente eléctrico, se 

supondrá siempre, que pueden existir lesiones graves, en consecuencia, se extremarán las 

precauciones de atención primaria en la obra, aplicando las técnicas especiales para la 

inmovilización del accidentado hasta la llegada de la ambulancia y de reanimación en el caso de 

accidente eléctrico. 

3º En caso de gravedad manifiesta, se evacuará al herido en camilla y ambulancia; se 

evitarán en lo posible según el buen criterio de las personas que atiendan primariamente al 

accidentado, la utilización de los transportes particulares, por lo que implican de riesgo e 

incomodidad para el accidentado. 

4º El Contratista adjudicatario comunicará, a través del "plan de seguridad y Salud" que 

componga, la infraestructura sanitaria propia, mancomunada o contratada con la que cuenta, 

para garantizar la atención correcta a los accidentados y su más cómoda y segura evacuación de 

esta obra.  

5º El Contratista adjudicatario comunicará, a través del "plan de seguridad y Salud" que 

componga, el nombre y dirección del centro asistencial más próximo, previsto para la asistencia 

sanitaria de los accidentados, según sea su organización. El nombre y dirección del centro 

asistencial, que se suministra en este Estudio de Seguridad y Salud, debe entenderse como 

provisional. Podrá ser cambiado por el Contratista adjudicatario 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6º El Contratista adjudicatario, queda obligado a instalar una serie de rótulos con caracteres 

visibles a 2 m., de distancia, en el que se suministre a los trabajadores y resto de personas 

participantes en la obra, la información necesaria para conocer el centro asistencial, su 

dirección, teléfonos de contacto etc.; este rótulo contendrá como mínimo los datos del cuadro 

siguiente, cuya realización material queda a la libre disposición del Contratista adjudicatario: 

 

 

EN CASO DE ACCIDENTE ACUDIR A: 

Nombre del centro asistencial:   Hospital de Reina Sofía 

Dirección: Ctra. Tarazona Km 3 (Tudela) 

Teléfono de ambulancias: 848 – 10 25 00 

Teléfono de urgencias: 112 

Teléfono de información 

hospitalaria: 

848 – 43 40 00 

 

7º El Contratista adjudicatario instalará el rótulo precedente de forma obligatoria en los 

siguientes lugares de la obra: acceso a la obra en sí; en la oficina de obra; en el vestuario aseo 

del personal; en el comedor y en tamaño hoja Din A4, en el interior de cada maletín botiquín de 

primeros auxilios. Esta obligatoriedad se considera una condición fundamental para lograr la 

eficacia de la asistencia sanitaria en caso de accidente laboral. 

 

16.2.- Itinerario más adecuado a seguir durante las posibles evacuaciones de accidentados. 

El Contratista adjudicatario queda obligado a incluir en su plan de seguridad y Salud, un 

itinerario recomendado para evacuar a los posibles accidentados, con el fin de evitar errores en 

situaciones límite que pudieran agravar las posibles lesiones del accidentado. 
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16.3.- Comunicaciones inmediatas en caso de accidente laboral 

 El Contratista adjudicatario queda obligado a realizar las acciones y comunicaciones que se 

recogen en el cuadro explicativo informativo siguiente, que se consideran acciones clave para 

un mejor análisis de la prevención decidida y su eficacia: 

 

COMUNICACIONES INMEDIATAS EN CASO DE ACCIDENTE LABORAL. 

El Contratista adjudicatario incluirá, en su plan de seguridad y Salud, la 

siguiente obligación de comunicación inmediata de los accidentes laborales: 

Accidentes de tipo leve. 

Al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la 

obra: de todos y de cada uno de ellos, con el fin de investigar sus causas y 

adoptar las correcciones oportunas. 

A la Dirección Facultativa de la obra: de todos y de cada uno de ellos, con el 

fin de investigar sus causas y adoptar las correcciones oportunas. 

A la Autoridad Laboral: en las formas que establece la legislación vigente en 

materia de accidentes laborales. 

Accidentes de tipo grave. 

Al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la 

obra: de todos y de cada uno de ellos, con el fin de investigar sus causas y 

adoptar las correcciones oportunas. 

A la Dirección Facultativa de la obra: de forma inmediata,  con el fin de 

investigar sus causas y adoptar las correcciones oportunas. 

A la Autoridad Laboral: en las formas que establece la legislación vigente en 

materia de accidentes laborales. 

Accidentes mortales. 

Al juzgado de guardia: para que pueda procederse al levantamiento del 

cadáver y a las investigaciones judiciales. 

Al Coordinador en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la 

obra: de todos y de cada uno de ellos, con el fin de investigar sus causas y 

adoptar las correcciones oportunas. 

A la Dirección Facultativa de la obra: de forma inmediata,  con el fin de 

investigar sus causas y adoptar las correcciones oportunas. 

A la Autoridad Laboral: en las formas que establece la legislación vigente en 

materia de accidentes laborales. 

 

 

16.4.- Actuaciones administrativas en caso de accidente laboral 

Con el fin de informar a la obra de sus obligaciones administrativas en caso de accidente laboral, 

el Contratista adjudicatario queda obligado a recoger en su plan de seguridad y Salud, una 

síncopa de las actuaciones administrativas a las que está legalmente obligado. 

 

16.5.- Maletín botiquín de primeros auxilios 

En la obra y en los lugares señalados en los planos, se instalará un maletín botiquín de primeros 

auxilios, conteniendo todos los artículos que se especifican a continuación: 

Agua oxigenada; alcohol de 96 grados; tintura de iodo; "mercurocromo" o "cristalmina"; 

amoniaco; gasa estéril; algodón hidrófilo estéril; esparadrapo antialérgico; torniquetes 

antihemorrágicos; bolsa para agua o hielo; guantes esterilizados; termómetro clínico; apósitos 

autoadhesivos; antiespasmódicos; analgésicos; tónicos cardiacos de urgencia y jeringuillas 

desechables. 

Las "literaturas" de las mediciones y presupuesto especifican las marcas, calidades y cantidades 

necesarias, que deben tenerse por incluidas en este pliego de condiciones técnicas y 

particulares, y que no se reproducen por economía documental. 
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17. CRONOGRAMA DE CUMPLIMENTACIÓN DE LAS LISTAS DE CONTROL DEL 

NIVEL DE SEGURIDAD DE LA OBRA 

 

El Contratista adjudicatario, suministrará en su plan de seguridad y Salud, el cronograma de 

cumplimentación de las listas de control del nivel de seguridad de la obra. La forma de 

presentación preferida, es la de un gráfico coherente con el que muestra el plan de ejecución de 

la obra suministrado en este Estudio de Seguridad y Salud. 

Con el fin de respetar al máximo la libertad empresarial y su propia organización de los trabajos, 

se admitirán previo análisis de operatividad, las listas de control que componga o tenga en uso 

común el Contratista adjudicatario. El contenido de las listas de control será coherente con la 

ejecución material de las protecciones colectivas y con la entrega y uso de los equipos de 

protección individual. 

Si el Contratista adjudicatario carece de los citados listados o se ve imposibilitado para 

componerlos, deberá comunicarlo inmediatamente tras la adjudicación de la obra, a esta 

autoría del Estudio de Seguridad y Salud, con el fin de que le suministre los oportunos modelos 

para su confección e implantación posterior en  ella.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

18. CONTROL DE ENTREGA DE LOS EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 

El Contratista adjudicatario, incluirá en su "plan de seguridad y Salud", el modelo del "parte de 

entrega de equipos de protección individual" que tenga por costumbre utilizar en sus obras. Si 

no lo posee deberá componerlo y presentarlo a la aprobación del Coordinador en materia de 

seguridad y salud durante la ejecución de la obra. Contendrá como mínimo los siguientes datos: 

 

1. Número del parte. 

2. Identificación del Contratista principal. 

3. Empresa afectada por el control, sea principal, subcontratista o 

autónomo.  

4. Nombre del trabajador que recibe los equipos de protección 

individual. 

5. Oficio o empleo que desempeña. 

6. Categoría profesional. 

7. Listado de los equipos de protección individual que recibe el 

trabajador. 

8. Firma del trabajador que recibe el equipo de protección individual. 

9. Firma y sello de la empresa principal. 

 

Estos partes estarán confeccionados por duplicado. El original de ellos, quedará archivado en 

poder del Encargado de Seguridad y Salud, la copia se entregará al Coordinador en materia de 

seguridad y salud durante la ejecución de la obra. 
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19. PERFILES HUMANOS DEL PERSONAL DE PREVENCIÓN 

 

19.1.- Encargado de Seguridad y Salud 

En esta obra, con el fin de poder controlar día a día y puntualmente la prevención y protección 

decididas, es necesaria la existencia de un Encargado de Seguridad, que será contratado por el 

Contratista adjudicatario de la obra de: “AMPLIACIÓN DEL DEPÓSITO Y BOMBEO DE MONTES DE 

CIERZO, EN TUDELA (NAVARRA)” con cargo a lo definido para ello, en las mediciones y 

presupuesto de este Estudio de Seguridad y Salud. 

Para distinguir esta figura que se proyecta y abona a través de las oportunas certificaciones al 

Contratista adjudicatario, de la existente en los capítulos derogados de las Ordenanzas: de la 

Construcción Vidrio y Cerámica y en la General de Seguridad y Salud en el Trabajo, este puesto 

de trabajo se denominará: Encargado de Seguridad.  

 

19.2.- Perfil del puesto de trabajo de Encargado de Seguridad: 

Auxiliar Técnico de obra, con capacidad de entender y trasmitir los contenidos del plan de 

seguridad y Salud. 

Con capacidad de dirigir a los trabajadores de la Cuadrilla de Seguridad y Salud. 

 

19.3.- Funciones del Encargado de Seguridad en la obra 

 

La autoría de este Estudio de Seguridad y Salud, considera necesaria la presencia continua en la 

obra de un Encargado de Seguridad que garantice con su labor cotidiana, los niveles de 

prevención plasmados en este Estudio de Seguridad y Salud con las siguientes funciones 

técnicas, que se definen en el conjunto de riesgos y prevención detectados para la obra: 

“AMPLIACIÓN DEL DEPÓSITO Y BOMBEO DE MONTES DE CIERZO, EN TUDELA (NAVARRA)” 

 Funciones a realizar por el Encargado de Seguridad 

1º Seguirá las instrucciones del Coordinador en materia de seguridad y salud durante la 

ejecución de la obra. 

2º Informará puntualmente del estado de la prevención desarrollada al Coordinador en 

materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra. 

3º Controlará y dirigirá, siguiendo las instrucciones del plan que origine este Estudio de 

Seguridad y Salud, el montaje, mantenimiento y retirada de las protecciones colectivas. 

4º Dirigirá y coordinará la cuadrilla de seguridad y Salud. 

5º Controlará las existencias y consumos de la prevención y protección decidida en el plan 

de seguridad y Salud aprobado y entregará a los trabajadores y visitas los equipos de protección 

individual. 

6º Medirá el nivel de la seguridad de la obra, cumplimentando las listas de seguimiento y 

control, que entregará a la jefatura de obra para su conocimiento y al Coordinador en materia 

de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, para que tome las decisiones oportunas. 

7º Realizará las mediciones de las certificaciones de seguridad y Salud, para la jefatura de 

obra. 

8º Se incorporará como vocal, al Comité de Seguridad y Salud de la obra, si los trabajadores 

de la obra no ponen inconvenientes para ello y en cualquier caso con voz pero sin voto si los 

trabajadores opinan que no debe tomar parte en las decisiones de este órgano de la prevención 

de riesgos.  

Cuadrilla de seguridad 

Estará formada por un oficial y dos peones. El Contratista adjudicatario, queda obligado a la 

formación de estas personas en las normas de seguridad que se incluyen dentro del plan que 

origine este Estudio de Seguridad y Salud, para garantizar, dentro de lo humanamente posible, 

que realicen su trabajo sin accidentes. 
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20. NORMAS DE ACEPTACIÓN DE RESPONSABILIDADES DEL PERSONAL DE 

PREVENCIÓN 

 

1º Las personas designadas lo serán con su expresa conformidad, una vez conocidas las 

responsabilidades y funciones que aceptan y que en síntesis se resumen en esta frase: "realizar 

su trabajo lo mejor que puedan, con la máxima precaución y seguridad posibles, contra sus 

propios accidentes". Carecen de responsabilidades distintas a las de cualquier otro ciudadano, 

que trabaje en la obra; es decir, como todos los españoles, tienen la misma obligación de 

cumplir con la legislación vigente. El resto de apreciaciones que se suelen esgrimir para no 

querer aceptar este puesto de trabajo, son totalmente subjetivas y falsas. 

2º El plan de seguridad y Salud, recogerá los siguientes documentos para que sean firmados 

por los respectivos interesados. Estos documentos tienen por objeto revestir de la autoridad 

necesaria a las personas, que por lo general no están acostumbradas a dar recomendaciones de 

prevención de riesgos laborales o no lo han hecho nunca. Se suministra a continuación para ello, 

un solo documento tipo, que el Contratista adjudicatario debe adaptar en su plan, a las figuras 

de: Encargado de Seguridad y Salud, cuadrilla de seguridad y para el técnico de seguridad en su 

caso. 

Nombre del puesto de trabajo de prevención: 

Fecha: 

Actividades que debe desempeñar: 

Nombre del interesado: 

Este puesto de trabajo, cuenta con todo el apoyo técnico, de la Dirección 

Facultativa de Seguridad y Salud, junto con el de la jefatura de la obra. 

Firmas: La Dirección Facultativa de Seguridad y Salud. El jefe de obra. Acepto 

el nombramiento, El interesado. 

Sello del Constructor adjudicatario: 

 

3º Estos documentos, se firmarán por triplicado. El original quedará archivado en la oficina 

de la obra. La primera copia, se entregará firmada y sellada en original, a la Dirección Facultativa 

de Seguridad y Salud; la tercera copia, se entregará firmada y sellada en original al interesado. 

 

 

 

 

 

 

 

21. NORMAS DE AUTORIZACIÓN DEL USO DE MAQUINARIA Y DE LAS MÁQUINAS 

HERRAMIENTA 

 

Está demostrado por la experiencia, que muchos de los accidentes de las obras ocurren entre 

otras causas, por el voluntarismo mal entendido, la falta de experiencia o de formación 

ocupacional y la impericia. Para evitar en lo posible estas situaciones, se implanta en esta obra 

la obligación real de estar autorizado a utilizar una máquina o una determinada máquina 

herramienta. 

1º El Contratista adjudicatario, queda obligado a componer según su estilo el siguiente 

documento recogerlo en su plan de seguridad y ponerlo en práctica:  

 

DOCUMENTO DE AUTORIZACIÓN DE UTILIZACIÓN DE LAS MÁQUINAS Y DE LAS 

MÁQUINAS HERRAMIENTA. 

Fecha: 

Nombre del interesado que queda autorizado: 

Se le autoriza el uso de las siguientes máquinas por estar capacitado para ello: 

Lista de máquinas que puede usar: 

Firmas: El interesado. El  jefe de obra. 

Sello de constructor adjudicatario. 

 

2º Estos documentos se firmarán por triplicado. El original quedará archivado en la oficina 

de la obra. La copia, se entregará firmada y sellada en original al Coordinador en materia de 

seguridad y salud durante la ejecución de la obra; la tercera copia, se entregará firmada y 

sellada en original al interesado. 
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22. NORMAS DE MEDICIÓN Y CERTIFICACIÓN DE LAS PARTIDAS 

PRESUPUESTARIAS DE SEGURIDAD Y SALUD  

 

Al realizar un Estudio de Seguridad y Salud laboral, no se incluye un presupuesto específico de 

medidas  de seguridad y salud laboral, estando dichas unidades incluidas en el resto de unidades 

del Proyecto General. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

23. NORMAS DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO PARA LA PREVENCIÓN GENERAL DE 

RIESGOS  

El contratista adjudicatario de la obra queda obligado a introducir el Plan de Seguridad y Salud 

sus Normas de Prevención de Empresa. Si no cumple con este requisito, el Plan de Seguridad no 

podrá ser aprobado. 
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24. EL PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD 

 

El plan de seguridad y Salud será compuesto por el Contratista adjudicatario, cumpliendo los 

siguientes requisitos; si incumple alguno de ellos, la aprobación del plan de seguridad y Salud no 

podrá ser otorgada: 

1º Cumplirá las especificaciones de los Reales Decretos 1.627/1.997 de 24 de octubre y 

concordantes, confeccionándolo antes de la firma del acta de replanteo. Siendo requisito 

indispensable, el que se pueda aprobar antes de proceder a la firma de la citada acta, que 

recogerá expresamente el cumplimiento de tal circunstancia.  

2º Respetará escrupulosamente el contenido de todos los documentos integrantes de este 

Estudio de Seguridad y Salud, limitándose a realizar la adaptación a la tecnología de 

construcción que es propia del Contratista adjudicatario, analizando y completando todo 

aquello que crea menester para lograr el cumplimiento de los objetivos contenidos en este 

Estudio de Seguridad y Salud. Además está obligado a suministrar, los documentos y 

definiciones que en él se le exigen, especialmente el plan de ejecución de obra, conteniendo de 

forma desglosada las partidas de seguridad y Salud. Para ello, tomará como modelo de mínimos 

el plan de ejecución de obra que se incluye en este Estudio de Seguridad y Salud para la obra 

“AMPLIACIÓN DEL DEPÓSITO Y BOMBEO DE MONTES DE CIERZO, EN TUDELA (NAVARRA)” 

3º Respetará la estructura de este Estudio de Seguridad y Salud. 

4º Suministrará planos de calidad técnica, planos de ejecución de obra con los detalles 

oportunos para su mejor comprensión. 

5º No contendrá croquis de los llamados "fichas de seguridad" de tipo genérico, de tipo 

publicitario, de tipo humorístico o de los denominados de divulgación, salvo si los incluye en una 

separata formativa informativa para los trabajadores totalmente separada del cuerpo 

documental del plan de seguridad y Salud. En cualquier caso, estos croquis aludidos, no tendrán 

la categoría de planos de seguridad y en consecuencia, nunca se aceptarán como substitutivos 

de ellos. 

6º No podrá ser sustituido por ningún otro tipo de documento, que no se ajuste a lo 

especificado en los apartados anteriores. 

7º La empresa del Contratista adjudicatario estará identificada en cada página y en cada 

plano del plan de seguridad y Salud. 

 

8º El nombre de la obra que previene, aparecerá en el encabezamiento de cada página y en 

el cajetín identificativo de cada plano. 

9º Se presentará encuadernado a tamaño DIN A4, con anillas, tornillos, "gusanillo de 

plástico" o con alambre continuo. 

10º Todos sus documentos: memoria, pliego de condiciones técnicas y particulares, 

mediciones y presupuesto, estarán sellados en su última página con el sello oficial del 

contratista adjudicatario de la obra. Los planos, tendrán impreso el sello mencionado en su 

cajetín identificativo o carátula. 

11º El Contratista elaborará un Plan de Seguridad en el que se analicen, estudien, desarrollen 

y complementen las previsiones contenidas en el estudio, en función de su propio sistema de 

ejecución de la obra. En dicho plan se incluirán las propuestas y medidas alternativas de 

prevención, con su correspondiente justificación técnica, siempre que no implique disminución 

de los niveles de protección ni económicos. 
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25. LIBRO DE INCIDENCIAS 

 

Lo suministrará a la obra la Propiedad o el colegio oficial que vise el Estudio de Seguridad y 

Salud, tal y como se recoge en el Real Decreto: 1.627/1.997 de 24 de octubre. 

En él solo se anotarán por las personas autorizadas legalmente para ello, los incumplimientos de 

las previsiones contenidas en el plan de seguridad y Salud aprobado. 

El Coordinador en materia de seguridad y salud está legalmente obligado a tenerlo a disposición 

de: Dirección Facultativa de la obra; Encargado de Seguridad; Comité de Seguridad y Salud; 

Inspección de Trabajo y Técnicos de los Centros o Gabinetes de Seguridad y Salud en el Trabajo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

26.  VALORACIÓN 

 

Sólo serán objeto las unidades de protección colectiva o especial indicadas en el Estudio de 

Seguridad y Salud de este Proyecto y las aprobadas  en el Plan de Seguridad y Salud que sea 

aprobado para la obra. 

El resto de elementos y medios de seguridad y salud se consideran costos indirectos de la obra, 

estando incluida su valoración en la parte proporcional de cada precio unitario, no siendo por 

tanto objeto de abono independiente. En concreto serán a cargo del Contratista, valorados 

como costes indirectos las protecciones individuales, el equipamiento y vestuario del personal, 

la disposición y mantenimiento de las instalaciones médicas y de higiene y bienestar (botiquín, 

comedores, letrinas, etc.), los costes de los servicios de prevención, vigilancia y comité de 

Seguridad y Salud, así como de las reuniones formativas e informativas. También se 

considerarán como costes indirectos los costes del personal señalista de las obras, así como de 

material y personal de mantenimiento y limpieza de las instalaciones. 

 

 

CONCLUSIÓN ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

 
Como se indicó al inicio de este documento, se pretende que la obra se realice sin incidentes 

perjudiciales desde el punto de vista de la salud, tanto para los operarios que intervienen directamente 

como para terceros que pudieran aparecer en un momento determinado del proceso constructivo, por 

lo que todos deben actuar con la mejor voluntad para que esto ocurra. 

 
 

Tudela, marzo de 2018 

 

 

Eduardo Erro Landa       Estefanía Arrondo Sangüesa 
I.C.C.P. Col. nº 22801       I.T.O.P. Col nº 15333 
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ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 
 

PRESUPUESTO DEL ESS 
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RESUMEN DEL PRESUPUESTO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

PROYECTO DE AMPLIACIÓN DEL DEPÓSITO Y BOMBEO DE MONTES DE CIERZO, EN 
TUDELA (NAVARRA) 

CAPITULOS RESUMEN 
   

IMPORTE 
4 ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD   6.054,60 
 4.1 PROTECCIONES COLECTIVAS 

 
2.463,18 

 4.2 EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 
 

1.603,66 

 4.3 SEÑALIZACIÓN 
  

405,68 

 4.4 INSTALACIONES 
  

1.582,08 

    
    

   

PRESUPUESTO DE 
EJECUCIÓN MATERIAL 

 
6.054,60 

   
10,00% GASTOS GENERALES 605,46 

  
  

     6,00% BENEFICIO INDUSTRIAL 363,28 
  

  
                                              SUMA   968,74 

    
    

   

TOTAL PRESUPUESTO 
CONTRATA 

 
7.023,34 

   
21,00% I.V.A. 

 
1.474,90 

    
    

   

TOTAL PRESUPUESTO 
GENERAL 

 
8.498,24 

      Asciende el presupuesto a la expresada cantidad de OCHO MIL CUATROCIENTOS NOVENTA Y OCHO EUROS 
con VEINTICUATRO CÉNTIMOS 

       

 
 

 
Tudela, marzo de 2018 

 
 
 

  
      
      
      Eduardo Erro Landa 

  
Estefanía Estefanía Arrondo Sangüesa 

I.C.C.P. Col. nº 22801 
  

I.T.O.P. Col nº 15333 
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